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Introduction

Philips is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance they
need. This Philips baby monitor provides round-the-clock support by ensuring you can always hear
your baby clearly without any distracting noise. The DECT technology guarantees zero interference
from other wireless appliances and a clear signal between the parent unit and baby unit.

Philips Baby Care: taking care together

General description (Fig. 1)

A Baby unit

1 On/off button O
2 Temperature sensor
3 LINKlight

4 Volume +/— buttons
5 PAGE button
6 Display

7 Nightlight

8 Adapter

9  Play/stop button >l

10 Lullaby button 4

11 Nightlight button &

12 Microphone

13 Small plug

14 Battery compartment lid

15 Socket for small plug

16 Battery compartment

Parent unit

Sound level lights

Display

TALK button

MENU button

On/off button O

LINK light

Recess for the belt clip or neck strap

Volume +/— buttons

OK button

10 Microphone

11 Loudspeaker

12 Battery compartment

13 Belt clip

14 Battery compartment lid

15 Neck strap

16 Adapter

17 Charger

18 POWER light

Display

88° Room temperature indication

& Night light indication

7 Lullaby symbol

@m Battery symbol

=s=x \olume indication

"9 M|crophone sensitivity indication

- Room temperature above temperature set in menu

VONONUTAWN =

~NourhwWN = A
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oom temperature below temperature set in menu
i 'No connection between units’ message
H B B Volume level' message

Message when lullaby is interrupted

D Travel bag

Read these instructions for use carefully before you use the appliance and save them for future

reference.

D This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult
supervision and should not be used as such.

D Check if the voltage that is indicated on the adapter corresponds to the local mains voltage

before you connect the appliance.

Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 40°C.

The appliance is suitable for mains voltages ranging from 220 to 240V.

Do not expose the baby monitor to extreme cold or heat or to direct sunlight.

Make sure the baby unit and the cord are always out of reach of the baby (at least 1 metre/3

feet away).

Never place the baby unit inside the baby’s bed or playpen.

Never cover the baby monitor with a towel or blanket.

Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid.

Never use the baby monitor in moist places or close to water.

Except for the battery compartments, do not open the housing of the baby unit and parent

unit in order to prevent electric shock.

Only use the adapter supplied to connect the baby unit to the mains.

Only use the charger supplied to charge the parent unit.

The adapters contain a transformer. Do not cut off the adapters to replace them with other

plugs, as this will cause a hazardous situation.

D If the adapter of the baby unit is damaged, always have it replaced by one of the original type
in order to avoid a hazard.

D If the charger or the adapter of the charger is damaged, always have the charger replaced by
one of the original type in order to avoid a hazard.

D Always place batteries of the correct type in the baby monitor to avoid the risk of explosion.
Always use rechargeable batteries of the correct type for the parent unit.

D Since continuous transmission is prohibited, you only hear your baby when it makes sounds.

Preparing for use

Baby unit

You can use the baby unit from the mains or on batteries. Even if you are going to use the unit from
the mains, we advise you to insert batteries. This guarantees automatic back-up in case of mains
failure.

Mains operation
Put the small plug in the baby unit and put the adapter in a wall socket. (Fig. 2)

Battery operation
The baby unit runs on four 1.5-volt R6 AA batteries (not included). Ve strongly advise you to use
Philips LR6 Powerlife batteries.

Make sure your hands and the unit are dry when you insert the batteries.

Turn the battery compartment to the left ( « OPEN) with the palm of your hand. (Fig. 3)
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Remove the lid.

Insert four 1.5V AA batteries. (Fig. 4)
D Place two batteries on top of each other and make sure the + and — poles of the batteries
point in the right direction.

Put the battery compartment lid back onto the unit and turn it to the right (CLOSE ») with
the palm of your hand to close it. (Fig.5)

Note: When the batteries are running low, the LINK light on the baby unit blinks.

Parent unit

Mains operation

Put the adapter of the charger in the wall socket and place the parent unit in the charger.
(Fig. 6)

D The POWER light goes on.
Battery operation

The parent unit runs on two rechargeable 1.2-volt AAA NiMh batteries that are supplied with the
appliance.

Make sure your hands and the unit are dry when you insert the batteries.

Slide the battery compartment lid downwards to remove it. (Fig. 7)

Insert the two rechargeable batteries. (Fig. 8)
D Make sure the + and — poles of the batteries point in the right direction.

Slide the battery compartment lid back onto the back of the parent unit until it locks into
position (‘click’). (Fig. 9)

Put the adapter in a wall socket and place the parent unit in the charger. (Fig. 6)
D The POWER light goes on.

Leave the parent unit in the charger until the batteries are fully charged

D Charging takes at least 16 hours.

D Charging takes longer than 16 hours when the parent unit is switched on while charging.To
shorten the charging time, switch off the parent unit.

D The POWVER light stays on, even when the batteries are fully charged.

D When the batteries are fully charged, the parent unit can be used cordlessly for at least 8
hours.

Note: The operating time of 8 hours is based on the assumption that the baby unit will be transmitting
25% of the time and is in standby mode for the rest of the time (when the baby does not make
any sound).

Note: When the parent unit batteries are charged for the first time, the operating time will be less than
8 hours.The batteries only reach their full capacity after you have charged and discharged them four
times.

Note: When the battery symbol on the display is empty, the LINK light blinks and the parent unit beeps,
the batteries are running low. Place the parent unit in the charger.

Note: When the parent unit is not in the charger, the batteries gradually discharge, even when the parent
unit is switched off.

Using the appliance

Place the parent unit and the baby unit in the same room to test the connection. (Fig.10)
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Make sure the the baby unit is at least 1 metre/3 feet away from the parent unit.

Press and hold the on/off O button on the baby unit for 2 seconds. (Fig.11)

D The nightlight lights up briefly.

) The display lights up and indicates the current room temperature.

] appears on the display and the connection light starts to blink red while the
baby unit tries to establish connection with the parent unit.

[El Press and hold the on/off button O on the parent unit for 2 seconds. (Fig. 12)

D The sound level lights burn orange briefly.

D The display lights up and the battery symbol and the temperature indication appear on the
display.

D The LINK light burns red briefly and then starts to blink green while the parent unit tries to
establish connection with the baby unit.

D The LINK light on the parent unit blinks green and the LINK light on the baby unit blinks red
until connection has been established. This will take up to 30 seconds. Both LINK lights then
burn green continously and the message :i disappears from the baby
unit’s display. (Fig. 13)

Place the baby unit at least 1 metre/3 feet away from your baby. (Fig. 14)

Position the parent unit within the operating range of the baby unit. Make sure it is at least 1
metre/3 feet away from the baby unit. (Fig. 15)
For more information on the operating range, see section ‘Operating range’ below.

Operating range
The operating range of the baby monitor is 300 metres/900 feet in open air. Depending on the
surroundings and other disturbing factors, this range may be smaller. Indoors the operating range is
up to 50 metres/150 feet.

Dry materials Material thickness Loss of range
Wood, plaster; cardboard, glass < 30cm/12in 0-10%
(without metal, wires or lead)

Brick, plywood < 30cm/12in 5-35%
Reinforced concrete < 30cm/12in 30-100%
Metal grilles or bars < 1cm /0.4in 90-100%
Metal or aluminium sheets < 1cm/0.4in 100%

For wet and moist materials, the range loss may be up to 100%.

Adjusting loudspeaker volume

Briefly press the volume + and — buttons on the baby unit until the desired loudspeaker
volume for the baby unit has been reached. (Fig. 16)

A Briefly press the volume + and — buttons on the parent unit until the desired loudspeaker
volume for the parent unit has been reached. (Fig. 17)

D The displays give visual feedback on the volume settings of the units:

s parent unit volume switched off / monitoring baby silently;

B : minimum volume (parent unit and baby unit);

H B B B B maximum volume (parent unit and baby unit).

Note: If you press the volume + and — buttons too long, the volume will not be adjusted.
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Note: You only have to adjust the baby unit volume when you use the talk function (see below).
Note: If the volume is set to a high level, the units consume more power.

Talk function

You can use the TALK button on the parent unit to talk to your baby (e.g to comfort your baby).
Press and hold the TALK button and talk clearly into the microphone. (Fig. 18)

Release the TALK button when you have finished talking.

Note: When you press the TALK button, you can no longer hear your baby.

Silent baby monitoring

Briefly press the volume — button on the parent unit until the volume is switched off
completely. (Fig. 19)

The volume is completely switched off when all sound level lights are out.

D Aslong as the baby unit does not detect a sound, all sound level lights on the parent unit are
out. (Fig. 20)

D When the baby unit picks up a sound, one or more sound level lights on the parent unit go
on.The louder the sound, the more lights go on.

Nightlight

Briefly press the nightlight button & on the baby unit to switch on the nightlight. (Fig.21)
D & appears on both displays.

Press the nightlight button £ again briefly to switch off the nightlight. (Fig.21)
D The nightlight dims gradually before it goes out completely.
D & disappears from both displays.

Note: If you press the nightlight button £ too long, the nightlight will not go on or out.
Tip: Switch off the nightlight when you operate the baby unit on batteries. This saves power!

Paging the parent unit

If you have misplaced the parent unit and its volume is switched off, you can use the PAGE button
on the baby unit to locate the parent unit.

Briefly press the PAGE button on the baby unit (Fig. 22)

] i appears on both displays.

] The parent unit automatically resets to medium volume level and produces a paging alert
tone.

To stop the paging alert tone, press the PAGE button again briefly or press any button on the
parent unit. (Fig. 22)

Note: If you press the PAGE button too long, the parent unit will not produce the paging alert tone.

Lullaby play function

Briefly press the lullaby button JJ on the baby unit to select one of the five lullabies available.
(Fig. 23)

Briefly press the play/stop button P> M to play the selected lullaby. (Fig.24)

Briefly press the OK button on the parent unit to interrupt playing of the lullaby. Press the
OK button on the parent unit again to restart playing of the lullaby. (Fig. 25)

D If you do not restart the lullaby within 60 seconds, the lullaby function will switch off
automatically.
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Briefly press the play/stop button P> M on the baby unit again to stop playing of the lullaby.
(Fig. 24)

Note: If you press the lullaby button 2 too long, no lullaby will be selected.
Belt and neck strap

If the batteries of the parent unit are sufficiently charged, you can take the unit with you inside and
outside the house if you attach the unit to your belt or waistband with the belt clip or if you hang it
round your neck with the neck strap.This allows you to monitor your baby while you are moving
around.

Connecting the belt clip

Insert the small pin on the back of the belt clip into the opening on the back of the parent
unit (1).Turn the belt clip to the left (2) until it locks into position (‘click’). (Fig. 26)

Disconnecting the belt clip

Turn the belt clip to the right (in the direction of ») and take it out of the opening (2).
(Fig. 27)

Connecting the neck strap

Insert the small pin at the end of the neck strap into the opening on the back of the parent
unit (1).Turn the neck strap to the left (2) until it locks into position (‘click’). (Fig. 28)

Disconnecting the neck strap

Turn the neck strap to the right (in the direction of ») and take it out of the opening (2).
(Fig. 29)

Reset function

This function allows you to reset the parent unit and baby unit to the default settings.You can use
this function if problems occur that cannot be solved by following the suggestions in chapter
‘Frequently asked questions’.You have to reset each unit separately.

Press and hold the on/off button O for 2 seconds to switch on the unit. (Fig. 30)

Press and hold the volume — button as soon as the connection light on the unit starts to
burn. (Fig.31)

D The unit has now been reset to the default factory settings.

Now do the same for the other unit.

Default settings
Parent unit
- Loudspeaker volume: 1
- Microphone sensitivity: 3
- Sound alert: on
- Temperature alert: on
Baby unit
- Loudspeaker volume: 3
- Nightlight: off
- Lullaby: 1
- "Temperature low' alert: 14°C
- Temperature high’ alert: 30°C
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Most functions can be operated on both the baby unit and the parent unit, but there are some
functions that can only be set via the menu options available on the parent unit.

Menu operation - general explanation

Press the MENU button to open the menu. (Fig. 32)
D The first menu option appears on the display.

Use the — and + buttons to select the desired menu option. (Fig. 33)

Press the OK button to confirm your selection. (Fig. 34)
] i appears on the display.

Press the MENU button again to exit the menu. (Fig. 32)

Note: Always press the MENU button, the — and + buttons and the OK button briefly.
Nightlight on/off

Select i. .7 or
pressing the OK button

¥ by pressing the —and + buttons and confirm by

Playing lullabies

To play or stop a lullaby:

Select !

Select * to play the last played lullaby again or
and confirm by pressing the OK button.
To select a different lullaby:

Select i,
Selec

button.

7 by pressing the —and + buttons and confirm by pressing the OK button.

* to stop playing

7 by pressing the —and + buttons and confirm by pressing the OK button.

il by pressing the — and + buttons and confirm by pressing the OK

Select the desired lullaby by pressing the — and + buttons and confirm by pressing the OK
button.

Adjusting microphone sensitivity

You can set the microphone sensitivity of the baby unit to the desired level. When the microphone
sensitivity is set to maximum level, the baby unit picks up every sound, even the baby's breathing.You
can only change the microphone sensitivity when a connection between the baby unit and the
parent unit has been established, i.e. when the LINK lights on the baby unit and the parent unit

burn green continuously.

Select

button.

19 by pressing the — and + buttons and confirm by pressing the OK

Select the desired microphone sensitivity level for the baby unit by pressing the —and +
buttons and confirm by pressing the OK button.

D Sensitivity B = minimum sensitivity level

D Sensitivicy ll l Hl H B = maximum sensitivity level

Note: When the microphone sensitivity of the baby unit is set to a high level, it picks up more sounds and
therefore transmits more often.As a result, the unit consumes more power.
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Sound alert on/of

If the sound alert is switched on, the parent unit beeps as soon as the fifth sound level light starts to
burn orange while the volume is switched off..

Select ¢

button.

Select ¢

Setting room temperature range

i by pressing the — and + buttons and confirm by pressing the OK

¥ or

and confirm by pressing the OK button.

You can set the temperature range (minimum and maximum temperature) for your baby’s room.

Select
the OK button.
* appears on the display.

— ° by pressing the — and + buttons and confirm by pressing

)
Confirm by pressing the OK button.

Set the desired minimum temperature by pressing the — and + buttons and confirm b
P Y P g Y
pressing the OK button.

A Set the desired maximum temperature by pressing the — and + buttons and confirm b
P Y P g Y
pressing the OK button.

Note: When the maximum temperature selected is lower than the room temperature, the unit consumes
more power because the display will be on continuously. This is also the case when the minimum
temperature set is higher than the room temperature.

Temperature alert on/off

If the temperature alert is switched on, the parent unit beeps if the actual room temperature
exceeds the set maximum temperature or drops below the set minimum temperature. If no
temperature has been set, the temperature alert will go off when the room temperature drops
below 7°C or rises above 33°C.

Select — ° by pressing the — and + buttons and confirm by pressing
the OK button.

Selec - by pressing the — and + buttons and confirm by pressing the OK
button.

Select or and confirm by pressing the OK button.

Cleaning and maintenance

Do not immerse the parent unit and the baby unit in water and do not clean them under the tap.

Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.

Unplug the baby unit, if it is connected to the mains, and take the parent unit out of the
charger.

Clean the parent unit and the baby unit with a damp cloth.

Make sure the parent unit is dry before you place it back in the charger.

Clean the charger with a dry cloth.
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Storage

D  When you are not going to use the baby monitor for some time, remove the batteries and
store the parent unit, the baby unit, the adapter of the baby unit and the charger in the travel
bag supplied.

D You can also use the travel bag to store the baby monitor while you travel.

Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment. (Fig. 35)

D Batteries contain substances that may pollute the environment. Do not throw empty
batteries away with the normal household waste, but hand them in at an official collection
point.Always remove the batteries before discarding the appliance or handing it in at an
official collection point.

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic appliances and Personal

0
®
¢}
los)
<

Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why do the LINK lights Place the parent unit in the charger and put the adapter of the

not blink and do the charger in a wall socket. Then press the on/off button to check if the

displays not light up when  parent unit works. Also check if the baby unit works by pressing the

| press the on/off button ~ on/off button. If it does not work, replace the batteries. Then try to

of the baby unit and the  establish connection between the parent unit and baby unit. If the

parent unit? LINK lights are still not on, move the parent unit closer to the baby
unit, but not closer than 1 metre/3 feet. If it is still not possible to
establish a connection, use the reset function to reset the units to
their default settings.

Why does the LINK light ~ The parent unit and the baby unit may be out of range of each other.
on the parent unit blink Move the parent unit closer to the baby unit.

and why does the unit

beep at the same time?

Why does the LINK light ~ The baby unit and the parent unit are out of range of each other.
on the baby unit blink red  Move the parent unit closer to the baby unit.

and why is the message

oL /) shown

on the display?

Why does the LINK light
on the baby unit blink
red?

If the message ( | /) is not shown on the display, the
batteries of the baby unit are running low. Replace the batteries.
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Question Answer

Why does the parent unit  If the parent unit beeps while the LINK light blinks red and the

beep? message ( - is shown on the display, the connection
with the baby unit is lost. Move the parent unit closer to the baby
unit.

If the parent unit beeps, the LINK light blinks red and the battery
symbol on the display is empty, the batteries are running low.
Recharge the batteries.

If you have switched off the volume while the sound alert is on, the
parent unit beeps whenever the fifth sound level light starts to burn
orange because the baby unit has picked up a sound.

If you have set the room temperature on the parent unit and the
temperature alert is on, the parent unit beeps when the temperature
drops below the set level or below 7 °C or when the temperature
rises above the set level or above 33 °C.

Why does the appliance  The units may be too close to each other. Make sure the parent unit
produce a high-pitched and the baby unit are at least 1 metre/3 feet away from each othen.
noise?
The volume of the parent unit may be set too high. Decrease the
volume of the parent unit.

Why don't | hear a sound/  The volume of the parent unit may be set too low or may be
Why can't | hear my baby  switched off. Increase the volume of the parent unit.
cry?

The microphone sensitivity level may be set too. Set the microphone
sensitivity level to a higher level on the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each other.
Reduce the distance between the units.

Why does the parent unit  The baby unit also picks up other sounds than those of your
react too quickly to other  baby. Move the baby unit closer to the baby (but observe the
sounds? minimum distance of 1 metre/3 feet).

The microphone sensitivity level may be set too high. Decrease the
microphone sensitivity level on the parent unit.

Why does the parent unit  The microphone sensitivity level on the parent unit may be set too

react to baby's crying low. Increase the microphone sensitivity level on the parent unit.
slowly?

Why do the batteries of ~ The microphone sensitivity level may be set too high, which causes
the baby unit run low the baby unit to transmit more often. Decrease the microphone
quickly? sensitivity level on the parent unit.

The volume on the baby unit may be set too high, which causes the
baby unit to consume a lot of energy. Decrease the volume on the
baby unit.
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Question Answer

You may have set a maximum room temperature that is lower than
the actual room temperature or a minimum room temperature that
is higher than the actual room temperature. This causes the display to
be lit all the time, which results in higher power consumption and
batteries that run low quickly.

Perhaps you have switched on the nightlight. If you want to use the
nightlight, we advise you to run the baby unit on mains power.

Why does the charging The parent unit may be switched on during charging. Switch off the
time of the parent unit parent unit during charging.
exceed 16 hours?

The specified operating The specified range is only valid outdoors in open air: Inside your
range of the baby monitor house, the operating range is limited by the number type of walls

is 300 metres/900 feet. and/or ceilings in between. Inside the house, the operating range will
Why does my baby be up to 50 metres/150 feet.

monitor manage a much

smaller distance than that?

Why is the The baby unit and the parent unit are probably close to the outer
connection lost every limits of the operating range. Try a different location or decrease the
now and then? Why are distance between the units. Please note that it takes about 30

there sound interruptions!  seconds each time before a connection between the units is

established.
What happens during a If the parent unit is sufficiently charged, it will continue to operate
power failure? during a power failure, both inside and outside the charger If there

are batteries in the baby unit, it will automatically switch to battery-
operated use in case of power failure.

Is my baby monitor The DECT technology of this baby monitor guarantees no

secure from interference from other equipment and no eavesdropping.
eavesdropping and

interference?

Some buttons do not You should press all buttons (except the on/off buttons and the TALK
seem to work when | button) briefly. If you press them too long, they will not work.

press them.What do | do

wrong?

The operating time of the  When the parent unit batteries have been charged for the first time,
parent unit is supposed to  the operating time will be less than 8 hours.The batteries only

be at least 8 hours.Why  reach their full capacity after you have charged and discharged

is the operating time of them at least four times.

my parent unit shorter?

The volume of the parent unit may be set too high, which causes the
parent unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of the
parent unit

The microphone sensitivity level on the parent unit may be set too
high, which causes the parent unit to consume a lot of energy.
Decrease the microphone sensitivity level on the parent unit.
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VemamaTa Ha Philips ca cbcpeaoToueHN BbPXY NMPOW3BOACTBOTO Ha MPUMKOBHM W HAAEKAHN U3AEAUSA
KOMTO Cb3AABAT YBEPEHOCT Y poanTeAnTe. To3n bebedoH Philips mpeasara AeHOHOLLHa MOAKPENa,
KaTo rapaHTu1pa, Ye MOXEeTe BUHArM Aa dyeTe cBOeTo bebe ACHO 1 6e3 CMyLLaBally LyMOBE.
TexHonornaTa DECT rapaHTupa HyAa CMyLLEHWs OT APYr BEXKUUHN YPeAN U ACEH CUMHAA MEXAY
POAMTEACKOTO 1 6eDelWKOTO YCTPOCTBA.

Philips - rpyxu 3a 6ebeTo, Aa ce rpuxnM 3aeAHO!

O6u,0 onucanme (pur. 1)

A VYcTpolictso 3a bebeTo

ByToH BrA/13KA. O

TemnepaTypeH ceH3op

MHamnkaTop LINK

ByToHM +/— 3a cvAa Ha 3ByKa
ByTon PAGE

Auncnaen

HoulHa ceeTAnHa

AaanTep

ByToH nyckane/crivipare Ml

10 ByToH 3a npucnveHa necex 4

11 ByToH 3a HouHa cBeTAMHa &

12 MwukpodoH

13 Manbk >kak

14 Kanak Ha oTaeAeHMeTo 3a baTepun
15 THEe3A0 32 MaAbK XaK

16 OTaeneHue 3a baTepusaTa
PoanTencko ycTponcTso

/\amnu 3a HUBOTO Ha 3ByKa
Auncnaen

ByToH TALK

ByTon MENU

ByToH BrA/13KA. O

VIHavkaTop LINK

[poLen 3a KAMMC 3a KOAGH WMAW AEHTa 3a BpaT
ByToHM +/— 3a cvAa Ha 3BYKa
ByTon OK

10 MukpodoH

11 Bucokorosoputen

12 OTaeneHue 3a baTepusTa

13 LLumnka 3a KoaaH

14 Kanak Ha oTAeAeHWeTo 3a b6aTepun
15 AeHTa 3a Bpat

16 Anantep

17 3apaaHoO yCTPOMCTBO

18 WMHankaTtop POWER

Auncnaen

88° VIHamKauma 3a TemnepaTypaTa B CTasta
£ VIHAMKaLWA 33 HOLLHA CBETAMHA
77 CviMBOA 32 mpurcrveHa necex

@m CyMBOA Ha baTepus

E=mE [IHAVKALIMA 33 C1AQ Ha 3BYKa
19 MHAMKaLWS 3a YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHa

NO O NOoONUT AW N =

VOO NoONUT A WN S,

oUW A
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7 TemnepaTypa B CTasTa Haa TemrepaTypara, 33A3AeHa B MEHIOTO
8 TemnepaTypa B CTasTa NoA TEMMNEPATYpPaTa, 33AAAEHA B MEHIOTO
9 CbobLieHMe 3a AMMNCa Ha Bpb3Ka MEXAY YCTPOMCTBaTa
10 B B B CrobuleHne “"Huso Ha 3ByKa”

I CoobLieHWe, KoraTo MpUCMMBHATA NMeceH NpeKbcHe

D “aHTa 33 HoceHe

Ba)kHo

[Mpeak Aa M3MOA3BATE YpeAa, MpoYeTeTe BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrAOaTaLms W ro

3anaseTe 3a Crpaeka B Obaelle.

D Toau 6ebedoH e NomMoLHO cpeAcTBO. TOM He MOXKE A2 € 3aMeCTUTEA Ha OTFOBOPHMA U
HaBPEMEHEH POAUTEACKM KOHTPOA U He TPsAbBa Aa Ce M3MOA3BA KaTO TaKbB.

D Tlpeam Aa cebprKeTE ypeAa KbM MpexKaTa, MPOBEPETE AAAU MOCOHEHOTO BbPXY aAarTepa
Harpe)XeHWe OTroBaps Ha HaMpPEeXXeHWETO Ha MeCTHATa EAEKTPUYECKa MpeXKa.

D UManoassaiTe u cbxpaHsBaiTe ypeaa npu Temnepatypu mexay 10°C u 40°C.

Tosn ypea e MoAXOASALL, 32 HanpeXXeHne Ha MpexaTta oT 220 ao 240V.

He u3aarainte 6e6edoHa Ha TBbPAE HUCKM MAM TBBPAE BUCOKM TEMMEPATYPU U HAa AUPEKTHA

CAbHYEBA CBETAMHA.

D VY6eaete ce,ye ycTpoMCcTBOTO 32 6e6TO U KaBEABT LLE Ca BUHAMM AAAeHe OT AOCTBMA Ha

6eb6eTo (noHe Ha 1 MeTbp OT Hero).

He caaraiiTe ycTpoiicTBoTO 3a 6e6eTo B 6€6ELKOTO AETAO MAM KOLLApKa.

He nokpuBaitte 6ebedoHa c oaesiAa AU Kbpriu.

He noTansiite HMKos YacT oT 6eb6edoHa BbB BOAQ UAU APYra TEYHOCT.

He usnoassaiTe 6e6edpoHa Ha BARKHM MeCTa MAM B BAU3OCT AO BOAA.

C oraea u3bsreaHe Ha eAEKTPUHECKM YAAp, HE OTBapsMTE KOPMyCHUTe Ha YCTPOMCTBOTO 33

6e6eTo U Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, C U3KAIOHEHME HA OTAEAEHUATA 32 BGaTepuu.

D 3a cebp3BaHe Ha yCTPONCTBOTO 32 66eTO B MpeXKaTa U3MOA3BANTE CAMO BKAIOYEHUS B
KOMMAEKTa aAanTep.

D 3a3apexkaaHe Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3MOA3BAMTE CAMO BKAIOYEHOTO B KOMIMAEKTA
3apAAHO YCTPOMCTBO.

D B apanTtepa uma TpaHcpopmatop. He oTpsissaiiTe apanTepa, 3a A2 ro 3aMeHUTE C ApYr
LL,enceA, TbiA KaTO TOBa HOCK OMacHOCT.

D Ako apanTepbT Ha ycTpoicTBoTO 32 6e6eTo ce noBpeaM, BUHaru Tpsabea Aa ocurypsisate
3amMsHaTa My C TaKbB OT OPUIMHAAHMSA TUM, 3 A2 ce u3berHe onacHocT.

D Ako 3apSAHOTO YCTPOMCTBO MAM 2AQMTEPBLT Ha 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO Ce MOBPEAM, BUHAMM
TpsbBa Aa oCUrypsiBaTe 3aMsiHaTa My C TaKOBa OT OPUIMHAAHMS TUM, 3a A2 ce u3berHe
OMacHocCT.

D Mocrassitte B 6ebedoHa camo BaTepumn OT MPaBUAHUS TUI, 32 A2 u3berHeTe oMacHOCTTa OT
€KCMAO3Ms. 32 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3MOA3BAMTE CAaMO aKyMyAaTOpHU 6aTepumn oT
MPaBUAHUS T

D Toi1 KaTo HeMpeKbCHAaTOTO paAMOrpeaaBaHe e 3a6paHeHo, e vyBaTe 6e6eTo caMo Korato
TO M3A2B2 3BYLIM.

MoaroToBkKa 3a ynotpe6a

YcrpoicTeo 3a 6e6eTo

MoseTe Aa M3MOA3BaTE YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO CbC 3axpaHBaHe OT MpexaTa MAM C baTepun.
Aopn Aa Bb3HaMepsBaTe Aa M3MOA3BaTE YCTPOMCTBOTO OT MpexaTa, CbBeTBaMe Bi Aa MOCTaBKTe
GaTepuu. ToBa Le oC1rypu HenpeKbcHaTaTa My paboTa AOPM B CAYHait Ha CrivipaHe Ha ToKa.
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Pa6oTta cbc 3axpaHBaHe OT MpeXKaTa

[MocTaBeTe MaAKMs XakK B yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo 1 BKAIOUETE apanTepa B KOHTAKTa.

($pur.2)

Pa6oTa Ha 6aTepum
VcTponcTBoTO 32 6ebeTo paboT ¢ YeTrpu batepum R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca MpuAoXKeHn B
KOMMAeKTa). HacTosTeAHo BK Npenopbusame aa nsnoassaTe 6atepun Philips LR6 Powerlife.

BHuMmaBaiiTe pbLieTe BM Ad Ca Cyxu Mpu NocTaBsiHeTO Ha baTepuuTe.

3aBbpTeTe oTAeAeHMeTO 3a H6aTepumnte HaasBo ( « OPEN) ¢ AAaHTa Ha pbKaTa. (¢ur. 3)
OTBopeTe Kanaka.

MocTaseTe YeTnpu 1,5V AA Gatepuu. (dur. 4)
D TlocraBeTe ABeTe GaTepun eaHa BbpXy Apyra U ce ybeaeTe, Ye noalocute “+” 1 =" Ha
6aTepumnTe Ca MPaBUAHO OPUEHTUPAHMU.

MocTaBeTe Ha MACTO Kama4eTo Ha OTAEAEHUETO 3a BGaTepuMTe U ro 3aBbpPTETE HAASICHO
(CLOSE ») c AAaHTa Ha pbKaTa, 3a Aa ro 3aTteopuTe. (dur.5)
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3abeaesxka: Koramo 6amepunme ca namotrenu, nigukamopbvm LINK Ha ycmpoiicmeomo 3a 6e6emo

mura.

PoAMTEACKO YCTPOMCTBO

Pa6oTta cbc 3axpaHBaHe OT MpeXKaTa

BkAloyeTe apanTepa Ha 3apSAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTaKTa M MOCTaBETE POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. (¢ur. 6)
D CeetBa uHamkatopbT POWER.

Pa6oTta Ha 6aTepum
PoOANTEACKOTO YCTPOMCTBO paboTu C ABE aKyMyAaTOpHW b6aTepun AAA oT 1,2 BOATa, KOUTO ca
MPUAOXKEHN KbM YPeAa.

BHumasante pbLEeTE BU Aa Ca CYXU MNpU MOCTABAHETO Ha 6aTePMMTe.

MAB3HeTe HAAOAY Kana4yeTo Ha OTAEAEHUETO Ha baTepumTe, 32 Aa ro mussaaute. (pur. 7)

MocTaBeTe ABeTe akyMyAaTopHu GaTepuu. (dur. 8)
D VY6eaete ce, ye noaocuTe “+” u ‘=" Ha BaTepunTe ca MPaBUAHO OPUEHTUPAHMU.

MocTaBeTe KanayeTo Ha OTAEAEHUETO Ha GaTepuMTe OTHOBO Ha rbpba Ha POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO, AOKaTO 3aCTaHe Ha MSCTO ¢ WpakBaHe. (pur. 9)

BkAloueTe apanTepa B KOHTaKTa U MOCTABETE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO B 3apSIAHOTO
ycTpoicTso. (dur. 6)
D CeerBa uHamkatopbT POWER.

OcTaBeTe pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B 3apSIAHOTO YCTPOWMCTBO, AOKaTO 6aTepunte Gbaat
3apeAEHM HarbAHO.

D 3apexaaHeTo e C MPOABANKMTEAHOCT Hai-MaAko 16 vaca.

D 3apeAaHeTo e C MPOABANKMTEAHOCT Haa 16 Yaca, ako POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO €

BKAIOYEHO, AOKATO Ce 3apeKAa. 32 Aa CbKpaTUTe BPEMETO Ha 3apeXXAaHe, U3KAIoYeTe

POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

MuankatopbT POWER ocTaBa aa cBeTH AOpM KoraTo 6aTepumuTe ca HaMbAHO 3apeAEHU.

6e3)KMYHO B MPOABAXKEHME Hall-MaAKO Ha 8 vaca.

KoraTto 6aTePMMTe Ca HAaNbAHO 3ape€AEeHU, POAUTEACKOTO )’CTPOljiCTBO MOXe Aa C€ U3MOA3Ba
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3abeaexxka: Bpememo Ha paboma 8 yaca ce 6asupa Ha npegnoAosKeH1emo, ye ycmponcmaomo 3a
6ebemo e npegasa npe3z 25% om BpeMemo u e B pexKMM romoBHOCM nNpe3 0CMaHaAomo Bpeme
(koramo 6e6emo He M3gaBa HUKAKbLB 3BYK).

3abeaexxka: Koramo 6amepumme Ha pognmeAckomo ycmpoiicmso ce 3apexgam 3a npbs nbm,
BpemMemo Ha paboma e 6bge nog 8 yaca. bamepumme gocmuram nbAHMA C1 Kanaummem egaa cAeg
Kamo rv 3apegume u paspegume Yemmpu nbma.

3abeaexxka: Koramo cumBoabm Ha 6amepus Ha gucnaes e npaseH, uignkamopom LINK mura, a
pogrumeAckomo ycmpoicmso u3gasa Kpamwbk 38yK, bamepumme ca usmouienn. [ocmaseme
POgMMEACKOMO ycmpoNcmBo B 3apsAGHOMO ycmpoKicmao.

3abenexxka: Koramo pogumeackomo ycmposicmso He e B 3apsigHomo ycmposicmso, bamepunme
NoCMeneHHo ce M3MoLLABam, gopu pPOgUMEACKOMO yCmpoiCmBO ga e U3KAIOYEHO.

MUsnoasBaHe Ha ypeaa

OcTaBeTe U POAUTEACKOTO YCTPOICTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo B eaHa CTas, 32 Ad
usnpobeaTte Bpb3KaTa. (Ppur. 10)
[NorpwkeTe ce yCTpOWCTBOTO 3a 6e6eTo Aa € MoHe Ha 1 METBbP OT POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

HatucHeTte u 3aapbxTe 6yToHa BKA./M3KA. U, 32 Aa BKAKOUMTE yCTpOlCTBOTO 32 6e6eTo 3a

2 cekyHAaM. (dur.11)
D DByTOHBT 3a HOLUHA CBETAMHA CBETBA KPaTKO.
D AucnAesT cBeTBa M NMokassa TeMnepaTypaTa B CTasTa B MOMEHTa.
B b i { ce MosBABa Ha AMCMAEs, 2 MHAMKATOPbT 3a BPb3Ka 3aMoYBa Aa MUra YepBeHo,
AOKaTO yCTpOMCcTBOTO 3a 6e6eTo ce OnnTBa AQ YCTaHOBM BPb3Ka C POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

HatucHete u 3appbxTe 6yToHa BKA./U3KA. O Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO 32 2 CEKYHAM.
(dur.12)

D MHAMKATOPBT 32 HUBO Ha 3BYKa CBETBA 32 KPaTKO OPaHYKEBO.

D AMcriAesAT cBeTBa M Ha HEro ce MOSBSBAT CUMBOABT Ha GaTepus M MHAMKALMATA 32
TemnepaTyparta.

D WMuamkatopsT LINK cBeTBa 32 KpaTKo B YepBEHO M 3aMO4Ba A2 MUra 3eA€HO, AOKATO
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO CE€ OMUTBA A2 YCTAHOBM Bpb3Ka C YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo.

D WMuamkatopsT LINK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MUra 3eAeHo, a uHAMKaTopbT LINK Ha
YCTpPOMCTBOTO 3a 6e6eTo MUra YepBeHO, AOKATO Ce YCTaHOBM Bpb3Ka. ToBa e Tpae Ao 30
cekyHaM. CAaea TOBa M ABaTa MHAMKATOpPA 3aroYyBaT A2 CBETAT 3€A€HO U CbobLLEeHNeTo
M34e3Ba OT AuCrAes Ha 6ebeTo. (dur. 13)

[MocTaBeTe ycTpolicTBoTO 32 6e6eTO NOHe Ha 1 METbP OT POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

(dur. 14)

MocTaBeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO B PaMKMTE Ha PaAUyca Ha AGMCTBUE HA YCTPOMCTBOTO

3a 6ebeTo. MorpuskeTe ce To Aa e NoHe Ha 1 MeTbp OT ycTpoitcTBOTO 32 6ebeTo. (pur. 15)
3a noseye MHPOPMaLMA OTHOCHO paaMyca Ha AEVCTBYHE BXK. pasaena “Paanyc Ha aencTeme’ no-
AOAY.

Paauyc Ha pelicTBue
BebedoHbT e ¢ paanyc Ha aencTsre Ha oTKpuTO A0 300 MeTpa. B 3aBMCcMOCT OT oKoAHUTE
NPEAMETU U AP MPENATCTBMA PAAMYCHT Ha ASMCTBYE BEPOATHO Le € NO-MaAbk. Ha 3akpuTo
PaAMYCBT Ha AelcTsre e A0 50 meTpa.
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Cyxu maTepuaau AebeanHa Ha 3aryba Ha paauyc Ha
maTepuaAa AeicTeue

AbpBo, dasep, WnepnaaT, cTbkro (6e3 < 30 cm 0-10%

METaA, apMMPOBKa WA OAOBO)

Tyxau, runc <30c™m 5-35%

KenezobeToH <30 ™ 30-100%

MeTaAHN MPEXM MAV PELLETKM <1am 90-100%

MeTaAHW MAV aAYMUHKEBK AUCTOBE <Tam 100%

[Py BAGXKHW 1 MOKPU MaTepuaav 3arybaTa Ha paanyc Ha aeicteure e oo 100%.

PeryAupaHe Ha 3ByKa Ha BUCOKOrOBOPUTEASA

HaTucHeTe kpaTko 6yToHUTE + 1 — Ha ycTpoicTBOTO 3a 6ebeTo, AOKaTo GbAe AOCTUrHATA
»KeAaHaTa CMAQ Ha 3ByKa 3a YCTpPOMCTBOTO 3a 6ebeTo. (dpur. 16)

HaTucHeTe kpaTko ByToHMUTE + M — 32 CMAQ Ha 3ByKa HAa POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO
6bAe AOCTMrHaTa KeAaHaTa CMAQ Ha 3BYKa 32 POAMTEACKOTO YCTpoicTBo. ($pur. 17)

D Ha aucnaes ce aaBa Bu3yaAHa obpaTHa Bpb3Ka 32 HACTPOMKUTE Ha CMAATA Ha 3BYKa Ha

ycTpomcTBaTta

3BYKBT Ha POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO € M3KAIoUEH / De3lWyMHO HabAoAeHME

Ha 6ebeTo;

B : MVHMMaAHA CMAQ Ha 3BYKa (POAMTEACKO YCTPOWCTBO U YCTPOMCTBO 3a 6ebeTo);
‘B B H H W MakcMMaAHa CiAa Ha 3BYKa (POAMTEACKO YCTPOMCTBO U YCTPOMCTBO 3a

6ebeT0).
3aberexxka: Ako Hamuckame 6ymoHMMe 3a CMAA HA 3ByKA + M — mBbpge NPOGbAXKMMEAHO, CMAGMA

Ha 3ByKA HAMA ga ce peryAupa.

3abeAexxka: PeryaupaHe Ha cuAama Ha 3ByKa Ha ycmporicmeomo 3a 6e6emo e Hy>KHO caMo Koramo
13N0A3BAMeE yHKLMAMA 3a roBopeHe (BXK. NO-GoAy).

3abeaexxka: Ako cuaama Ha 3ByKa e 3agageHa Ha BUCOKO HUBO, yCMpoMCmMBama KOHCyMMpam noseye
eHeprus.

DyHKLMA 32 rOBOpEHe

MoeTe aa mn3noassaTe OyToHa TALK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, 32 A roBopuTe Ha bebeTo
cu (HarnpuMep Aa ro ycrokouTe).

HaTucHeTe 1 3appbxTe 6yToHa TALK 1 roBopete sicHo B MukpodoHa. ($pur. 18)
OrnycHeTe 6yToHa TALK, KoraTo 3aBbplunTe roBOpeHeTo.
3abeaexka: Koramo HamucHeme 6ymona TALK, Beye He Mosxeme ga dyysame 6ebemo.

Be3wymHo HabAlopAeHMe Ha 6e6eTo

HaTucHeTe KpaTKko ByTOHa 32 CMAA Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO 3BYKbT Ce
U3KAIOYM HarmbAHO. (dur. 19)

3BYKbT € HaMbAHO M3KAIOYEH, KOraTO BCUUKM CBETAMHM 3a HUBOTO Ha 3BYKa Ca M3KAIOUEHMU.

D Korato ycTpoitcTBoTO 32 6e6eTO HEe OTKPMBA HUKAKbB 3BYK, BCUMKM MHAMKATOPU 32 HUBOTO
Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca U3KAIOHEeHM. (pur. 20)
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D KoraTo yCTpOﬁCTBOTO 3a 6ebeTo YAOBM 3BYK, EAUH UAU NMOBEYE MHAUKATOPU 32 HUBOTO Ha
3BYKa Ha POAUTEACKOTO )’CTPOIZCTBO ce BKAOYBAT. KOAKOTO rno-cuaeH e 3BYKbT, TOAKOBa
nosevye MHAUKATOPU CBETAT.

HowHa cBeTAMHa

HaTtucHeTe KpaTko GyTOHa 3a HOLLHA CBETAMHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo, 32 Aa BKAIOUUTE
HolHaTa cBeTAMHa. (¢pur.21)
D & ce nosBsBa 1 Ha ABaTa AMCMIAES.

HaTtucHeTe KpaTko GyToHa 3a HOLUHA CBETAMHA £ OTHOBO, 3a Ad M3KAIOUMTE HOLLLHATA
cBeTAMHA. (¢pur. 21)

D HowHarta cBeTAMHA MOCTENEHHO HAMAASIBA, AOKATO Ce U3KAIOUM UBLLSAO.

D & u3dessa M OT ABaTa AMCTIAES.

3abeaexxka: Ako Hammuckame 6ymoHa 3a HOLLHA CBEMAMHA & MBbpge NPOgbAXKUMEAHO, HOLLHAMA
CBEMAMHA HAMA ga Ce U3KAIOYM.

Cbeem: M3kAlouBasime HOLLHAMA CBEMAMHA, KOramo ycmposcmsomo 3a 6e6emo pabomu Ha 6amepun.
Tosa necmu eHeprus!

HamupaHe Ha pOAMTEACKOTO YCTPOWCTBO

AKO He MOXeTe Aa HaMepUTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M CMAATA Ha 3BYKA € M3KAIOUYEH], MOXETe
Aa n3nonssate byToHa PAGE Ha ycTpolicTBoTO 3a 6e6eT0, 32 A2 HAMEPUTE POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO.

HaTtucHete kpatko 6yToHa PAGE Ha ycTpoiicTBoTO 32 6ebeTo. (pur. 22)

] Ce MosBsBa U HAa ABaTa AMCTIAES.

D PoAMTEACKOTO YCTPOMCTBO aBTOMATUYHO CE BpbLLA HA CPEAHA CMAA Ha 3BYKA U U3AABA
MPEAYNPEANTEAEH TOH Ha MEMANKDBP.

3a Aa cripeTe NpeAyrnpeAUTEAHUs TOH Ha MeWAXbP, HaTUCHeTe noBTopHo 6yToHa PAGE
KPaTKO MAM HaTUCHeTe NMPOU3BOAEH BYTOH Ha POAMTEACKOTO YCTpoMcTBO. (dur. 22)

3abeaexxka: Ako Hamuckame 6ymoHa PAGE mebpge npogbAkMmeAHo, pognmeAckomo ycmpoicmso
HAMAa ga usgage npegynpegumeAeH MoH Ha NegxKbp.

myHKLl,M}'I 3a U3NMbAHEHUEe Ha NpUucnMBHa neceH

HatucHeTte kpaTko GyToHa 3a NpUCNMBHA NeceH 71 Ha YCTpoicTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa
nsbepeTte eAHa OT MeTTe HAAUYHU MPUCTIMBHU MecHU. (¢ur. 23)

HaTucHeTe kpaTko 6yToHa 3a nyckaHe/cnupare M, 32 A2 U3MbAHUTE M3OpaHaTa NpUCTIMBHA
neceH. (¢ur.24)

HatucHete kpaTko 6yToHa OK Ha pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, 3a A2 MPEKbCHETE
M3MbAHEHUETO Ha MpucnmeHaTa neceH. HatucHerte 6ytoHa OK Ha poauTeAckoTO ycTpoicTBO
OTHOBO, 32 A2 MyCHeTe OTHOBO MpUCMMBHaTa NeceH. (ur. 25)

D Ako He nycHeTe OTHOBO MPUCMMBHATA MeCEH B pamKuTe Ha 60 cekyHAM, dyHKLMATA
MPUCMMBHA MECEH LLLE Ce U3KAIOHYM aBTOMATUYHO.

HatucHeTe KpaTKko GyToHa 3a nyckaHe/cnivpaHe P M Ha ycTpoicTBOTO 32 6ebeTo, 3a A
CrpeTe U3MbAHEHMETO Ha MNpUCMKBHaTa neceH. (dur. 24)

3abeaexxka: Ako HamucHeme GymoHa 3a NpUCNUBHA neceH JJ mBbpge NPOGbASKMMEAHO, HAMA ga ce
n3bepe NpUCNMBHA NeceH.

KAunc 3a KoAaH 1 AeHTa 32 BpaT

Ako 6aTepMMTe Ha POANTEACKOTO YCTPOVICTBO Ca AOCTATbYHO 3apEALCHU, MOXKETE Ad B3EMETE
)/CTpOl;lCTBOTO CbC cebe CM B KbllaTa MAM M3BbH Hes, aKo ro 3aKkadmTe Ha KoAaHa Cu C KAMMCa 3a
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KOA@H MAM aKO O 3aKaumTe Ha BpaTa Cu C AeHTaTa 3a BpaT. | OBa BU AaBa Bb3MOXHOCT Ad
HabAloAaBaTe 6eBEeTO M, AOKATO CE ABVIKUTE.

CBbPBBaHe Ha KAMIMNCA 3a KOAaH

BMbKHETE MaAKus LWMT Ha rbpba Ha KAMMCA 32 KOAAH B OTBOpPA Ha rbpba Ha POAUTEACKOTO
ycTpoiicTBo (1). 3aBbpTeTe KAMMCa 32 KOAaH HaAsiBO (2), AOKaTO ce PpUKCUpa Ha MSACTO C
LpaKBaHe. (pur. 26)

OTKauyBaHe Ha KAMUMCA 32 KOAaH

3aBbpTeTe KAMMCA 32 KOAAH HaAACHO (B MOCOKaTa Ha ») U ro U3BaaeTe oT oTeopa (2).
(dur. 27)

CBbp3BaHe Ha AeHTaTa 3a BpaT

BMbKHETE MaAKMs LLMT Ha Kpasi Ha AGHTaTa 3a BpaT B OTBOPa Ha rbp6a Ha POAMTEACKOTO
ycTpoicTBo (1). 3aBbpTeTe AeHTaTa 3a BpaT HaAsBO (2), AOKaTo ce $UKCMpa Ha MACTO C
LwpaksaHe. (¢ur. 28)

OTKauyBaHe Ha AeHTaTa 3a BpaT

3aBbpTeTe AeHTaTa 32 BpaT HAaASCHO (B MocoKaTta Ha ») U s U3BaAeTe oT oTeopa (2).

(¢ur.29)

DyHKLMA 32 HYAMpaHe

Ta3n GyHKLUMA BK NMO3BOASIBA A3 HYAVMPATE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo
A0 GabpUUHMTE HACcTPOWKK. MorKeTe Aa M3MNOA3BATE Ta3u GYHKLIMS, aKO Bb3HWMKHAT NPOBAEMM,
KOWTO He MoraT Aa ObAAT PaspeLLEHH, CAEA KaTO CE M3MBAHSAT MPEAAOKEHWATA B rAaBaTa "Yecto
3aaaBaHu Bbrpock”. M ABeTe yCcTpoicTaa TpAbBa Aa Ce HYAUPaT MOOTAEAHO.

HaTucHete u 3aapbxTe GyToHa BKA/M3KA. O, 32 A2 BKAIOUMTE yCTpOCTBOTO 32 GebeTo 3a
2 cekyHAM. (pur. 30)

HaTucHeTe 1 3aapbKTe ByTOHA — 3a CMAQ Ha 3BYKa BEAHAra CAeA KaTo CBETHE MHAMKATOPbT
3a CBbp3BaHe Ha ycTpoicTBoTo. (¢ur. 31))

D VYcrpoiicTBoTo cera e HyAupaHo A0 GpabpUUHKUTE CU HACTPOMKM.

Cera HanpaBeTe CblOTO U C APYroTO YCTPOWCTBO.

®abpuuHM HACTPOMKHU
PoanTeAcko ycTponcTso
- CuAa Ha 38YKa Ha BUCOKOroBopUTEAS: 1
- YyBCTBUTEAHOCT Ha MMKpPOdOHa: 3
- [peaynpeanTeneH 3ByK: BKAIOYEH
- [MpeaynpexaeHue 3a TemnepaTypaTa: BKAIOYEHO
VcTpoWcTeo 3a 6ebeTo
- CuAa Ha 3BYKa Ha BMCOKOTOBOPUTEAS: 3
- HouHa cBeTAMHa: M3KAIOYEHA
- [lpucnmeHa necen: 1
- [lpeaynpexaeHue 3a Hucka TemnepaTtypa: 14°C
- [peaynpexaerue 3a Brcoka Temnepatypa: 30°C

Onuuu Ha MeHIoTo

[NoBeyeTo dyHKLMM MOraT A PabOTAT KakTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, Taka 1 Ha
POANTEACKOTO YCTPOWCTBO, HO MMa HAKOW GYHKLMM, KOWTO MOraT Ad Ce 3aAaBaT CaMo upes
ONuUMKNTE Ha MEHIOTO, HAAMYHW Ha POAMTEACKOTO YCTPOICTBO.
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Pa6oTa ¢ MeHI0TO - 06,0 065ACHEHHE

HaTucHeTe 6yToHa MENU, 3a Aa oTBOpUTE MeHioTO. (dur. 32)
D Ha aucnaes ce nosesBa MbpBaTa OMLMA OT MEHIOTO.

C nomouyTa Ha 6yToHUTE — U + M3bepeTe XKeAaHaTa onLMs Ha MeHtoTo. (pur. 33)

HaTtucHete 6ytoHa OK, 3a Aa noTBbpaAMTE M3bopa cu. (ur. 34)
] { ce nosBaABa Ha AMCTIAeS.

HaTucHeTe 6yToHa MENU oTHOBO, 32 Aa M3Ae3eTe OT MeHioTo. (dur. 32)

3abeaexxka: Bunarn namuckarime kpamko 6ymona MENU, 6ymonmume — u + u 6ymona OK.

BkAlouBaHe/M3KAIOUBaHE Ha npucnMBHa neceH

[l V136epete  UAM L
C HaTUCKaHe Ha 6yTOHa OK.

C HaTUCKAHE Ha 6)’TOHl4Te -utwu NnoTBbpAETE

UsnbAHEeHUe Ha NMPpUCMMUBHU NMECHU

3a Aad MYCHETE NAM CMPETE MpUCnBHA NeceH:

U36epeTe
6yToHa OK.

Ws6epere

"J] ¢ HaTUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -untwu NOTBbPAETE C HATUCKaHE Ha

,3a Ad nyCcHeTe NoCAeAHaTa U3MbAHABaHA NMPUCMKUBHA NMeceH OTHOBO, UAU

,3a Aa CrpeTe U3MbAHEHUETO, U MOTBbPAETE C HaTUCKaHe Ha ByToHa OK.
3a aa V|36epeTe APYra npUCrvBHa Nnece:

U36epeTe
6yToHa OK.

M36epeTe
6yToHa OK.

"J] ¢ HaTUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -untwu NOTBbPAETE C HATUCKaHE Ha

C HaTUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -n+twu NOTBbpAETE C HATUCKaHE Ha

M36epeTe KeAaHaTa MPUCTIMBHA MeCeH C HaTUCKaHe Ha ByToHUTe — 1 + 1 MOTBbPAETE C
HaTuckaHe Ha 6yToHa OK.

HacTpoiika Ha 4yBCTBUTEAHOCTTa Ha MUMKpPOdOHa

MoxeTe Aa 3apaneTe YYBCTBMTEAHOCTTA Ha MUKPOYOHA Ha yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo. Korato
UYBCTBMTEAHOCTTa Ha MMKPOGOHA € 3aAaAeHa Ha MaKCMMaAHO HKBO, yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
YAaBsi BCEKM 3BYK, AOPW AMLIAHETO Ha 6ebeTo. MoxeTe Aa MPOMEHSATE UYBCTBUTEAHOCTTA Ha
MUKPOPOHA Camo KOraTo Bpb3KaTa MeXAY YCTPOMCTBOTO 3a 6€0ETO 1 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
€ ycTaHoBeHa, T. e. korato LINK cBeTHe Ha ycTpolcTBOTO 3a 6e6€T0, a pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
CBETU HEMPEKbCHATO 3eAeHO.

M36epeTe
Ha 6yToHa OK.

19 ¢ HaTUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -utwu NOTBbpAETE C HATUCKaHe

M3bepeTe )xeAaHaTa YyBCTBUTEAHOCT Ha MUKPOQOHA C HaTUCKaHe Ha ByTOHUTe — 1 + U
NoTBbpAETe C HaTUCKaHe Ha 6yToHa OK.

D YyscteuteaHoctT Ml = MUHMMAAHO HMBO HA YyBCTBUTEAHOCTTA

D YyscteutearocT ll H H H B = MaKCMMaAHO HMBO Ha YyBCTBUTEAHOCTTA

3abeaesxxka: Koramo 4yyscmsumeAHocmma Ha MukpogoHa Ha ycmporicmsomo 3a 6ebemo e
HACMpoeHa Ha BUCOKO HWBO, MO yAABs noBeye 3BYLIM M 3amoBa npegasa no-4ecmo. B pesyamam Ha
MoBA ycmpoicmBomo KOHCyMupa noseye eHeprusl.
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BkAlouBaHe/M3KAIOUBAHE Ha npeaAynpesAmMTeAHusa 3BYK

AKO NPEeAYNPEAUTEAHIA 3BYK € BKAIOYEH, POAUTEACCKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KPATbK 3BYKOB
CUMHaA, AOKATO METUAT MHAMKATOP 3a HMBO Ha 3BYKa 3ar0YHE Ad CBETU OPAHKEBO MPH M3KAIOYEHB
3BYK.

UsbepeTe
6yToHa OK.

UsbepeTe

3aAaBaHe Ha AMana3oHa Ha TeMrnepartypaTta B cTadATa

. C HATUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -untwu NOTBbPAETE C HATUCKaHe Ha

UAU M MOTBbPAETE C HaTUCKaHe Ha ByToHa OK.

MoxeTe Aa 3aAaAETE AMANa30Ha Ha TeMrepaTypaTa B cTasTa (MUHMMaAHA M MaKCMMaAHa
TeMnepaTypa) 3a CTasTa Ha 6ebeTo.

MN3bepeTe
Ha 6yToHa OK.
' ce NosBsBa Ha AMCMAES.

— ° c HaTUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -untwu NOTBbPAETE C HATUCKaHE

[NoTebpAeTe ¢ HaTUCKaHe Ha 6yToHa OK.

3aaaliTe eAaHaTa MMHUMaAHa TeMnepaTypa C HaTUCKaHe Ha ByToHWTe — 1 + 1 NoTBbpAeTe
C HaTucKaHe Ha 6yToHa OK.

3aaalTe KeAaHaTa MaKCMMaAHa TeMrepaTypa C HaTUCKaHe Ha GyTOHUTE — U + U MOTBbpPAETE
C HaTucKaHe Ha 6yToHa OK.

3abenexxka: Koramo u3bpaHama MakcumaAHa memMnepamypa e no-Hucka om memnepamypama B
cmasma, ycmposicmeomo KOHCyMUPa noBeye eHeprus, 3awomo gucnaesm e 6bge HenpeKbCHAamo
BKAIOYEH. TAKbB € 1 CAy4dsim, KOramo 3agageHama MMHUMAAHA memMnepamypa e no-8ucoka om
memnepamypama B cmasmd.

BkAlouBaHe/M3KAIOUBaHE Ha NPEAYNpPEXXAEHUMETO 3a TeMnepaTypara

AKO MpeAynpexAeHMETO 3a TemMnepaTypaTa € BKAIOYEHO, POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa
KPaTbK 3BYKOB CUIHaA, ako AEMCTBUTEAHATA TEMMEPATYpa B MOMELLEHNETO MPEBULLK 3aAaAeHaTa
MaKCMMaAHa TEMMNEPATYpa AW CMaAHE MOA 33A3AEHATA MVHMMaAHA TemnepaTypa. AKO He e
33A3AeHa TEMMEPATYPa, MPeAYNPEXAEHMETO 3a TeMNepaTypaTa e Ce BKAIOUM, KOraTo
TemrepaTypaTa B noMelieHneTo cnaaHe noa 7°C man ce nosuwm Haa 33°C.

MN3bepeTe
Ha 6yToHa OK.

M3bepeTe i
6yToHa OK.

M3bepeTe

MouucTBaHe u NOoOAAPDBXKa

He noTansitTe poAMTEACKOTO yCTPOMCTBO M yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo BbB BOAA U He MU MUiiTe
roa Yelumara.

— ° € HaTUCKaHe Ha 6)’TOHMTe -untwu NMOTBbPAETE C HaTUCKaHe

' € HaTMCKaHe Ha 6)’TOHMTe -untwu NOTBbpPAETE C HATUCKaHE Ha

MAU M NoTBbpAETe C HaTUCKaHe Ha 6yToHa OK.

He n3noasBante Te4Hu u A€PO30AHU MOYUCTBALLU MpenapaTu.

M3BaaeTe OT KOHTaKTa yCTPOMCTBOTO 32 6€6€eTo, ako TO € CBbP3aHO KbM MpeXaTa, a
POAUTEACKOTO YCTPOICTBO U3BAAETE OT 3apSAHOTO YCTPOMCTBO.

MouncTBaiTe pOAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 32 6ebeTo ¢ MOKpa Kbpra.

yBepeTe ce, Y€ POAUTEACKOTO )’CTPOIZCTBO € CyXo, NpeAU Aa ro NocTaBuTe OTHOBO B 3apAAHOTO

YCTPOMCTBO.
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MouncTBaiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO CbC Cyxa Kbpra.

CbxpaHeHue

D Korato Hsma a2 u3noaseate 6e6edoHa 3a U3BECTHO BPeMe, U3BaAeTe BaTepunTe U
npubepeTte pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo, apanTepa Ha YCTPOMCTBOTO
3a 6e6eTo 1 3apSIAHOTO YCTPOMCTBO B MPUAOIKEHATA B KOMIMAEKTA YaHTa 32 HOCEHE.

D MoskeTe Aa U3MOA3BaTE YaHTaTa 32 HOCEHE U 32 CbXpaHsBaHe Ha 6e6epoHa, AoKaTo
nbTyBaTe.

Ona3sBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

D Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKCrMAOATaLIMS HA YPEAA HE IO U3XBbPASIMTE 33a€AHO C HOPMAAHUTE
6UTOBM OTMaAbBLIM, @ FO NpeAaiiTe B odULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Aa Gbae
peLMKAMpaH. o To3u HauMH BMe MomaraTe 3a OMasBaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa. (dur. 35)

D BartepuuTe CbAbPXKAT BELLECTBA, KOUTO MOTAT A2 3aMbPCST OKOAHATa cpeaa. He usxsbpasiTe
6aTepumnTe 3aeAHO C OBUKHOBEHUTE BGUTOBM OTMAABLIM, @ T NPEAAiiTE B CMELIMAAM3MPaH
MyHKT 3a cbbupaHe Ha 6aTepun. BuHaru ussaxaainTe 6aTepusTa, npeam Aa U3XBbPAUTE ypeAa
MAU AQ TO NpeAaAeTe B OPULIMAAEH MYHKT 33 OTNAABLIN.

FapaHuua u cepBus

AKO ce Hy)aaeTe OT MHOPMaLIMA MAM MMaTe Npobaem, noceTeTe VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha
aapec www.philips.com 1an ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cay»kBaHe Ha kaeHTM Ha Philips BbB
BallaTa CTpaHa (TeAePOHHMA My HOMEP MOXeTe Ad HaMepuTe B MeXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHa
KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcay»KBaHe Ha KAMEHTU, OBbpHETE Ce KbM
MeCTHMs TbproseLl Ha ypeaw Ha Philips nan ce cabprkeTe ¢ OTaeAa 3a cepBr3HO OBCAYKBaHe Ha
6uToBM ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV].

YecTo 3apaBaHM BbNpocH

B 1031 pasaeA ca M36pOeHM Hall-4eCcTo 3aAaBaHUTE BLMIPOCK OTHOCHO YpeAa. AKO TyK He MoXeTe
A3 HaMepyTe OTroBOpa Ha Ballms BbIPOC, 0bpbLiaiTe ce kbM LleHTbpa 3a 06cAyKBaHE Ha KAMEHTU
Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

3aLo He mura BikaloueTe poAMTEACKOTO YCTPOICTBO B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO U
nrankaTopbT LINK M nocTaBeTe apanTepa Ha 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO B KoHTakTa. CAea ToBa
He cBeTBaT HaTVCHeTe DyTOHa 3a BKAIOUBAHE/V3KAIOUBAHE, 3a A MPOBEPUTE AAAK
AVICNIAEUTE, KOraTo paboTu pOAMTEACKOTO ycTporcTBo. OCBEH TOBa, MPOBEPETE AaAK
HaTuCHa OyToHa 3a paboTu YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTOo, KaTO HaTUCHETE OYTOHA BKA/M3KA.
BKAtOUBaHE/ AKO He paboTw, 3ameHeTe baTepunTe. Ako nHankaTopuTe LINK oue He
V3KAIOYBAHE Ha Ce BKAIOYBAT, MPeMecTeTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MO-0AK30 AO
YCTPOWMCTBOTO 3a yCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo, HO He No-6AK30 OT 1 MeTbp. AKO BCe olle He
6ebeTo U € Bb3MOXHO A Ce YCTaHOBM BPb3Ka, M3MOA3BaNTE GYHKUMATA HyAMPaHe,
POAMTEACKOTO 3a Aa BbpHETE YCTPOMCTBATa KbM (pabpUUHKTE MM HACTPOMKM.

yCTPOMCTBO?
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Bbnpoc OTrosop

3auo mura
nHAvKaTopbT LINK Ha
POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO M 3all0
YCTPOWCTBOTO M3AaBa
KPaTbK 3BYK
€AHOBPEMEHHO C
ToBa!

3auo mura
nHAMKaTopbT LINK Ha
YCTPOMCTBOTO Ha
6ebeTo Ha AMCTIAEA U
3310 e NMoKkasaHo
cbobLleHmeTo

Mok L inkEd)

3allo MHAMKATOPbT
LINK mura yepseHo!?

3allo POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO M3AaBa
KpaTKu 3ByLM?

3allo ypeAbT M3AaBa
MMCKAMB 3BYK!

3aulo He yyBam 3BYK/
3auo He YyBaMm naava
Ha bebeTo?

POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO 1 YCTPOMCTBOTO 3a 6eOETO MOXE Aa Ca
13BbH obcer momMexay cu. [ IpeMecTeTe pOANTEACKOTO YCTPOWCTBO Mo-
BAV3KO AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

YCTpOWCTBOTO 32 6€6€TO 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE A Ca
13BbH obcer nomexay cn. [pemecTeTe POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO MO-
BAV3KO AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

AKO CboOLLEeHNETO HE € MoKa3aHo Ha AWCTIAeS,
HaTepumTe Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo ca U3TOoLLEHW. 3ameHeTe
6aTepumTe.

AKO POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AABA KPAaTbK 3BYK, KOraTo
nHaMKaTopbT LINK Mura yepeeHo 1 cbobLieHmeTo )e
MoKasaHo Ha AMCMAes, Bpb3KaTa C YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo e n3rybeHa.
[pemMecTeTe POANTEACKOTO YCTPOMCTBO NO-6AM30 AO YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.

AKO POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa KPaTbK 3BYK, KOraTo
nHaMKaTopbT LINK Mura YepBeHo 1 CMBOABT Ha 6aTepus Ha AMcriAes
€ npaseH, baTepumTe ca 13TOLleHW. 3apeaeTe baTepumTe.

AKO CTE M3KAIOUMAM 3BYKE, AOKATO MPEAYTPEANTEAHNS 3BYK € BKAIOYEH,
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AaBa KPATbK 3BYKOB CUMHAA BUHArYA,
KOraTo METUAT MHAMKATOP 3a HMBO Ha 3BYKa 3anoyHe Aa CBETU
OPaHXEBO, 3alLOTO YCTPOMCTBOTO Ha 6e6ETO € AOAOBMAO 3BYK.

AKO CTe 3aAaAu TeMrepaTypaTa B CTasTa Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
1 MPEAYNPEXAEHNETO 3a TEMMepaTypaTa € BKAIOYEHO, POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO M3AaBa KPaTbK 3BYKOB CUTHAA, KOraTo TEMrepaTypaTa
CraaHe MoA 3aA3AEHOTO HUBO MAKM NMoa 7°C nAv KoraTo TemnepaTypaTa
Ce MoKauu HaA 3aAaAEHOTO HUBO MAM Haa 33°C.

VcTponcTBaTa MOXe Aa ca TBbpAe DAM30 eAHO A0 Apyro. [orpikeTe
Ce POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO W YCTPOWCTBOTO 3a 6eb6eTo Aa ca Hal-
MaAKO Ha T METBP €AHO OT APYro.

CunaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 33AaAeHa Ha
TBbPAE BMCOKO HMBO. HamaneTe ciAaTa Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

CwinaTa Ha 3ByKa Ha POAWTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXKE Ad € 33AaAeHa Ha
TBBPAE HMCKO HMBO MAM M3KAIOYEHA. YBEANYETE CMAATA Ha 3BYKA Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.
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Bwvnpoc OrTroeop

3allo POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO pearvpa

MHOro 6bp30 Ha
APy 3BYLN!

3allo POAUTEACKOTO
YCTPOVICTBO pearvipa

0aBHO Ha MAada Ha
bebeTo?

3awo batepumTe Ha
YCTPOMCTBOTO 3a

bebeTo ce usTollasart

6bp30!

3allo BpeMeTO 32
3apexaaHe Ha
POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO
npesuwasa 16 vaca?

3apaAeHUSAT paanyc
Ha AencTBue Ha
6ebedoHa e 300
MeTpa. 3aLlio MosT
6ebedoH ycnsea Aa
paboTu camo npu
MHOrO MO-MaAbK
PaAMyc OT To3u?

Cuaata Ha 3BYKa MOXXE€ Ad € 3aAaA€HA Ha TBbPAE HUCKO HMBO.
VBeAuyeTe c1aaTa Ha 3BYKa Ha POAUTEACKOTO YCTPOIZCTBO.

YCTpPOMCTBOTO 3a 6€6€TO 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca M3BbH obcer
nomexay cu. HaManeTe pascTosHUETO MeXAY ABETE YCTPOMCTBA.

YCTponcTBOTO 32 6ebeTO YyAaBA 1 APYIU 3BYLIM, OCBEH Te3n OT 6ebeTo
Bu. [ lpeMecTeTe ycTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo No-6An30 A0 bebeTo (Ho
CrassanTe MUHYMAAHO PascTosHue 1 MeTbp).

HYBCTBUTEAHOCTTA Ha MUMKPOPOHA MOXKE Aa € 3aAaAEHa Ha TBbPAE
BMCOKO HMBO. HamaneTe uyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHa Ha
POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

CuaaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAeHa Ha
TBBPAE HMCKO HMBO. YBEAMYETE CMAATA Ha 3BYKA HA POAMTEACKOTO
YCTPOWMCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPODOHA MOXKE Aa € 3aAaAeHa Ha TBbPAE
BMCOKO HWBO, OT KOETO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo npeaasa no-4ecTo.
HamaneTe UyBCTBUTEAHOCTTA HA MUKPO)OHA HAa POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

CuaaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO MOXE Aa € 3aAaAeHa Ha
TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO KOHCYMMpa
MHOrO eHepris. HamaneTe cnaaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo.

Moske Aa CTe 3aAaAM MaKCHMMaAHa TeMnepaTypa B CTasiTa, KOATO € no-
HMCKa OT TemrepaTypaTa Ha CTasTa B MOMEHTa, A1 MUHMMaAHA
TemnepaTypa Ha CTasATa, KOATO € NO-BMCOKa OT TemnepaTypaTa Ha
cTasTa B MomeHTa. OT TOBa AMCMAEAT CBETY MPE3 LSAOTO BPEME, KOETO
BOAM AO MO-BIMCOKA KOHCYyMaLMs Ha eHepruia 1 baTepumTe ce
“3ToLaBaT 6bP30.

ModKe A2 CTe BKAIOUYMAM HOLLHATA CBETAMHA. AKO MCKAaTe AQ M3MOA3BATE
HOLLHATA CBETAMHA, MPEMOPBYBAME A BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Aa paboTH OT MpeXxaTa.

POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE A3 € OCTAHAAO BKAIOYEHO MO BPEME
Ha 3apeXkaaHeTo. VI3KAIoUBaiTE POANTEACKOTO YCTPOMCTBO MO BpEME
Ha 3apeAaHe.

33AAAEHUST PAAMYC Ha AEMCTBME € BAAVAEH Camo Ha OTKpUTO. Ha
3aKpUTO PaAMyCbT Ha AEVCTBYE CE OrpaHMyaBa OT 6pos 1 BMAA Ha
CTEHWTE W/WAM TaBaHUTE MEXAY YCTpoWcTBaTa. Ha 3akpuTo paanycbT
Ha aencTeume e 6bae A0 50 MeTpa.
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Bbnpoc Ortroeop

3allo Bpb3KaTa OT
BpeMe Ha Bpeme ce
rybu? 3aulo rma
NPeKbCBaHWA Ha
3BYyKa!

Kakso cTaBa mpu
crvpaHe Ha Toka?

ObesonaceH A1 e
MoST bebedoH cpelly
MOACAYLLBAHWSA 1
CMyLLEHs?

Hskown 6yToHn KaTo
Yye AU He paboTHT,
KoraTo v HaTucHa.
Kakso He npass
NpaBnAHO!

BpemeTo Ha paboTa
Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWMCTBO Ce
npeanonara Aa bvae
noHe 8 yaca. 3allo
BPEMETO Ha paboTa
Ha MOETO POAUTEACKO
YCTPOWCTBO € Mo-
KpaTko!

VCTponcTBOTO 3a 6€6€eTO 1 POANTEACKOTO YCTPOWMCTBO Ca BEPOATHO
6AV30 AO MPEAEAVTE Ha paamyca Ha aenicTeue. OnmTaiTe Apyro
Pa3MOAOXKEHWE UAM HAMAAETE Pa3CTOSHUETO MEXAY YCTPOMCTBATA.
OTbenrexeTe, 4e oTHeMa okoao 30 CeKyHAM 3a BCSAKO YCTaHOBSABaHE Ha
BPb3Ka MEXAY YCTpOMCTBaTa.

AKO POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO € AOCTAaTBYHO 3aPEAEHO, TO e
MPOABAXKM Ad PabOTH M MPU CMMpaHe Ha TOKa - KakTo B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, Taka 1 13BbH HEro. AKO B YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Mma
GaTepu, Mpy CrivpaHe Ha TOKa TO aBTOMATUYHO Le Ce MPEBKAIOYM Ha
PeXUM Ha paboTa Ha baTepuu.

DECT TexHororusTa Ha To3n 6ebedpoH rapaHTUpa AnMca Ha CMyLLEeHHs
OT APYro obopyABaHe 1 HEBL3MOXHOCT 33 MOACAYLLBAHE.

Bcuukm 6yTOHM (C M3KAIOYEHNE Ha OYTOHUTE 3a BKAIOYBAHE/M3KAIOYBAHE
N TALK) TpabBa Aa ce HaTUCKAT KpaTKO. AKO M1 HaTUCKaTe TBLPAE
MPOABAKUTEAHO, TE HAMa Ad PabOTST.

Korato 6aTepunTe Ha pOANTEACKOTO YCTPOMCTBO CE 3apeXKAAT 3a NpbB
MbT, BPEMETO Ha paboTa Lie bbae noa 8 vaca. batepunTe pocTurat
MbAHUSA CU KanaLMTET EABA CAEA KaTO M 3aPEAMTE U PaspeANTE MoHe
YeTUPK MbTU.

CuAaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAeHa Ha
TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO KOHCYMMPa
MHOrO eHeprusi. HamaAeTe cnAaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

YyBCTBMTEAHOCTTA Ha MUKPODOHA Ha POANTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXe
Aa € 33A3aAeHa Ha TBbPAE BMCOKO HYMBO, OT KOETO POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO KOHCYMVpa MHOMO eHepriis. HamaneTe uyBcTBUTEAHOCTTa
Ha MMKPOG®OHa Ha POAMTEACKOTO YCTPOICTBO.
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Cilem spolecnosti Philips je produkovat vyrobky détské péce, na které se rodi¢e mohou spolehnout.
S touto elektronickou chivou Phillips miZete své dité slySet kdekoli v domé i v jeho okoli bez
jakéhokoliv rusivého zvuku. Technologie DECT zarucuje nulové rusenf jinymi bezdrdtovymi zarizenimi
a silny signdl mezi jednotkou pro rodice a détskou jednotkou.

Péce o dité spolecnosti Philips: Spolecnd péce

Vseobecny popis (Obr. 1)

A Détska jednotka

VypinaZ O

Teplotnf ¢idlo

Kontrolka LINK

Tlacftka hlasitosti +/—
Tlacitko PAGE

Disple;j

Nocni svétlo

Adaptér

Tlacitko prehrdt/zastavit »ll
10 Tlagftko ukolébavky JI

11 Tlacitko nocniho osvétlenf &
12 Mikrofon

13 Mald zéstrcka

14 Kryt prihradky na baterie

15 Zasuvka pro malou zdstrcku
16 Prihrddka na baterie

NO 0O N ONUTANWN

Kontrolka LINK

Otvor pro sponu na opasek nebo popruh na krk
Tlacitka hlasitosti +/—

Tlagftko OK

10 Mikrofon

11 Reproduktor

12 Prihrddka na baterie

13 Spona na opasek

14 Kryt prihrdadky na baterie

15 Popruh na krk

16 Adaptér

17 Nabijecka

18 Kontrolka POWER

Displej

88° Kontrolka teploty v mistnosti
& Kontrolka no¢niho osvétlent
71 Symbol ukolébavky

@m Symbol baterie

=s=w) |ndikdtor hlasitosti

"@ Indikdtor citlivosti mikrofonu
# iz Pokojovd teplota vySsi nez teplota nastavend v nabidce

B Jednotka pro rodice

1 Indikdtory Urovné zvuku
2 Displej

3 Tlacitko TALK

4 Tlagitko MENU

5 Vypinat O

6

7

8

9

~NouthWN = A
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8 4 teplota nizsl neZ teplota nastavend v nabidce
9 { Hldsen( , Jednotky nejsou spojeny*

10 B m m Higgen( ,Uroved hlasitosti”

I Hldseni o prerusenf ukolébavky

D Cestovni pouzdro

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tento ndvod k pourziti a uschovejte ho pro pripadné

pozdejsi nahlédnutf.

D Tato elektronicka chiva predstavuje pouze pomlcku. Nepredstavuje ndhradu zodpovédného
a Fadného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto zpisobem pouZivat.

D Pred zapojenim pristroje zkontrolujte, zda napéti uvedené na adaptéru odpovida napéti mistni
rozvodné sité.

D Pristroj uchovivejte a pouzivejte pri teploté mezi 10 °C a 40 °C.

D Pristroj je urcen pro napéti mistnich rozvodnych siti od 220 do 240V.

D Nevystavujte elektronickou chilvu extrémni zimé, teplu nebo primému sluneénimu svétlu.

D Détské jednotka a kabel musi byt vidy mimo dosah ditéte (ve vzdilenosti nejméné 1 metr).

D Nikdy neumistujte détskou jednotku do détské postylky nebo ohradky.

D Nikdy nezakryvejte elektronickou chlvu ruénikem nebo dekou.

D Nikdy neponofujte elektronickou chiivu ani jeji souéést do vody nebo jiné tekutiny.

D Nepouzivejte elektronickou chlivu na vlhkych mistech nebo blizko vody.

D Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neotvirejte plast’ détské jednotky ani jednotky

pro rodice kromé prihradky na baterie.

K pripojeni détské jednotky k sitovému napajeni pouzivejte vyhradné dodany adaptér.

D K nabijeni jednotky pro rodice pouzivejte vyhradné dodanou nabijecku.

D Adaptéry obsahuji transformétor. Neodstranujte adaptéry kvuli vyméné za jiné zéstrcky, je to
nebezpecné.

D Pokud je adaptér détské jednotky poskozeny, je tieba nechat jej vyménit za originlni typ, aby
bylo pouzivani pristroje bezpecné.

D Pokud je nabijecka nebo adaptér nabijecky poskozeny, je tfeba nechat jej vymeénit za originalni
typ, aby bylo pouzivani pristroje bezpecné.

DV détské jednotce pouzivejte vidy baterie sprivného typu, aby nedoslo k pripadnému
vybuchu. Pro jednotku pro rodice pouzivejte vzdy dobijeci baterie spravného typu.

D Protoze je nepretrzity prenos zakazan, uslySite dité pouze v pripadé, Ze vyda néjaky zvuk.

Priprava k pouziti

Détska jednotka

Détskou jednotku Ize napdjet ze sité nebo bateriemi. | kdyz pouzivéte jednotku napdjenou ze site,
doporucujeme vlozit do pristroje baterie. Zajistite tak automatickou zdlohu v pripadé vypadku
napdjeni ze sité.

Napajeni ze sité
Zasunte malou zastrcku do détské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi. (Obr. 2)

Napajeni bateriemi
Jednotka pro rodice i détska jednotka se napdjf ¢tyrmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou soucasti
dodévky). Doporucujeme pouzivat baterie Philips LR6 PowerLife.

Pri vkladani baterii musite mit suché ruce a také jednotka musi byt sucha.

Dlani vysroubuijte vicko krytu na baterie smérem doleva ( « OPEN). (Obr. 3)
Sejméte viko.
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Vlozte Ctyri 1,5voltové baterie AA. (Obr. 4)
D Polozte dvé baterie na sebe a zkontrolujte spravné umisténi pold + a -.

Vlozte kryt baterie zpét do pristroje, otocte jim dlani smérem doprava (CLOSE ») a uzaviete
jej. (Obr.5)

Pozndmka: Pokud jsou baterie téméF vybité, rozblika se kontrolka LINK na détské jednotce.

Jednotka pro rodice

Napaijeni ze sité
Pripojte adaptér nabijecky do sit'ové zasuvky a jednotku pro rodice vlozte do nabijecky.
(Obr. 6)
D Rozsviti se kontrolka zapnuti pristroje POWER.
Napijeni bateriemi
Jednotka pro rodice pracuje se dvémi dobijecimi bateriemi 1,2V AAA NiMh, které jsou soucdstl
dodévky.

Pri vkladani baterii musite mit suché ruce a také jednotka musi byt sucha.

Kryt prihradky na baterie zasufite smérem doll a vyjméte jej. (Obr. 7)

Vlozte dvé dobijeci baterie. (Obr. 8)
D Zkontrolujte spravné umisténi poll + a -.

Vlozte kryt baterie zpét do zadni strany jednotky pro rodice, az zapadne na misto (uslySite
klapnuti). (Obr. 9)

Pripojte adaptér do sit'ové zasuvky a jednotku pro rodice vlozte do nabijecky. (Obr. 6)
D Rozsviti se kontrolka zapnuti pristroje POWER.

Nechte jednotku pro rodice na nabijecce, dokud se baterie pIné nedobiji.

D Nabijeni trvd minimélné 16 hodin.

D Nabijeni trva déle nez 16 hodin v pripadé, Ze jednotka pro rodice je pri dobijeni zapnuta.
Chcete-li dobu nabijeni zkratit, jednotku pro rodice vypnéte.

D Kontrolka POWER zlstane rozsvicena i v pripadé, Ze jsou baterie Gplné nabité.

D Kdyz se baterie pIné dobiji, jednotku pro rodice Ize pouzivat bez adaptéru alespon 8 hodin.

Pozndmka: Provozni doba 8 hodin je zaloZena na predpokladu, Ze détska jednotka bude prendset signdl
25 % casu a po zbyvaijici cas (kdyZ dité€ nevyddva Zadné zvuky) bude v pohotovostnim reZimu.
Pozndmka: KdyZ se baterie jednotky pro rodice nabiji poprvé, bude provozni doba kratsi nez 8 hodin.
Baterie dosdhnou své plné kapacity po alespori ctyfech cyklech nabiti a vybiti.

Poznamka: KdyzZ je symbol baterie na displeji prazdny, kontrolka LINK se rozblika a jednotka pro rodice
vydad zvukovy signdl, Ze baterie jsou vybité. Pripojte jednotku pro rodice do nabijecky.

Pozndmka: KdyZ jednotka pro rodice neni v nabijecce, baterie se postupné vybijeji, i kdyZ je jednotka
vypnuta.

Umistéte jednotku pro rodice a détskou jednotku do stejné mistnosti a vyzkousejte spojeni.
(Obr.10)
Zajistéte, aby détskd jednotka byla od jednotky pro rodice ve vzddlenosti minimdlné jeden metr.

Stisknéte a pridrzte tladitko zap/vyp O na détské jednotce 2 sekundy. (Obr. 11)
D Nocni osvétleni se kratce rozsviti.
D Displej se rozsviti a indikuje stavajici pokojovou teplotu.
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se zobrazi na displeji a kontrolka spojeni se rozblika cervené, zatimco
se détska jednotka bude pokouset o vytvoreni spojeni s jednotkou pro rodice.

Stisknéte a pFidrite tladitko zap/vyp O na jednotce pro rodice 2 sekundy. (Obr. 12)

D Kontrolka Grovné hlasitosti se kratce rozblika.

D Displej se rozsviti a zobrazi se na ném symbol baterie a teplota.

D Kontrolka LINK se kratce rozsviti ervené a pak za¢ne zelené blikat, kdyz se jednotka pro
rodice pokusi vytvorit spojeni s détskou jednotkou.

D Kontrolka LINK na jednotce pro rodice se rozblika zelené a kontrolka LINK na détské
jednotce se rozblika ¢ervené, dokud neni spojeni vytvoreno.To muze trvat asi 30 sekund.
Obe kontrolky LINK se rozsviti zelené a z displeje détské jednotky zmizi hlaseni

{. (Obr.13)

Détskou jednotku umistéte ve vzdalenosti minimalné 1 metr od ditéte. (Obr. 14)

Umistéte jednotku pro rodice v provoznim dosahu détské jednotky. Zajistéte, aby vzdalenost
od détské jednotky byla minimalné 1 metr. (Obr. 15)
Dalsi informace o provoznim dosahu najdete v ¢asti ,,Provozni dosah™.

Provozni dosah
Provozni dosah elektronické chiivy v exteriéru je 300 metrd. Provozni dosah se mlze sniZit podle
okolf a dalsich rusivych faktor.Ve vnitfnich prostorech je provozni dosah asi 50 metr.

Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu
Drevo, sddra, karton, sklo (bez <30cm 0-10%
kovu, dratd a olova)

Cihly, preklizka <30cm 5-35%
Vyztuzeny beton <30cm 30-100 %
Kovové mrize nebo zdbradlf <1cm 90 - 100 %
Kovovd nebo hlinikovd fdlie <1cm 100 %

U mokrych a vihkych materidld mize dojit az ke 100% ztrdté dosahu.

Specialni funkce

Nastaveni hlasitosti reproduktoru

Kratce stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na détské jednotce, dokud neni dosazeno
pozadované Urovné hlasitosti détské jednotky. (Obr. 16)

Kratce stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na jednotce pro rodice, dokud neni dosazeno
pozadované urovné hlasitosti jednotky pro rodice. (Obr. 17)

] Dlsple oskytuje vizualni zpétnou vazbu nastaveni hlasitosti jednotky:

hlasitost jednotky pro rodice vypnuta / tiché monitorovanf dftéte;

W : minimalnf hlasitost (jednotka pro rodice a détskd jednotka);

H B H B B maximdln hlasitost (jednotka pro rodice a détska jednotka).

Pozndmka: Pokud pridrZite tlacitka hlasitosti + a — stisknutd pfilis dlouho, hlasitost se nenastavi.

Pozndmka: Hilasitost détské jednotky miiZete nastavit pouze v pripadé, Ze pouZivate funkci pro hovor
(viz niZe).

Pozndmka: Pokud je hlasitost nastavena na piilis vysokou hodnotu, budou jednotky spotiebovdvat vice
energie.
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Funkce pro hovor

Tlacitko TALK na jednotce pro rodi¢e mizete pouzit k promlouvéni k ditéti (napriklad k jeho utisent).
Stisknéte a pridrzte tlacitko TALK a zretelné hovorte do mikrofonu. (Obr. 18)
Tlacitko TALK po ukonéeni hovoru uvolnéte.
Poznamka: KdyzZ stisknete tlacitko TALK, neuslysite hlas ditéte.
Tiché hlidani ditéte

Kratce stisknéte tlacitko hlasitosti — na jednotce pro rodice, az se hlasitost zcela vypne.
(Obr.19)

Hlasitost se vypne UpIné v okamziku, kdy jsou viechny kontrolky indikace hlasitosti zhasnuté.
Pokud détska jednotka nedetekuje Zadny zvuk, vSechny kontrolky na jednotce pro rodice jsou
zhasnuté. (Obr. 20)

D Kdyz détska jednotka detekuje néjaky zvuk, na jednotce pro rodice se rozsviti jedna nebo
nékolik kontrolek indikace (rovné zvuku. Cim hlasit&j3i je zvuk, tim vice kontrolek bude svitit.

Nocni svétlo

Kratce stisknéte tlacitko nocniho svétla & na détské jednotce a zapnéte noéni svétlo.
(Obr. 21)
D & se zobrazi na obou displejich.

Stisknéte tlacitko noéniho svétla & znovu kratce a noéni svétlo vypnéte. (Obr. 21)
D Noéni svétlo se postupné stmiva, nez zcela zhasne.
D & zmizi z obou displej.

Pozndmka: Pokud pridrZite tlacitko nocniho svétla & prilis dlouho, nocni svétlo nezhasne nebo
se nerozsviti.

Upozornéni Nochi svétlo vypnéte, kdyzZ je détska jednotka napdjena z baterii.

Vyhledani jednotky pro rodice

Pokud jste jednotku pro rodice nékam zalozZili a jeji hlasitost je zcela vypnuta, mizete pouzit tlacitko
PAGE na détské jednotce a jednotku pro rodice vyhledat.

N Kritce stlsknete tlacitko PAGE na détské jednotce, (Obr. 22)
] i to se zobrazi na obou displejich.
] Jednotka pro rodice se automaticky resetuje na stredni hlasitost a vyda zvukovy signal.

A Chcete-li zastavit zvukovy signal vyhledavani, stisknéte znovu krétce tlaéitko PAGE nebo
stisknéte libovolné tlaéitko na jednotce pro rodice. (Obr. 22)

Poznamka: Pokud pridrZite tlacitko PAGE prilis dlouho, jednotka pro rodice nevyda Zadny zvukovy signdl.

Funkce prehravani ukolébavky

B Krétce stisknéte tladitko ukolébavky JJ na détské jednotce a vyberte jednu z péti dostupnych
ukolébavek. (Obr.23)

Kratce stisknéte tlacitko prehrat/zastavit M a prehrajte vybranou ukolébavku. (Obr.24)

Kratce stisknéte tlacitko OK na jednotce pro rodice a preruste prehravani ukolébavky.
Stisknéte tlacitko OK na jednotce pro rodice jesté jednou a prehravani ukolébavky znovu
spust'te. (Obr. 25)

D Pokud prehravani ukolébavky nespustite znovu do 60 sekund, funkce se automaticky zcela

vypne.
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Kratce stisknéte tlacitko prehrat/zastavit » M na détské jednotce jesté jednou a prehravani
ukolébavky zastavte. (Obr. 24)

Pozndmka: Pokud tlacitko ukolébavky 73 stisknete pFilis dlouho, nevybere se Zadna ukolébavka.

Pasek a popruh na krk

Jsou-li baterie na jednotce pro rodice dostatecné nabité, mizete pristroj nosit s sebou uvnitr domu
nebo ven, pokud si jej pripevnite k opasku pomoci spony nebo jej zavésite na popruh na krk. Své
dité tak budete moci sledovat i béhem jinych aktivit.

PFipojeni spony na opasek

Vlozte maly ¢ep na zadni stranu spony na opasek do otvoru na zadni strané jednotky pro
rodice (1). Otocte sponu na opasek doleva (2), az zapadne na misto (uslysite klapnuti).
(Obr. 26)

Odpojeni spony z opasku
Otocte sponu na opasek doprava (ve sméru ») a vyjméte ji z otvoru (2). (Obr.27)
PFipojeni popruhu na krk

Vlozte maly cep na konec popruhu na krk do otvoru na zadni strané jednotky pro rodice (1).
Otocte popruh na krk doleva (2), az zapadne na misto (uslysite klapnuti). (Obr. 28)

Odpojeni popruhu na krk
Otocte popruh na krk doprava (ve sméru ») a vyjméte ji z otvoru (2). (Obr.29)

Funkce reset

Tato funkce vdm umozriuje resetovat jednotku pro rodice a détskou jednotku na vychoz( nastavent.
Tuto funkci mizete pouzit v pripadé, Ze vznikly problém nelze vyresit podle pokynl uvedenych
v kapitole ,Nejcastéjsi dotazy". Kazdou jednotku musite resetovat samostatné..

Stisknéte a pFidrzte tlaéitko zap/vyp O 2 sekundy a zapnéte jednotku. (Obr. 30)

Stisknéte a pridrzte tlacitko hlasitosti —, jakmile se rozsviti kontrolka spojeni na jednotce.
(Obr. 31)

D Nyni byl pristroj resetovan na vychozi tovarni nastaveni.

Nyni ucirite totéz s druhou jednotkou.

Vychozi nastaveni
Jednotka pro rodice
- Hiasitost reproduktoru: 1
- Citlivost mikrofonu: 3
- Zvukové upozornénf: zapnuto
- Teplotni upozornénf: zapnuto
Détskd jednotka
- Hlasitost reproduktoru: 3
- Nocnf svétlo: vypnuto
- Ukolébavka: 1
- Upozornéni ,Nizkd teplota™: 14 °C
- Upozornéni, Vysoka teplota™: 30 °C

Moznosti nabidky

Vétsinu funkci je mozné ovlddat na jednotce pro rodice i na détské jednotce, ale nékteré je mozné
nastavit pouze prostrednictvim nabidky na jednotce pro rodice.
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Ovladani nabidky - obecné vysvétleni

Stisknéte tlacitko MENU a aktivujte nabidku. (Obr. 32)
D Na displeji se zobrazi prvni nabidka.

Pomoci tlacitek — a + vyberte pozadovanou polozku nabidky. (Obr. 33)

Stisknéte tlacitko OK a svou volbu potvrd'te. (Obr. 34)
] se zobrazi na displeji.

Stisknéte tlacitko MENU jesté jednou a nabidku opust'te. (Obr. 32)
Poznamka: Tlacitko MENU, tlacitka — a + a tlacitko OK stisknéte vZdy pouze kratce.

Noc¢ni svétlo zap/vyp

Vyberte ** nebo |
stisknutim tlacitka OK.

# stisknutim tlacitek —a + a vybér potvrdte

Prehravani ukolébavek

Chcete-li prehrdt nebo zastavit ukolébavku:
Vyberte
Vyberte

stisknutim tladitek —a + a vybér potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

" a prehrajte posledni prrehravanou ukolébavku jesté jednou nebo (
a zastavte prehravani a volbu potvrd'te stisknutim tlacitka OK.
Chcete-li vybrat jinou ukolébavku:

Vyberte
Vyberte

Stisknutim tladitek — a + vyberte pozadovanou ukolébavku a vybér potvrdte stisknutim
tlacitka OK.

“JJ stisknutim tladitek —a + a vybér potvrd'te stisknutim tlaéitka OK.

stisknutim tladitek —a + a vybér potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Nastaveni citlivosti mikrofonu

Citlivost mikrofonu détské jednotky muzete nastavit na pozadovanou urover. Pfi nastavenf citlivosti
mikrofonu na vysokou Urover zachytl détskd jednotka vSechny zvuky, i dech ditéte. Citlivost
mikrofonu mizete zménit, pouze pokud je vytvoreno spojeni mezi détskou jednotkou a jednotkou
pro rodice, tj. kdyZ na détské jednotce a na jednotce pro rodice sviti nepretrzité kontrolka LINK
zelené.

Vyberte
tladitka OK.

9 stisknutim tlacitek —a + a vybér potvrd'te stisknutim

Stisknutim tladitek —a + vyberte Uroven citlivosti mikrofonu a vybér potvrd'te stisknutim
tladitka OK.

D Citlivost B = minimalni Groven citlivosti

D Citlivost ll l H W B = maximalni troven citlivosti

Poznamka: Pokud je troven citlivosti mikrofonu détské jednotky nastavena piilis vysoko, detekuje vice
zvukd, a proto castéji vysila.Vysledkem je vyssi spotfeba energie jednotkou.

Zvukové upozornéni zap/vyp

Pokud je zvukové upozornénf zapnuto, jednotka pro rodice zapipa, jakmile se pdtd kontrolka Urovné
hlasitosti rozsvitl oranzové a hlasitost je vypnutd.

Vyberte
Vyberte

. stisknutim tlacitek — a + a vybér potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

¢ a vybér potvrdte stisknutim tlacitka OK.
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Nastaveni rozsahu pokojové teploty

Pro détsky pokoj muizete nastavit rozsah pokojové teploty (miniméini a maximalni teplota).

Stisknutim tlagitek —a + vyberte
tladitka OK.
] se zobrazi na displeji.

Potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

— ° a vybér potvrdte stisknutim

Stisknutim tlacitek — a + nastavte pozadovanou minimalni teplotu a vybér potvrd'te stisknutim
tlacitka OK.

Stisknutim tladitek — a + nastavte pozadovanou maximalni teplotu a vybér potvrd'te
stisknutim tlacitka OK.

Poznamka: Pokud je vybrana teplota nizsi nez pokojova teplota, jednotka spotrebovava vice energie,
protoZe displej bude trvale zapnuty. K tomu dochadzi i pfi nastaveni minimdini teploty na vyssi troveri,
nez je pokojova teplota.

Teplotni upozornéni zap/vyp

Pokud je teplotni upozornéni zapnuto, jednotka pro rodi¢e zapipd v pripadé, Ze stdvajici pokojovd
teplota prekroci nastavenou maximdlni teplotu, nebo pokud poklesne pod minimalnf teplotu. Pokud
nebyla nastavena zddnd teplota, teplotni upozornéni se vypne v okamziku, kdy pokojovd teplota
poklesne pod 7 °C nebo stoupne nad 33 °C.

Stisknutim tladitek — a + vyberte
V)’
tlacitka OK.

"~ — ° a vybér potvrdte stisknutim

Vyberte - stisknutim tlacitek —a + a vybér potvrdte stisknutim
tlacitka OK.
Vyberte ¥ nebo + a vybér potvrd'te stisknutim tlacitka OK.

Jednotku pro rodice ani détskou jednotku neponorujte do vody ani je necistéte pod tekouci
vodou.

Nepouzivejte tekuté ani aerosolové Eistici prostredky.

Odpojte détskou jednotku, pokud je pripojena k sitovému napijeni, a vyjméte jednotku pro
rodice z nabijecky.

Jednotku pro rodice a détskou jednotku Eistéte vihkym hadrikem.

Zkontrolujte, zda je jednotka pro rodice such3, potom ji mizete umistit do nabijecky.

Nabijecku cistéte suchym hadrikem.

Skladovani

D Pokud nebudete elektronickou chivu déle pouzivat, vyjméte baterie a ulozte jednotku pro
rodice, détskou jednotku, adaptér détské jednotky a nabije¢ku do dodané cestovni brasny.
D Cestovni brasnu muizete také pouzit pro ulozeni elektronické chlivy pri cestovani.

Ochrana zZivotniho prostredi

D A7 pristroj doslouZi, nevyhazuijte jej do béZného komunélniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit Zivotni prostredi. (Obr. 35)
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D Baterie obsahuiji latky, které mohou byt Skodlivé pro Zivotni prostredi. Nelikvidujte prazdné
baterie spolu s béznym komunalnim odpadem, ale odevzdejte je na oficialnim sbérném misté.
Pred likvidaci pristroje nebo odevzdanim na oficialnim sbérném misté baterie vzdy vyjméte.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou informaci, navstivte webovou
strdnku spole¢nosti Philips www.philips.com, nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo strfediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zakazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobku Philips nebo oddélenf Service Department of Philips Domestic Appliances and
Personal Care BV.

Nejcastéjsi dotazy
Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazl tykajicich se prfstroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obrat'te se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka Odpoveéd
Pro¢ kontrolka LINK Jednotku pro rodice viozte do nabijecky a zapojte adaptér do zdsuvky
neblikd a displej ve zdi. Pak stisknéte tlacftko zap/vyp a zkontrolujte, zda détska

se nerozsvitl po stisknut!  jednotka rddné pracuje. Rovnéz zkontrolujte funkénost détské

tlacftka zap/vyp na détské  jednotky stisknutim tlacitka zap/vyp. Pokud nefunguje, vymérite baterie.

jednotce a na jednotce Pak se pokuste vytvorit spojeni mezi jednotkou pro rodice a détskou

pro rodice? jednotku. Pokud kontrolka LINK stdle nesvitf, presurite jednotku pro
rodice blize k détské jednotce, ale maximdlné na 1 metr. Pokud i
naddle neni mozné vytvorit spojeni, pouzijte funkci reset k resetovédnf
jednotky na vychozf nastaven.

Pro¢ kontrolka LINK na  Jednotka pro rodice a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
jednotce pro rodice blikd  dosah. Presurite jednotku pro rodice do vétsi blizkosti détské jednotky.
a jednotka soucasné pipd?

Proc kontrolka LINK na  Jednotka pro rodice a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
détské jednotce dosah. Presurite jednotku pro rodice do vétsi blizkosti détské jednotky.
problikavd cervené a

proc se na displeji

zobrazuje hldSenf

Proc kontrolka LINK na
détské jednotce blika
cervené?

Pokud se hlasenf ( ) na displeji nezobrazuje, baterie
détské jednotky mohou byt vybité.Vymeérite je.

Pro¢ jednotka pro rodice  Pokud jednotka pro rodice pipd, kontrolka LINK blikd ¢ervené a na

pipd? displeji se zobrazuje hldsenf ( bylo preruseno spojenf
s détskou jednotkou. Presurite Jednotku pro rodice do vétsi blizkosti
détské jednotky.

Pokud jednotka pro rodice pipd, kontrolka LINK blikd ¢ervené a
symbol baterie na displeji je prdzdny, baterie jsou vybité.Vymérite je.

Pokud jste vypnuli hlasitost a je zapnuté zvukové upozornéni, jednotka
pro rodice zapipd vzdy, kdyz se rozsviti oranzové pdtd kontrolka
drovné hlasitosti, protoze détskd jednotka detekovala zvuk.
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Otazka Odpoved

Pokud jste zapnuli teplotni upozornéni, jednotka pro rodice zapip4,
kdyz teplota poklesne pod nastavenou Uroven nebo pod 7 °C,
pripadné kdyz se teplota zvy3i nad nastavenou Uroveri nebo nad
hodnotu 33 °C.

Proc¢ jednotka vydavd Je mozné, Ze se jednotky nachdzl piilis blizko k sobé. Zkontrolujte, zda
vysoké zvuky? jsou jednotka pro rodice a détskd jednotka od sebe vzdaleny alespori
1 metr.

Hlasitost jednotky pro rodice mlze byt nastavena prili$ vysoko.
Nastavte hlasitost jednotky pro rodice na nizsi droven.

Proc¢ nenf slySet zvuk/ Hlasitost jednotky pro rodice mlze byt nastavena pfilis nizko nebo je
Proc neslysim dité, kdyz uplné vypnuta. Nastavte hlasitost jednotky pro rodice na vyssi Urover.
pldce?
Urovers citlivosti mikrofonu miZze byt nastavena piili nizko. Nastavte
citlivost mikrofonu na jednotce pro rodice na vyssi droven.

Jednotka pro rodice a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Snizte vzdélenost mezi obéma jednotkami.

Pro¢ reaguje jednotka Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky, které nevydava
pro rodice prilis rychle na  dité. Presurite détskou jednotku blize k ditéti (ale dodrzte minimainf
jiné zvuky? vzddlenost 1 metr).

Uroven citlivosti mikrofonu mize byt nastavena prilis vysoko. Nastavte
citlivost mikrofonu jednotky pro rodice na nizsi Uroven.

Pro¢ reaguje jednotka Uroven citlivosti mikrofonu mize byt nastavena plis nizko. Nastavte
pro rodice na zvuky citlivost mikrofonu na jednotce pro rodice na vyssi droven.
ditéte prilis pomalu?

Pro¢ se baterie v détské  Uroven citlivosti mikrofonu maze byt nastavena piilis vysoko, co?
jednotce prilis rychle zpUsobf, ze détska jednotka spotrebovavd mnoho energie. Nastavte

vybijeji? citlivost mikrofonu jednotky pro rodice na nizsi Urover.

Hlasitost détské jednotky mize byt nastavena prilis vysoko, coz
zpUsobf, ze jednotka spotrebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost

Patrné jste nastavili maximalni pokojovou teplotu nize, nez je stavajicl
pokojovd teplota, nebo je minimalni pokojovd teplota vyssi, nez
stdvajici pokojova teplota. To zpUsobf trvalé rozsvicenf displeje, a tim
vyssi spotriebu energie a rychlejsi vybitf bateril.

Patrné jste zapnuli no¢nf svétlo. Pokud chcete nocni svétlo pouzivat,
doporucujeme détskou jednotku napdjet ze sité.

Pro¢ doba nabfjenf Jednotka je béhem nabijeni patrné zapnuta. Jednotku pro rodice
jednotky pro rodice béhem nabijenf vypnéte.
presahuje 16 hodin?
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Otazka

Odpoved

Provozni dosah
elektronické chlvy je 300
metrd. Pro¢ moje
elektronicka chliva
funguje pouze na
mnohem mensi
vzddlenosti?

Pro¢ tak casto dohdzf
k vypadkdm spojeni? Pro¢
se prerusuje zvuk?

Co se stane pri vypadku
napdjeni?

Je moje elektronicka
chdva bezpecnd pred
odposlechem a rusenim?

Neékterd tlacitka nejsou
pri stisknutf funkéni. Co
déldm Spatné?

Provozni doba jednotky
pro rodice by méla byt
podle ocekdvéni alespori
8 hodin. Proc je provozn{
doba mojf jednotky pro
rodice kratsi?

Uvddény dosah plati pouze v exteriéru. Uvnit budovy je provoznf
dosah omezen nékolika sténami nebo stropy. Uvnitr* budovy bude
provozni dosah az 50 metrd.

Détska jednotka a jednotka pro rodice jsou pravdépodobné blizko

k maximalni hodnoté provozniho dosahu. Zkuste jiné umisténi nebo
snizte vzddlenost mezi jednotkami. Pamatujte, Ze kdyz premistite jednu
nebo obé jednotky, trvd asi 30 sekund, nez se spojeni znovu vytvori.

Pokud je jednotka pro rodice dostate¢né nabitd a bude pokracovat
v provozu i po vypadku napdjeni, bez ohledu na pripojeni nabijecky.
Pokud jsou v détské jednotce baterie, jednotka se v pripadé vypadku
napdjeni automaticky prepne na bateriové napdjent.

Technologie DECT této elektronické chivy zarucuje, ze nebude
dochdzet k zddnému ruseni ani odposlechu.

Vsechna tlacitka (kromé tlacitek zap/vyp a tlacitka TALK) byste méli
stisknout krdtce. Pokud bude stisk prilis dlouhy, tlacitka nebudou
funkenf.

Kdyz se baterie jednotky pro rodice nabiji poprvé, bude provozni
doba kratsi nez 8 hodin. Baterie dosdhnou své plné kapacity po
alespori ¢tyrech cyklech nabiti a vybit.

Hlasitost jednotky pro rodi¢e mize byt nastavena pilis vysoko, coz
zpUsobi, ze jednotka spotrebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost

v

Urover citlivosti mikrofonu na jednotce pro rodice maze byt
nastavena prflis vysoko, coz zplsobi, ze jednotka pro rodice
spotrebovava mnoho energie. Nastavte citlivost mikrofonu jednotky
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Sissejuhatus

Philips on pihendunud vanematele vajaliku kindlustunde tagamiseks hoolivate ja tdokindlate toodete
valmistamisele. Selle Philipsi beebijdlgijaga voite 66pdevaringselt oma beebit selgelt kuulda, ilma
mingisuguse hdiriva mirata. DECT-tehnoloogia kindlustab selge signaali keskseadme ja beebiseadme
vahel ja et teised traadita raadioseadmed ei tekitaks interferentsi.

Philipsi ,,Baby-Care” sarjaga hoolitseme beebi eest tiheskoos!

A Beebiseade

Sisse/vilja nupp O
Temperatuuri sensor
Margutuli "LINK (side)”
Helitugevuse +/— nupud
Nupp ,,PAGE (otsing)”
Ekraan

Ostuli

Adapter

Méangi/peatus nupp P>l
10 Hallilaulu nupp 3

11 Oétule nupp &

12 Mikrofon

13 Viike pistik

14 Patareipesa kaas

15 Viikese pistiku pesa

16 Patareipesa

Keskseade

Helitaseme margutuled
Ekraan

Kdnenupp

Nupp ,,MENU (menid)”
Sisse/vilja nupp O
Margutuli ,,LINK (side)”
Kanal rihmaklambri voi kaelandori kinnitamiseks
Helitugevuse +/— nupud
Nupp ,,OK (kinnitus)”

10 Mikrofon

11 Kélar

12 Patareipesa

13 Rihmaklamber

14 Patareipesa kaas

15 Kaelanoor

16 Adapter

17 Laadija

18 Margutuli ,,POWER (toide sees)”
Ekraan

88° Toatemperatuuri ndidik
# Ostule naidik

J Hallilaulu naidik

@ Patarei ndidik

mmmm Helitugevuse ndidik
"9 Mikrofoni tundlikkuse ndidik
F Toatemperatuur kdrgem kui mendds seadistatud

NO 0O N ONUT A WN =

VoUW W

Novuorh w2 A
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8 ratuur madalam kui men(Us seadistatud
9 i SGnum ,,Seadmete vahel puudub side”
10 B B B Sonum , Helitugevuse tase”

11 Snum ,,Hallilaul katkestatud”

D Reisikott

Tédhelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt labi ja hoidke edaspidiseks alles.

D Beebijilgijat vdite kasutada kui abivahendit. Seade ei asenda vastutusvéimelist ja korralikku
taiskasvanu jarelvalvet ja selliselt seda kasutada ei tohi.

D Enne adapteri ihendamist kontrollige, kas adapterile margitud toitepinge vastab kohaliku

elektrivorgu pingele.

Kasutage ja hoidke seadet temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Seadet voite kasutada toitepinge vahemikus 220V kuni 240V.

Arge jitke beebijlgijat viga kuuma ega kiilma kohta vdi otsese piikesepaiste kitte.

Veenduge selles, et beebiseade ja adapteri juhe oleksid valjaspool beebi kaeulatust (vahemalt

1 meetri kaugusel).

Kunagi arge pange beebiseadet beebi voodisse voi manguaeda.

Kunagi arge katke beebijalgijat kiterati voi tekiga.

Arge kastke seadet vette ega méne muu vedeliku sisse.

Kunagi arge kasutage beebijalgijat margades kohtades voi vee aares.

Elektriloogiohu valtimiseks drge avage beebijalgija beebi- ja keskseadme korpust, v.a

patareipesa.

Beebiseadme elektrivorku tihendamiseks kasutage ainult komplektisolevat adapterit.

D Keskseadme laadimiseks kasutage ainult komplektisolevat laadijat.

D Adapterites on transformaator. Arge |Gigake adaptereid toitejuhtme kiiljest ira teist tiiiipi
pistiku vastu vahetamiseks, sest see voib tekitada ohtliku olukorra.

D Kui adapter vdi beebiseade on kahjustatud, siis ohtlike olukordade viltimiseks vahetage need
alati originaalmudeli vastu.

D Kui laadija vi adapter on kahjustatud, siis ohtlike olukordade viltimiseks vahetage need alati
originaalsete vastu.

D Plahvatusohu valtimiseks pange beebijalgijasse diget tiilipi patareid. Kasutage keskseadmes
alati Giget tulipi taaslaetavaid patareisid.

D Kuna pidev saatmine pole lubatud, siis voite beebit kuulata ainult siis, kui ta hailt teeb.

Ettevalmistus kasutamiseks

Beebiseade

Beebiseadet voite kasutada nii patarei- kui ka vorgutoitel. Isegi siis, kui te ei kavatse seadet
patareitoitel kasutada, soovitame patareid sisestada. See kindlustab automaatse toitevarunduse
juhuks kui vérgutoide kaob.

Vorgutoitel kasutamine
Sisestage vaike pistik beebiseadmesse ja adapter seinakontakti. (Jn 2)

Patareitoitel kasutamine
Beebijdlgija t66tab nelja 1,5-voldise Ré6-tlilipi AA-suuruses patareiga. Soovitame tungivalt kasutada
Philipsi LR6-tllpi Powerlife patareisid.

Veenduge selles, et te kaed oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

Avamiseks keerake patareipesa peopesaga vasakule [ « OPEN (avatud)]. (Jn 3)
Eemaldage kaas.



EESTI 43

Sisestage neli 1,5-voldist AA-suuruses patareid. (Jn 4)
D Pange kaks patareid Ulestikku, kuid veenduge, et patarei + ja - poolused oleksid Siges suunas.

Pange patareipesa kaas seadmele tagasi ja sulgemiseks poorake seda peopesaga paremale
[CLOSE (suletud) »]. (Jn 5)

Madrkus: Kui patareid hakkavad tiihjaks saama, siis hakkab beebiseadme mdrgutuli ,,LINK (side)”
vilkuma.

Keskseade

Vorgutoitel kasutamine

Pange laadija adapter seinakontakti ja keskseade laadijasse. (Jn 6)
D ”POWER (toide sees)” margutuli siittib pélema.

Patareitoitel kasutamine
Keskseade tootab kahe komplektisoleva taaslaetava 1,2V AAA-suuruses NiMh-patareiga.

Veenduge selles, et te kied oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

Eemaldamiseks liikake patareipesa kaant allapoole. (Jn 7)

Sisestage kaks taaslaetavat patareid. (Jn 8)
D Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid diges suunas.

Liikake keskseadme taga asuva patareipesa kaas tahapoole, kuni see klpsatusega kohale
lukustub. (Jn 9)

Pange laadija adapter seinakontakti ja keskseade laadijasse. (Jn 6)
D ”POWER (toide sees)” margutuli siittib pélema.

B Jitke keskseade laadijasse, kuni akud on tiielikult laetud.

D Laadimiseks kulub vihemalt 16 tundi.

D Laadimine vdib kesta kauem kui 16 tundi, kui keskseade on laadimise ajal sisse liilitatud.
Laadimisaja vahendamiseks lulitage keskseade valja.

D Mairgutuli ,,POWER” jddb pdlema isegi siis, kui patareid on tiis laetud.

D Kui patareid on tiis laetud, vbite keskseadet vihemalt 8 tundi kasutada.

Mearkus: 8-tunnine toGaeg pohineb eeldusel, et beebiseade on 25% ajast saatereZiimis ning llejddnud
aja ootereZiimis (kui beebi ei tee sel ajal mingit hddilt).

Madrkus: Kui keskseadme patareid on esmakordselt laetud, on todaeg vdiksem kui 8 tundi. Patareid
saavutavad oma tdismahtuvuse alles pdrast seda, kui olete neid neli korda laadinud ja tiihjendanud.

Madrkus: Kui ekraanilolev patarei ndidik nditab tiihja patareid, siis hakkab mdrgutuli ,,LINK (side)”
vilkuma ja keskseade annab tiihja patareid mdrgistava helisignaali.Asetage keskseade laadijasse.

Madrkus: Kui keskseade ei asu laadijas, IGhevad patareid pidevalt tiihjemaks, isegi siis kui keskseade on
vdlja liilitatud.

Seadme kasutamine

Paigutage mélemad seadmed side testimiseks tihte tuppa. (Jn 10)
Veenduge selles, et beebiseade oleks keskseadmest vahemalt the meetri kaugusel.

Vajutage ja hoidke beebiseadme sisse-vilja luliti O nupp kaks sekundit all. (Jn 11)

» Ootuli siittib korraks polema.

D Ekraan liheb heledaks ja ekraanile kuvatakse ruumi tegeliku temperatuuri niit.

kuvatakse ekraanile ja margutuli ,,LINK” hakkab punaselt vilkuma sel ajal, kui
beebiseade plitiab keskseadmega sidet luua.
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Vajutage ja hoidke beebiseadme sisse-vilja liiliti O nupp kaks sekundit all. (Jn 12)

D Helitugevuse taseme niidik siittib korraks oranzilt pdlema.

D Ekraan liheb heledaks ja ekraanile kuvatakse patarei ja temperatuuri naidikud.

D Ajal mil keskseade pliliab beebiseadmega iihendust luua, hakkab korraks LINK-margutuli
punaselt polema ja seejarel roheliselt vilkuma.

D Keskseadme LINK-margutuli vilgub roheliselt ja beebiseadme LINK-margutuli vilgub punaselt,
kuni sidetihendus pole loodud. See kestab umbes 30 sekundit. Mélemad LINK-margutuled
hakkavad seejarel pidevalt roheliselt polema ja beebiseadme ekraanilt kustutatakse teade

(n13)

Paigutage beebiseade beebist vahemalt iihe meetri kaugusele. (Jn 14)

Asetage keskseade beebiseadme toopiirkonda.Veenduge, et see oleks vahemalt tihe m
kaugusel beebiseadmest. (Jn 15)
Tegevusraadiuse kohta tdiendava info saamiseks lugege allpoolt pt ,, Tegevusraadius”.

Tegevusraadius
Beebijdlgija tegevusraadius lahtisel maastikul on kuni 300 m. S8ltuvalt Umbruskonnast ja teistest
takistavatest teguritest voib tegevusraadius veelgi vdiksem olla. Ruumis on tegevusraadius kuni 50 m.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse
vahenemine
Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma <30cm 0-10%
metallita, traatideta voi raamideta).
Telliskivi, vineer <30 cm 5-35%
Armatuuriga betoon <30cm 30 —100%
Metallvored voi trellid <1cm 90 — 100%
Metall- v&i alumiiniumplaadid <71cm 100%

Mérja vOi niiske materjali korral voib tegevusraadius kuni 100% véheneda.

Kolari helitugevuse reguleerimine

Vajutage liihidalt beebiseadme helitugevuse + ja — nuppe, kuni beebiseadme kolari soovitud
helitugevus on saavutatud. (Jn 16)

Vajutage luihidalt keskseadme helitugevuse + ja — nuppe, kuni keskseadme kolari soovitud
helitugevus on saavutatud. (Jn 17)

] Ekraan annab seadme helitugevuse seadistustest visuaalset tagasisidet:

*  keskseadme helitugevus on vilja lulitatud, jdlgides beebit vaikselt;

B : minimaalne helitugevus (kesk- ja beebiseade);

B H B B B maksimaalne helitugevus (kesk- ja beebiseade);

Madrkus: Kui vajutate helitugevuse + ja — nuppudele liiga pikalt, siis helitugevust ei reguleerita.
Markus: Beebiseadme helitugevust peate ainult kénereZiimis (TALK) olles reguleerima (loe altpoolt).
Madrkus: Kui helitugevus on liiga korgele tasemele seadistatud, siis seade tarbib rohkem elektrit.

Koénereziim

Oma beebiga rddkimiseks (nt beebi rahustamiseks) voite kasutada keskseadme TALK-nuppu.

Vajutage ja hoidke TALK-nuppu all ning raakige selgelt mikrofoni. (Jn 18)
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Vabastage TALK-nupp, kui olete radkimise I6petanud.
Madrkus: Kui vajutate nupule ,,TALK”, siis te oma beebit rohkem ei kuule.

Vaikne beebijilgimine

Vajutage luhidalt keskseadme helitugevuse nupule, kuni olete helitugevuse taielikult vilja
lilitanud. (Jn 19)

Helitugevus on tiielikult véljallitatud siis, kui kdik helitugevuse taseme ndidiku tulbad on kustunud.

D Seni kuni beebiseade heli ei avasta, on koik keskseadme helitaseme tulbad ekraanil kustunud.
(Jn 20)

D Kui beebiseade vétab vastu heli lahevad keskseadme ekraanil tiks véi rohkem tulpasid
heledaks. Mida tugevam on heli, seda rohkem on heledaid tulpasid.

Oétuli

Et 86tuli sisse liilitada, vajutage lithidalt beebiseadme 66tule nupule &. (Jn 21)
D & kuvatakse mélemale ekraanile.

Oétule viljaliilitamiseks vajutage uuesti liihidalt 66tule nupule &. (Jn 21)
D Odtule valgus tuhmub aegamodda, kuni on taielikult kustunud.
D & kustub mélemalt ekraanilt.

Mearkus: Kui vajutate 66tule nupule % liiga pikalt, ei saa 66tuld ei sisse ega vdlja liilitada.
Ndpundide: Kui beebiseade tootab patareitoitel, siis liilitage beebituli vdlja. Sellega hoiate energiat kokku.

Keskseadme otsing

Kui olete keskseadme kaotanud ning selle helitugevus on vilja lulitatud, vSite beebiseadme PAGE
(otsing) nuppu kasutada keskseadme asukoha madramiseks.

- Vajutage liihidalt beebiseadme PAGE-nupule. (Jn 22)
“i kuvatakse mélemale ekraanile.
D Keskseade lahtestab automaatselt keskmise helitugevuse taseme ja annab otsingu hairesignaali.

Otsingu hdiresignaali IGpetamiseks vajutage uuesti liihidalt nupule ,,PAGE” v6i keskseadme
suvalisele nupule. (Jn 22)

Mearkus: Kui vajutate PAGE-nupule liiga pikalt, siis keskseade ei anna otsingu hdiresignadali.

Hillilaulu mangimise funktsioon

Viiest tihe hillilaulu valimiseks vajutage lihidalt beebiseadme hillilaulu nupule J3 . (Jn 23)
Vajutage lihidalt nupule > B ,mang/peatus” valitud hallilaulu mangimiseks. (Jn 24)

Vajutage luhidalt keskseadme OK-nupule hillilaulu esitamise katkestamiseks.Vajutage uuesti
OK-nupule hillilaulu esitamise taasalustamiseks. (Jn 25)

D Kui te 60 sek jooksul ei taasalusta hallilaulu esitamist, lulitatakse hallilaulu funktsioon
automaatselt valja.

Vajutage uuesti liihidalt beebiseadme nupule ,,mangi/peatus” » M hillilaulu taasesitamise
peatamiseks. (Jn 24)

Markus: Kui vajutate héllilaulu nupule 43 liga pikalt, siis ihtki héllilaulu ei valita.

Rihmaklamber ja kaelan66r

Piisavalt laetud patareidega keskseadet v3ite maja sees voi vdljas endaga kaasas kanda, kui kinnitate
seadme rihmaklambriga vodkohale v3i riputate kaelandoriga kaela. See voimaldab ka ringi likudes
beebit jdlgida.
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Rihmaklambri kinnitamine

Sisestage rihmaklambri tagakiiljel olev viike tihvt keskseadme taga olevasse avasse (1).
Keerake rihmaklambrit vasakule (2), kuni see kidpsatusega oma asendisse lukustub. (Jn 26)

Rihmaklambri lahtivGtmine
Poorake rihmaklambrit paremale (» suunas) ja tdmmake see avast (2) valja. (Jn 27)
Kaelano6ri iihendamine

Sisestage rihmaklambri tagakiiljel olev vaike tihvt keskseadme taga olevasse avasse (1).
Keerake rihmaklambrit vasakule (2), kuni see kiopsatusega oma asendisse lukustub. (Jn 28)

Kaelan66ri dra votmine
Poorake kaelanéori paremale (> suunas) ja tdmmake see avast (2) valja. (Jn 29)

Lihtestamisfunktsioon

See funktsioon voimaldab teil keskseadme ja beebiseadme reziimi vaikseadetele lahtestada. Seda
funktsiooni vaiksite kasutada, kui te pt ,,Sageli esitatud kisimused” kirjeldatud lahendusi jargides ei
suuda probleeme lahendada. Kumbki seade tuleb eraldi lahtestada.

Vajutage ja hoidke kaks sekundit sisse-vilja liliti nuppu, O et seade sisse lilitada. (Jn 30)

Vajutage ja hoidke helitugevuse — nuppu all nii kaua, kuni tihenduse margutuli hakkab polema.
(n 31)

D Niiiid on seade tehase vaikseadetele lahtestatud.

Toimige samal viisil ka teise seadmega.

Vaikseaded
Keskseade
- Kolari helitugevus: 1
- Mikrofoni tundlikkus: 3
- Hairesignaal: sees
- Temperatuuri hdire: sees
Beebiseade
- Kolari helitugevus: 3
- Oétuli: viljas
- Hallilaul: 1
- Haire ,Madal temperatuur™: 14 °C
- Haire ,Kdrge temperatuur”: 30 °C

Meniii valikud

Enamik funktsioonidest on nii beebiseadmest kui ka keskseadmest juhitavad, kuid ménda funktsiooni
saate ainult keskseadme mendUvalikutest seadistada.

Meniiiitoimingud - iildine kirjeldus

Vajutage nupule ,MENU” mendili avamiseks. (Jn 32)
D Ekraanile kuvatakse esimene meniiiivalik.

Kasutage — ja + nuppe soovitud mendiilivaliku margistamiseks. (Jn 33)

Vajutage nupule ,,OK” valiku kinnituseks. (Jn 34)
] ! kuvatakse ekraanile.

Vajutage veelkord nupule ,,MENU” meniiust valjumiseks. (Jn 32)

Markus:Alati vajutage nuppudele ,, MENU”, .-”ja ,,+” ning nupule ,,OK” liihidalt.
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Odtule sisse-vilja liilitamine

B Vajutades - ja + nuppudele, valige . * ning kinnituseks vajutage

OK-nupule.

Hillilaulude mangimine

Hallilaulu taasesitamiseks voi peatamiseks:

[l Vajutades - ja + nuppudele, valige J1 ning kinnituseks vajutage OK-nupule.

A Valige viimati mangitud hallilaulu taasesitamise kordamiseks voi
mangimise peatamiseks. Kinnituseks vajutage OK-nupule.
Teiste hillilaulude valik

Vajutades - ja + nuppudele, valige i 71 ning kinnituseks vajutage OK-nupule.

Vajutades - ja + nuppudele, valige ning kinnituseks vajutage OK-nupule.
Vajutades - ja + nuppudele, valige soovitud hillilaul. Kinnitamiseks vajutage OK-nupule.

Mikrofoni tundlikkuse seadistamine

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse vite seadistada soovitud tasemele. Kui mikrofoni tundlikkus on
maksimaalseks seadistatud, v&tab beebiseade vastu iga heli, isegi beebi hingamise. Mikrofoni
tundlikkust saate ainult siis seadistada, kui beebiseadme ja keskseadme vaheline Ghendus on loodud,
s.t kui beebiseadme ja keskseadme margutuli ,,LINK" pSlevad pidevalt roheliselt.

Vajutades - ja + nuppudele, valige 7 ning kinnituseks vajutage OK-nupule.

Valige beebiseadme mikrofoni soovitud tundlikkuse tase, vajutades nuppe ,,-” ja ,,+”.
Kinnituseks vajutage OK-nupule.

D Tundlikkus B = minimaalne tundlikkuse tase

D Tundlikkus Il H B B B = maksimaalne tundlikkuse tase

Markus: Kui beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on karge, votab see vastu rohkem helisid ja seega
saadab tihedamini. Jdrelikult tarbib seade ka rohkem voolu.

Hiiresignaali sisse-vilja liilitamine

Kui hdiresignaal on sisse lUlitatud, annab keskseade signaali niipea, kui viienda taseme helisignaali tulp
hakkab oranzilt pdlema, hoolimata sellest, kas helitugevus on vélja lulitatud.

Il Vajutades - ja + nuppudele valige ning kinnituseks vajutage OK-nupule.

A Valige

Ruumi temperatuurivahemiku seadistamine

a kinnituseks vajutage OK-nupule.

Teil on v&imalik seadistada beebiruumi temperatuurivahemik (minimaalne ja maksimaalne
temperatuur).

- Vajutades - ja + nuppudele valige ° ja kinnituseks vajutage OK-nupule.

kuvatakse ekraanile.

Kinnituseks vajutage nupule ,,OK”.

Vajutades - ja + nuppudele, seadistage soovitud minimaalne temperatuur. Kinnitamiseks
vajutage OK-nupule.

Vajutades - ja + nuppudele, seadistage soovitud maksimaalne temperatuur. Kinnitamiseks
vajutage OK-nupule.
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Markus: Kui valitud maksimaalne temperatuur on ruumi temperatuurist madalam, siis seade tarbib
rohkem voolu, kuna ekraan on pidevalt sisse liilitatud. Sama juhtub ka siis, kui minimaalne temperatuur
on seadistatud korgemale ruumi tegelikust temperatuurist.

Temperatuuri hdiresignaali sisse-vilja liilitamine

Kui temperatuuri hdiresignaal on sisse lllitatud, siis keskseade annab signaali, kui ruumi tegelik
temperatuur Uletab seadistatud maksimaalse temperatuuri v&i langeb allapoole seadistatud
minimaalset temperatuuri. Kui mingeid temperatuure pole seadistatud, siis temperatuuri hdire hakkab
t66le niipea, kui ruumi temperatuur langeb alla 7 °C vai tduseb kdrgemale kui 33 °C.

Vajutades - ja + nuppudele valige — ° ja kinnituseks vajutage OK-nupule.

Vajutades - ja + nuppudele, valige
Valige :

Puhastamine ja hooldus

Arge kastke keskseadet ja beebiseadet vette ega puhastage neid kraani all.

ning kinnituseks vajutage OK-nupule.

VoI

ja kinnituseks vajutage OK-nupule.

Arge puhastage vedelate voi aerosoolpakendis puhastusvahenditega.

Kui beebiseade on elektrivorku tihendatud, siis tommake pistik seinakontaktist ja votke
keskseade laadijast valja.

Puhastage beebiseadet ja keskseadet niiske lapiga.
Enne kui panete keskseadme laadijasse tagasi, veenduge, et see on kuiv.

Puhastage seadet kuiva lapiga.

D Kui teil ei kavatse beebijilgijat moni aeg kasutada, siis eemaldage patareid ja pange keskseade,
beebiseade, beebiseadme adapter ja laadija komplektisolevasse kotti.
D Samuti vbite beebijilgija reisi ajaks reisikotti hoiustada.

Keskkonnakaitse

D Todea I6pus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb imbertdotlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda saasta. (Jn 35)

D Patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake patareisid tavalise
majapidamispriigi hulka.Viige need ametlikku patareide kogumiskohta.Alati votke enne
seadme utiliseerimist patareid vilja ja kadidelge need ametlikus kogumiskohas.

Garantii ja hooldus

Kui te vajate infot v3i on teil mingeid probleeme, killastage Philipsi veebisaiti www.philips.com voi
vOtke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui
teie riigis ei ole Klienditeeninduskeskust, pddrduge kohaliku Philipsi toodete edasimiija poole vai
votke Uhendus Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.
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Sageli esitatavad kiisimused

Selles peatikis loetletakse sageli esitatavaid kisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kisimusele
vastust, palun votke Uhendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Kisimus Vastus

Miks margutuli ,LINK" ei  Pange keskseade laadijasse ja laadija adapter seinakontakti. Seejdrel
vilgu ja ekraan ei helendu, vajutage sisse-vélja IUliti nupule, et kontrollida kas keskseade t6&tab.

olgugi et ma vajutan Kontrollige ka beebiseadme t86d, vajutades sisse-vdlja nupule. Kui see
beebiseadme ja ei tO0ta, siis vahetage patareid dra. Seejdrel pltdke keskseadme ja
keskseadme sisse-vilja beebiseadme vahel Ghendus luua. Kui margutuli , LINK" ikka ei pdle, siis
dliti nupule? viige keskseade beebiseadmele ldhemale, kuid mitte ldhemale kui 1

meeter. Kui ikka pole vimalik Ghendust luua, kasutage
lahtestusfunktsiooni seadmete seadistuste ldhtestamiseks vaikseadetele.

Miks keskseadme Voib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise t&6piirkonnast valjas.
margutuli , LINK" vilgub  Viige keskseade beebiseadmele ldhemale.

ja seade annab

samaaegselt helisignaali?

Miks beebiseadme Beebiseade ja keskseade on teineteise todpiirkonnast vdljas. Viige
margutuli , LINK" vilgub  keskseade beebiseadmele ldhemale.

punaselt ja miks ekraanile

on kuvatud sénum

Miks beebiseadme
, LINK" méargutuli vilgub
punaselt?

Kui ekraanile pole sénumit ( kuvatud, siis on
beebiseadme patareid tihjaks saanud. Asendage patareid.

Miks keskseade teeb Kui keskseade annab méargutul ise ajal helisignaali, ja
katkendlikku heli? ekraanile on kuvatud sénum ( /), on Uhendus
beebiseadmega kadunud.Viige keskseade beebiseadmele ligemale.

LLINK” p3|

Kui keskseade annab helisignaali, margutuli ,,LINK" vilgub punaselt ning
patarei ndidik ekraanil on tihi, siis on patareid tuhjaks saanud. Laadige
patareid tdis.

Kui olete helitugevuse vilja ldlitanud, kuid hdiresignaal on sisse IUlitatud,
siis keskseade hakkab helisignaali andma niipea, kui viies helitaseme tulp
hakkab oranzilt p&lema, sest beebiseade oli heli vastu v&tnud.

Kui olete seadistanud keskseadmel ruumi temperatuuri ja
temperatuuri héiresignaal on sisse lilitatud, hakkab keskseade
helisignaali andma, kui temperatuur langeb alla 7 °C vai kui
temperatuur t8useb Ule seadistatud taseme vai Ule 33 °C.

Miks keskseade teeb Seadmed on teineteisele liiga ldhedal.Veenduge selles, et beebiseade
kiledat mura? oleks keskseadmest vahemalt Uhe meetri kaugusel.

Keskseadme helitugevus on liiga kdrgele seatud.Vahendage
keskseadme helitugevust.

Miks ei kuule ma helisid? ~ Keskseadme helitugevus on liiga madalale seatud véi vilja IUlitatud.
Miks ei kuule ma beebi Suurendage keskseadme helitugevust.
nuttu?
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Kusimus Vastus

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud. Suurendage
keskseadme mikrofoni tundlikkuse taset.

Voib-olla on keskseade ja beebiseade teineteise todpiirkonnast viljas.
Viige keskseade beebiseadmele ldhemale.

Miks keskseade reageerib Beebiseade v&tab vastu helisid, mis ei kuulu te beebile. Liigutage
beebi hadlitsustele liiga beebiseade beebile ldhemale (kuid jargige minimaalse Uhe meetrise
kiiresti? kauguse nduet).

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kdrgele seadistatud.Vahendage
keskseadmest mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks keskseade reageerib Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud. Suurendage

beebi nutule aeglaselt? keskseadmest mikrofoni tundlikkuse taset.

Miks beebiseadme Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kdrgele seatud, mis pShjustab seda,
patareid tUhjenevad et beebiseade on tihti saatereziimis.Vdhendage keskseadmest

kiiresti? mikrofoni tundlikkuse taset.

Beebiseadme helitase on liiga kdrgele seatud, mis pohjustab seda, et
beebiseade tarbib palju voolu.Vahendage beebiseadme helitugevust.

Olete seadistanud maksimaalse ruumi temperatuuri, mis on tegelikust
ruumi temperatuurist madalam véi minimaalse ruumi temperatuuri,
mis on tegelikust ruumi temperatuurist kdrgem. See pShjustab pidevat
ekraani helendumist, suuremat voolutarvet ja patareide kiiremat
tUhjenemist.

Vaib-olla olete 66tule sisse ldlitanud. Kui soovite 66tuld kasutada,
soovitame beebiseadet elektrivorgust toita.

Miks keskseadme Voib-olla oli keskseade laadimise ajal sisse lUlitatud. Lilitage keskseade
laadimise aeg Uletab 16 laadimise ajaks vdlja.

tundi?

Médratletud beebijdlgija ~ Mddratletud to6piirkond kehtib dues ja avatud maastikul. Maja sees on
t66piirkond on 300 m. tegevuspiirkond piiratud seadmete vaheliste seinte ja/voi lagede

Miks mu beebijdlgija arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni 50 m.

t66tab sellest palju

vdiksema

tegevusraadiusega?

Miks kaob aeg-ajalt Beebiseade ja keskseade téotavad tdendoliselt toopiirkonna piirialal.
Uhendus? Miks on heli Katsuge muuta seadmete asukohta v3i vidhendage seadmetevahelist
katkendlik? kaugust. Palun pidage silmas, et seadmetevahelise thenduse

taasloomine kestab vahemalt 30 s.

Mis juhtub elektrivorgu Kui keskseade on piisavalt laetud, siis seade jatkab vorgurikke ajal t66d,
rikke korral? hoolimata sellest kas see on laadijas voi valjas. Kui beebijdlgijasse olid
patareid sisestatud, siis elektrivorgu rikke korral ltlitub beebiseade

automaatselt patareitoitele.

Kas beebijdlgija on Beebijdlgijas kasutatud DECT-tehnoloogia kindlustab, et teistest
piisavalt turvaline nii seadmetest ei tekiks mingit interferentsi voi poleks voimalik pealt
pealtkuulamise kui ka kuulata.

interferentsi suhtes?



EESTI 51

Kusimus Vastus

Madned nupud ei toimi, Peaksite kaikidele nuppudele (v.a sisse-vdlja ja TALK-nupp) hasti lGhidalt
kui ma neile vajutan. Mis  vajutama. Kui vajutate pikalt, siis need ei toimi.
ma valesti olen teinud?

Keskseadme eeldatav Kui keskseadme patareid on esmakordselt laetud, on t&daeg vdiksem
t66aeg on vahemalt 8 kui 8 tundi. Patareid saavutavad oma tdismahtuvuse alles pérast seda,
tundi. Miks mu kui olete neid neli korda laadinud ja tihjendanud.

keskseadme tdbaeg on

[Ghem?

Keskseadme helitase on liiga kdrgele seatud, mis pShjustab
keskseadme suurt voolutarvet.Vahendage keskseadme helitugevust.

Keskseadme mikrofoni tundlikkus on liiga kdrgele seatud, mis
pShjustab keskseadme suurt voolutarvet.Vihendage keskseadme
mikrofoni tundlikkust.



52 HRVATSKI

Tvrtka Philips predana je proizvodnji pouzdanih proizvoda za brigu o djeci kako bi roditeljima pruzila
potrebnu sigurnost. Uz ovaj monitor za bebe tvrtke Philips moZete Cuti svoju bebu u bilo koje doba
dana bez ikakve buke. Uz DECT tehnologiju zajamcena vam je veza bez smetnji koje stvaraju drugi
bezi¢ni aparati i jasan signal izmedu roditeljske i jedinice za bebu.

Philips oprema za bebe: zajednicka briga za bebe

Opci opis (SI. 1)

A Jedinica za bebu
Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje O
Senzor temperature
Lampica LINK (Veza)
Gumbi za pojacavanje/smanjivanje jacine zvuka
Gumb PAGE (Pozivanje)
Zaslon
Nocno svjetlo
Adapter
Gumb za reprodukciju/zaustavljanje » B
10 Gumb za uspavanku JJ
11 Gumb za noéno svjetlo &
12 Mikrofon
13 Mali utikac
14 Poklopac odjeljka za baterije
15 Uticnica za mali utikac
16 Odjeljak za baterije
Roditeljska jedinica
1 Lampice za razinu zvuka
2 Zaslon
3 GumbTALK (Govor)
4 Gumb MENU (Izbornik)
5 Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
6
7
8
9

NO 0O N ONUTANWN

Lampica LINK (Veza)
Utor za kopcu za remen ili traku za noSenje oko vrata
Gumbi za pojacavanje/smanjivanje jacine zvuka
Gumb OK

10 Mikrofon

11 Zvucnik

12 Odjeljak za baterije

13 Kopca za remen

14 Poklopac odjeljka za baterije

15 Traka za noSenje oko vrata

16 Adapter

17 Punjac

18 Lampica POWER (Napajanje)

C Zaslon

1 88 Indikator sobne temperature

2 & Indikator no¢nog svjetla

3 JSimbol za uspavanku

4 @m Simbol baterije

5 == Indikator jacine zvuka

6 "9 Indikator osjetljivosti mikrofona

7+ i%- Sobna temperatura je visa od temperature postavljene u izborniku
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mperatura je niza od temperature postavijene u izborniku
{ Poruka “Ne postoji veza izmedu jedinica”

B B B Poruka "Jacina zvuka”

Poruka koja se pojavljuje kad se uspavanka prekine

D Putna torbica

Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ove upute za uporabu i spremite ih za buduée potrebe.

D Ovaj monitor za bebe je samo pomagalo i ne smije se koristiti kao zamjena za odgovoran
nadzor od strane odrasle osobe.

D Prije spajanja aparata provjerite odgovara li napon naznacen na adapteru naponu lokalne
mreze.

D Aparat koristite i odlazite pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

D Aparat je pogodan za napone izmedu 220 i 240V.

]

]

Ne izlaZite monitor za bebe ekstremnoj hladnodi ili toplini ili izravnoj sunéevoj svjetlosti.
Pazite da su jedinica za bebu i kabel uvijek izvan dohvata bebe (najmanje 1 metar/3 stope
udaljenosti).

Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili ogradicu za igranje.

Nemojte pokrivati monitor za bebe rucnikom ili dekom.

Nemojte uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nemojte koristiti monitor za bebe na vlaznim mjestima ili blizu vode.

Nemojte otvarati kuciste jedinice za bebu i roditeljske jedinice (osim odjeljaka za baterije) jer

u protivnom moze do¢i do strujnog udara.

Za spajanje jedinice za bebu koristite samo isporuceni adapter.

Za punjenje roditeljske jedinice koristite samo isporuceni punjac.

Adapteri sadrze transformator. Nemoijte rezati adaptere i mijenjati ih drugim utikacima jer je

to opasno.

D Ako se adapter jedinice za bebu osteti, zamijenite ga iskljucivo originalnim kako biste izbjegli
potencijalno opasne situacije.

D Ako se punjad ili adapter punjaca osteti, zamijenite ga iskljuéivo originalnim kako biste izbjegli
potencijalno opasne situacije.

D U monitor za bebe uvijek stavljajte baterije odgovarajuée vrste kako biste izbjegli opasnost
od eksplozije. Za roditeljsku jedinicu uvijek upotrebljavajte odgovarajuce baterije s
mogucénoscéu punjenja.

D Bududi da je neprestano odasiljanje zabranjeno, bebu éete €uti samo kad ispusta zvukove.

Priprema za uporabu

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu moZete koristiti uz napajanje preko lokalne mreze ili pomocu baterija. Cak i ako
jedinicu napajate preko lokalne mreze, savjetujemo da umetnete baterije. To jamdci automatsko
rezervno napajanje u slucaju prekida mreznog napajanja.

Rad na mrezno napajanje
Ukljuéite mali utika¢ u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu uti¢nicu. (SI. 2)

Rad na baterije
Jedinica za bebu radi na cetiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nije uklju¢eno). Savjetujemo da koristite
baterije Philips LR6 PowerlLife.

Pazite da vase ruke i jedinica budu suhi prilikom umetanja baterija.

Odjeljak za baterije dlanom okrenite ulijevo ( « OPEN (Otvori)). (SI. 3)
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Skinite poklopac.

Umetnite Cetiri AA baterije od 1,5V. (SI. 4)
D Dvije baterije stavite jednu na drugu i pazite da su pozitivni i negativni polovi baterija
okrenuti u odgovaraju¢em smjeru.

ratite poklopac odjeljka za baterije na jedinicu i dlanom ga okrenite udesno
| 4 Y kl djeljk: b d dl k d CLOSE
(Zatvoreno) ») kako biste ga zatvorili. (SI.5)

Napomena: Kad je baterija gotovo prazna, lampica LINK (Veza) na jedinici za bebu treperi.

Roditeljska jedinica

Rad na mrezno napajanje

Adapter punjaca prikljucite u zidnu uti¢nicu i roditeljsku jedinicu stavite u punjac. (SI. 6)
D  Ukljucuje se lampica POWER (Napajanije).
Rad na baterije
Roditeljska jedinica radi na dvije AAA NiMh baterije od 1,2 volta s moguénoséu punjenja koje se
isporucuju s aparatom.

Pazite da vase ruke i jedinica budu suhi prilikom umetanja baterija.

Gurnite poklopac odjeljka za baterije prema dolje kako biste ga uklonili. (SI. 7)

Umetnite dvije baterije s mogu¢noscu punjenja. (SI. 8)
D Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovarajuéem smjeru.

Gurnite poklopac odjeljka za baterije natrag na roditeljsku jedinicu dok ne sjedne na mjesto
(“klik”). (SI.9)

Adapter prikljuéite u zidnu uti¢nicu i roditeljsku jedinicu stavite u punjac. (SI. 6)
D  Ukljucuje se lampica POWER (Napajanije).

Ostavite roditeljsku jedinicu u punjacu dok se baterije potpuno ne napune

D Punjenje traje najmanje 16 sati.

D Ako je roditeljska jedinica ukljucena tijekom punjenja, punjenje ¢e trajati dulje od 16 sati.
Kako biste skratili vrijeme potrebno za punjenje, iskljucite roditeljsku jedinicu.

D Lampica POWER (Napajanje) ostaje upaljena ¢ak i ako su baterije potpuno napunjene.

D Kad su baterije potpuno napunjene roditeljska jedinica se moze koristiti bezi¢no najmanje 8
sati.

Napomena: Procijenjeno vriieme rada od 8 sati se temelji na pretpostavci da Ce jedinica za bebu 25%
vremena prenositi signal, a ostalo vrijeme biti u stanju pripravnosti (kad beba ne proizvodi
nikakve zvukove).

Napomena: Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada ce biti krace od 8 sati.
Baterije e dosegnuti puni kapacitet tek nakon Cetiri punjenja i praZnjenja.

Napomena: Kad je simbol baterije na zaslonu prazan, lampica LINK (Veza) treperi i s roditeljske jedinice
se cuje zvuchni signal, baterije su gotovo prazne. Stavite roditeljsku jedinicu u punjac.

Napomena: Kad roditeljska jedinica nije u punjacu, baterije ce se postupno prazniti, ak i kad roditeljska
jedinica nije ukljucena.

KorisStenje aparata

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu stavite u istu prostoriju kako biste testirali vezu.
(S1.10)
Jedinica za bebu od roditeljske jedinice mora biti udaljena najmanje 1 metar/3 stope.
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Pritisnite i 2 sekunde drZite gumb za ukljuéivanje/iskljuéivanje O na jedinici za bebu. (SI.11)

D Nocno svjetlo ¢e se privremeno ukljuiti.

D Zaslon e zasvijetliti i prikazat ée se trenutna sobna temperatura.

> ce se pojaviti na zaslonu i indikator veze ce poceti treperiti crveno dok
jedinica za bebu pokusava uspostaviti vezu s roditeljskom jedinicom.

Pritisnite i 2 sekunde drZite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje ® na roditeljskoj jedinici.
(S1.12)

D Lampica za razinu zvuka ée kratko zasvijetliti naranéasto.

D Zaslon e zasvijetliti, a simbol baterije i indikator temperature Ce se pojaviti na zaslonu.

D Lampica LINK (Veza) ée kratko zasvijetliti crveno, a zatim e poceti treperiti zeleno dok
roditeljska jedinica pokusSava uspostaviti vezu s jedinicom za bebu.

D Lampica LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici treperi zeleno, a lampica LINK (Veza) na jedinici
za bebu treperi crveno sve dok se veza ne uspostavi.To moze potrajati do 30 sekundl Obje
lampice LINK (Veza) zatim ce poceti stalno svijetliti zeleno, a poruk:
nestati sa zaslona jedinice za bebu. (SI.13)

Postavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar/3 stope od bebe. (SI. 14)

Roditeljsku jedinicu postavite unutar radnog dometa jedinice za bebu. Pazite da bude
najmanje 1 metar/3 stope udaljena od jedinice za bebu. (SI. 15)
Dodatne informacije o radnom dometu potrazite u odjeljku “Radni domet” u nastavku.

Radni domet
Radni domet monitora za bebe je 300 metara/900 stopa na otvorenom. Ovisno o okruzenju i
mogudim smetnjama, radni domet moze biti manji. U zatvorenom prostoru radni domet je do 50
metara/150 stopa.

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, zbuka, karton, staklo (bez <30 cm/12 inca 0-10%

metala, zica ili olova)

Cigla, Sperploca <30 cm/12 inca 5-35%

Pojacani beton <30 cm/12 inc¢a 30-100%
Metalne resetke ili Sipke <1 cm/04 inca 90-100%
Metalne ili aluminijske ploce <1 /04 inca 100%

Kod mokrih i vlaznih materijala, gubitak dometa moze biti do 100%.

PodeSavanje jacine zvuka zvuénika

Kratko pritiS¢ite gumb za pojacavanje ili smanjivanje jacine zvuka na jedinici za bebu dok ne
dosegnete Zeljenu jacinu zvuka zvucnika jedinice za bebu. (SI. 16)

Kratko pritis¢ite gumb za pojacavanje ili smanjivanje jacine zvuka na roditeljskoj jedinici dok
ne dosegnete Zeljenu jadinu zvuka zvuénika roditeljske jedinice. (SI. 17)

D Na zaslonima ¢e se pojaviti indikator postavki jadine zvuka jedinica:

zvuk roditeljske jedinice iskljucen / tih rad monitora za bebe;

B : minimalna jacina zvuka (roditeljska i jedinica za bebu);

H B H B B maksimalna jacina zvuka (roditeljska i jedinica za bebu);

Napomena: Ako predugo pritiScete gumb za pojacavanje ili smanjivanje jacine zvuka, jacina zvuka se
nece podesiti.
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Napomena: Kad koristite funkciju govora (pogledajte u nastavku), morate podesiti samo jacinu zvuka na
jedinici za bebu.

Napomena: Ako je jacina zvuka podeSena na najvise, jedinice Ce trositi vise energije.

Funkcija za govor

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici moZete koristiti kako biste govorili svom djetetu (npr:
kako biste ga umirili).

Pritisnite i drzite gumb TALK (Govor) i jasno govorite u mikrofon. (SI. 18)
Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).
Napomena: Kad pritisnete gumb TALK (Govor) necete modi cuti dijete.

Tihi rad monitora za bebe

Kratko pritiS¢ite gumb za smanjenje jacine zvuka na roditeljskoj jedinici sve dok se zvuk
potpuno ne iskljudi. (SI. 19)

Zvuk je potpuno isklju¢en kad sve lampice za razinu jacine zvuka prestanu svijetliti.

D Dok jedinica za bebu ne prima nikakve zvukove, sve lampice za razinu jadine zvuka su
iskljucene. (SI. 20)

D Kad jedinica za bebu uhvati neki zvuk, jedna ili viSe lampica za razinu jacine zvuka ce
zasvijetliti. Sto je zvuk glasniji, to ¢e se upaliti vise lampica.

Nocno svjetlo

Za ukljucivanje nocnog svijetla kratko pritisnite gumb za noéno svjetlo & na jedinici za bebu.
(S1.21)
D & Ce se pojaviti na oba zaslona.

Za iskljuivanje noc¢nog svjetla ponovno kratko pritisnite gumb za nocno svjetlo &. (SI.21)
D Nocno svjetlo postepeno blijedi prije nego se potpuno ugasi.
D & Ce nestati s oba zaslona.

Napomena: Ako gumb £ pritisnete predugo, nocno svjetlo se nece ni upaliti niti ugasiti.
Savjet:Ako jedinica za bebu radi s baterijama, iskljucite nocno svjetlo. Na taj nacin Stedite energiju!

Pozivanje roditeljske jedinice

Ako ste zametnuli roditeljsku jedinicu, a zvuk je iskljuc¢en, pomocu gumba PAGE (Pozivanje) na
jedinici za bebu moZzete pozvati roditeljsku jedinicu kako biste je nasli.

[ 1] Kratko pritisnite gumb PAGE (Pozivanje) na jedinici za bebu (SI. 22)

] e se pojaviti na oba zaslona.

D Roditeljska jedinica se automatski postavlja na srednju jacinu zvuka i éuje se zvuéni signal
poziva.

Za zaustavljanje zvuénog signala poziva, ponovno nakratko pritisnite gumb PAGE (Pozivanje)
ili pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici. (SI. 22)

Napomena: Ako gumb PAGE (Pozivanje) pritisnete predugo, roditeljska jedinica nece proizvesti zvucni
signal poziva.

Funkcija reprodukcije uspavanke

Kratko pritisnite gumb za uspavanku JJ na jedinici za bebu kako biste odabrali jednu od pet
dostupnih uspavanki. (SI.23)

Za reprodukciju odabrane uspavanke, kratko pritisnite gumb za reprodukciju/zaustavljanje
>H. (SI.24)
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Za prekid reprodukcije uspavanke, kratko pritisnite gumb OK na roditeljskoj jedinici. Za
nastavak reprodukcije ponovno pritisnite gumb OK na roditeljskoj jedinici. (SI. 25)

D Ako ne nastavite reprodukciju uspavanke unutar 60 sekundi, funkcija uspavanke ¢e se
automatski iskljuciti.

Za potpuni prekid reprodukcije uspavanke, ponovno kratko pritisnite gumb za reprodukciju/
zaustavljanje M. (SI.24)

Napomena: Ako gumb za uspavanku I3 pritisnete predugo, necete odabrati uspavanku.

Remen i traka za noSenje oko vrata

Ako su baterije u roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, jedinicu mozete nositi u kudi i izvan nje
tako da je pomocu kopce pricvrstite na remen ili ako je stavite oko vrata pomocu trake za nosenje
oko vrata. To vam omogucuje nadziranje djeteta dok se krecete.

Stavljanje kopce za remen

Malu iglu sa straznje strane kopce za remen umetnite u otvor sa straznje strane roditeljske
jedinice (1). Kopcu za remen okrenite ulijevo (2) dok ne sjedne na mjesto (“klik”). (SI. 26)

Skidanje kopce za remen
Kopcu za remen okrenite udesno (u smjeru ») i izvadite je iz otvora (2). (SI.27)
Stavljanje trake za noSenje oko vrata

Malu iglu sa straznje strane trake za nosenje oko vrata umetnite u otvor sa straznje strane
roditeljske jedinice (1).Traku za noSenje oko vrata okrenite ulijevo (2) dok ne sjedne na
mjesto (“klik”). (SI. 28)

Skidanje trake za noSenje oko vrata
Traku za noSenje oko vrata okrenite udesno (u smjeru ») i izvadite je iz otvora (2). (SI.29)

Funkcija za ponovno postavljanje

Ova funkcija vam omogucuje ponovno postavljanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu na zadane
postavke. Ovu funkciju mozete koristiti ako se pojavi problem koji ne mozete rijesiti pracenjem
uputa u poglaviju “Cesto postavljana pitanja”. Svaku jedinicu morate zasebno ponovno postaviti.

Kako biste ukljudili jedinicu, pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za ukljuivanje/iskljucivanje .
(SI.30.)

Pritisnite i drzite gumb za — jacinu zvuka ¢im se upali lampica indikator veze na jedinici.
(SI.31)

D Jedinica se vra¢a na zadane tvornicke postavke.

Sada ucinite isto s drugom jedinicom.

Zadane postavke
Roditeljska jedinica
- Jacina zvuka zvucnika: 1
- Osjetljivost mikrofona: 3
- Zvucni signal upozorenja: ukljuceno
- Zvucni signal za promjenu temperature: ukljuceno
Jedinica za bebu
- Jacina zvuka zvucnika: 3
- Nocno svjetlo: isklju¢eno
- Uspavanka: 1
- Upozorenje “Niska temperatura’: 14°C
- Upozorenje "“Visoka temperatura”: 30°C
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Opcije izbornika

Vecinom funkcija moze se upravljati i na roditeljskoj i na jedinici za bebu, ali postoje i neke funkcije
koje je moguce postaviti samo preko opcija izbornika dostupnih na roditeljskoj jedinici.

Upravljanje izbornikom - opée objasnjenje

Za otvaranje izbornika pritisnite gumb MENU (Izbornik). (SI. 32)
D Na zaslonu ¢e se pojaviti prva opcija izbornika.

Pomoc¢u gumba — i + odaberite Zeljenu opciju izbornika. (SI. 33)

Pritisnite gumb OK za potvrdu odabira. (SI. 34)
] i ¢e se pojaviti na zaslonu.

Kako biste napustili izbornik, ponovno pritisnite gumb MENU (Izbornik). (SI. 32)

Napomena: Gumb MENU (Izbornik), gumbe — i + i gumb OK uvijek pritis¢ite kratko.

Noc¢cno svjetlo - ukljucivanje/iskljucivanje

‘,a pritiskom na

gumb OK potvrdite odabir

Reprodukcija uspavanke

Za reprodukciju ili zaustavljanje uspavanke:

J,a pritiskom na gumb OK potvrdite odabir.

Odaberite za ponovnu reprodukciju uspavanke koja je posljednja svirala ili (
+* za prekid reprodukcije, pritiskom na gumb OK potvrdite odabir.

Za odabir druge uspavanke:

Pritiskom na gumbe — i + odaberite 71, a pritiskom na gumb OK potvrdite odabir.

Pritiskom na gumbe — i + odaberite
odabir.

,a pritiskom na gumb OK potvrdite

Pritiskom na gumbe — i + odaberite Zeljenu uspavanku, a pritiskom na gumb OK potvrdite
odabir.

Podesavanje osjetljivosti mikrofona

Osjetljivost mikrofona na jedinici za bebu mozete postaviti na zeljenu razinu. Kad je osjetljivost
mikrofona postavljena na najvisu razinu, jedinica za bebu hvata svaki zvuk, ¢ak i djetetovo disanje.
Osjetljivost mikrofona mozete promijeniti samo ako je uspostavijena veza izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice, tj. kad lampice LINK (Veza) na roditeljskoj i jedinici za bebu svijetle stalno zeleno.

Pritiskom na gumbe — i + odaberite
odabir.

19, a pritiskom na gumb OK potvrdite

Pritiskom na gumbe — i + odaberite Zeljenu razinu osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu, a
pritiskom na gumb OK potvrdite odabir.

D Osjetljivost B = najmanja razina osjetljivosti

D Osjetljivost il l W W W = najvisa razina osjetljivosti

Napomena: Kad je osjetljivost mikrofona jedinice za bebu postavljena na visoku razinu, jedinica hvata
viSe zvukova i stoga ceSce odasilje. To rezultira vecom potrosnjom energije.

Zvucni signal upozorenja - ukljucivanje/iskljucivanje

Ako je zvucni signal upozorenja ukljucen, roditeljska se jedinica pocinje oglasavati ¢im druga lampica
za razinu zvuka pocne svijetliti narancasto dok je zvuk iskljucen.
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Pritiskom na gumbe — i + odaberite
odabir.

,a pritiskom na gumb OK potvrdite

Odaberite “ i potvrdite pritiskom na gumb OK.

Podesavanje raspona sobne temperature

Mozete podesiti raspon sobne temperature (najnizu i najvisu temperaturu) u djecjoj sobi.

Pritiskom na gumbe — i + odaberite
gumb OK.
= Ce se pojaviti na zaslonu.

— ° i potvrdite odabir pritiskom na

]
Potvrdite pritiskom na gumb OK.

Pritiskom na gumbe — i + podesite najnizu temperaturu koju Zelite, a pritiskom na gumb OK
potvrdite odabir.

Pritiskom na gumbe — i + podesite najviSu temperaturu koju Zzelite, a pritiskom na gumb OK
potvrdite odabir.

Napomena: Ako je odabrana najviSa temperatura niZa od sobne temperature, jedinica ce trositi viSe
energije jer e zaslon neprestano biti ukljucen. Isto vrijedi i kad je odabrana najniZa temperatura visa od
sobne temperature.

Zvucni signal za promjenu temperature - ukljucivanje/iskljucivanje

Ako je zvucni signal za promjenu temperature ukljucen, roditeljska jedinica ¢e se zvuéno oglasiti ako
stvarna sobna temperatura premasi postavljenu najvisu temperaturu ili se spusti ispod postavijene
najmanje temperature. Ako temperatura nije odredena, zvucni signal ¢e se ukljuciti ako se sobna
temperatura spusti ispod 7°C ili podigne iznad 33°C.

Pritiskom na gumbe — i + odaberite
gumb OK.

Pritiskom na gumbe — i + odaberite
odabir.

— ° i potvrdite odabir pritiskom na

i~,a pritiskom na gumb OK potvrdite

Odaberite “ il i potvrdite pritiskom na gumb OK.

Ciscenje i odrzavanje

Ne uranjajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebe u vodi i ne perite ih pod slavinom.

Nemojte koristiti tekuca ili sredstva za CiS¢enje u spreju.

Iskljucite jedinicu za bebu iz napajanja ako je spojena na mrezno napajanje i izvadite
roditeljsku jedinicu iz punjaca.

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje odistite vlaznom tkaninom.

Pazite da roditeljska jedinica bude suha prije nego je vratite u punjac.

Punjac cistite suhom krpom.

D Izvadite baterije iz monitora za bebe ako ga ne namjeravate koristiti duze vrijeme i pohranite
roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebe, adapter jedinice za bebe i punjac u isporucenu putnu
torbicu.

D Putnu torbicu mozete koristiti i za pohranu monitora za bebe na putovanju.



60 HRVATSKI

Zastita okolisa

D Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvaniju
okolisa. (SI. 35)

D Baterije sadrZe tvari koje mogu biti Stetne za okolis. Nemoijte ih bacati s normalnim kuénim
otpadom, nego ih odloZite na sluzbeno odlagaliste za baterije. Prije nego Sto bacite aparat ili
ga odnesete na sluzbeno odlagaliste, uvijek izvadite baterije.

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem, posjetite web-stranicu www.philips.com ili
kontaktirajte Philips centar za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom
listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se lokalnom prodavacu Philips
proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze odgovori na ¢esto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne moZete pronadi u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj

a
§<
<

Pitanje Odgovor

Zasto lampice LINK (Veza)  Roditeljsku jedinicu stavite u punjac, a adapter punjaca prikljucite u

ne trepere i zasto zasloni ne  zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

svijetle kad pritisnem gumb  kako biste provjerili radi li roditeljska jedinica. Pritiskom na gumb za

za ukljucivanje/iskljucivanje  ukljucivanje/iskljucivanje provjerite radi li jedinica za bebu. Ako ne

na jedinici za bebu i radi, zamijenite baterije. Zatim pokusajte uspostaviti vezu izmedu

roditeljskoj jedinici? roditeljske i jedinice za bebu. Ako se lampice LINK (Veza) jos uvijek
ne pale, pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu, ali ne
blize od 1 metra/3 stope. Ako i dalje nije moguce uspostaviti vezu,
pomocu funkcije za ponovno postavljanje vratite jedinice na njihove
zadane postavke.

Zasto lampica LINK (Veza)  Roditeljska jedinica i jedinica za bebu mozda nisu u odgovarajuéem
na roditeljskoj jedinici dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.
treperi i zasto se

istovremeno jedinica

oglasava?

Zasto lampica LINK (Veza)  Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u dometu. Pomaknite
na jedinici za bebu treperi roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.
crveno i zasto je zaslonu
prikazana poruka
?

Zasto lampica LINK (Veza)
na jedinici za bebe treperi
crveno?

Ako na zaslonu nije prikazana poruka (
jedinice za bebu su gotovo prazne. Zamijenite baterije.

baterije

Zasto se iz roditeljske Ako se iz roditeljske jedinice ¢uje zvucni signal dok lampica LINK
jedinice Cuje zvucni signal? (Veza) treperi crveno i na zaslonu je prikazana poruka (

i veza s jedinicom za bebu je prekinuta. Pomaknite
roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.
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Pitanje Odgovor

Zasto aparat proizvodi
visoke tonove?

Zasto ne Cujem zvukove /
Zasto ne Cujem dijete kad
place?

Zasto roditeljska jedinica
prebrzo reagira na ostale
zvukove?

Zasto roditeljska jedinica
presporo reagira na djedji
plac?

Zasto se baterije na jedinici
za bebu prebrzo prazne!

Ako se iz roditeljske jedinice Cuje zvucni signal, lampica LINK (Veza)
treperi crveno i simbol baterije na zaslonu je prazan, baterije su
gotovo prazne. Napunite baterije.

Ako ste iskljucili zvuk dok je zvucni signal upozorenja ukljucen,
roditeljska jedinica ce se oglasiti uvijek kada druga lampica razine
zvuka pocne svijetliti narancasto jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Ako ste na roditeljskoj jedinici postavili temperaturu i zvucni signal
za promjenu temperature je ukljucen, roditeljska jedinica ce se
oglasiti uvijek kad se temperatura spusti ispod postavljene
temperature ili ispod 7 °C ili ako se podigne iznad postavijene
temperature ili iznad 33 °C.

Jedinice su mozda preblizu jedna drugoj. Provjerite jesu li roditeljska
i jedinica za bebu udaljene najmanje 1 metar/3 stope.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda previsoka. Smanjite
jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda preniska ili je zvuk
isklju¢en. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Razina osjetljivosti mikrofona je mozda preniska ili iskljucena.
Osjetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici podesite na visu razinu.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu u medusobnom
dometu. Smanjite udaljenost izmedu jedinica.

Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne proizvodi
dijete. Pomaknite jedinicu za bebu blize djetetu (ali ne zaboravite na
minimalni razmak od 1 metra/3 stope).

Razina osjetljivosti mikrofona je mozda previsoka. Smanjite razinu
osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Razina osjetljivosti mikrofona je mozda preniska ili iskljucena.
Povecajte razinu osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici.

Razina osjetljivosti mikrofona je mozda previsoka pa jedinica za
bebu cesée odasilje signale. Smanjite razinu osjetljivosti mikrofona
na roditeljskoj jedinici.

Jacina zvuka na jedinici za bebu je mozda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na jedinici za
bebu.

Mozda ste postavili najvisu sobnu temperaturu koja je niza od
stvarne sobne temperature ili najnizu temperaturu koja je visa od
stvarne sobne temperature. Zbog toga je zaslon ukljucen cijelo
vrijeme pa je i potrosnja energije veca, a baterije se brze prazne.

Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako Zelite koristiti no¢no svjetlo,
savjetujemo vam da jedinica za bebu radi na mrezno napajanje.
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Pitanje Odgovor

Zasto punjenje roditeljske
jedinice traje dulje od 16
sati?

Navedeni radni domet
monitora za bebe je 300
metara/900 stopa. Zasto
moj monitor za bebe radi
samo na udaljenosti manjoj
od navedene?

Zasto se veza ponekad
prekida? Zasto dolazi do
prekida zvuka?

Sto ¢e se dogoditi u slu¢aju
prekida mreznog napajanja?

Je li monitor za bebe
zasticen od prisluskivanja i
smetnji?

Neki gumbi ne rade kad ih
pritisnem. Sto radim krivo?

Vrijeme rada roditeljske
jedinice treba biti najmanje
8 sati. Zasto je vrijeme rada
na mojoj roditeljskoj jedinici
krace?

Roditeljska jedinica je mozda ukljucena tijekom punjenja. Iskljucite je
tijekom punjenja.

Navedeni radni domet se odnosi samo na rad na otvorenom. U
zatvorenom prostoru radni domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili
stropova izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru ¢e radni domet
biti do 50 metara/150 stopa.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su vjerojatno na granici radnog
dometa. Postavite ih na drugo mjesto ili smanjite udaljenost izmedu
jedinica. Napominjemo da je potrebno oko 30 sekundi svaki put
prilikom uspostavljanja veze izmedu jedinica.

Ako je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, nastavit ¢e raditi
tijekom prekida mreZnog napajanja, bez obzira je li u punjacu ili
izvan njega. Ako se u jedinici za bebu nalaze baterije, u slucaju
prekida mreznog napajanja automatski ¢e preci na napajanje na
baterije.

DECT tehnologija vam jamd¢i da nece biti smetnji prouzrocenih
drugim uredajima niti prisluskivanja.

Kratko pritis¢ite sve gumbe (osim gumba za ukljucivanje/iskljucivanje
i gumba TALK (Govor)). Ako ih pritis¢ete predugo, nece raditi.

Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada ce
biti krace od 8 sati. Baterije postizu puni kapacitet tek nakon cetiri
punjenja i praznjenja.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.

Razina osjetljivosti mikrofona na roditeljskoj jedinici je mozda
previsoka zbog Cega roditeljska jedinica trosi puno energije.
Smanijite osjetljivost mikrofona na roditeljskoj jedinici.



MAGYAR 63

Bevezetés

A Philips olyan megbizhatd és gondoskodd termékek gydrtdsa mellett elkdtelezett, amelyek
megnyugtatd haszndlatot biztosftanak a sziilék szamara. Ez a Philips babadrzé lehetévé teszi Onnek,
hogy a nap huszonnégy dréjaban tisztdn, mindenféle zavard zajtdl mentesen hallhassa a baba éltal
kiadott, illetve keltett hangokat, és igy kdvethesse gyermeke minden apré mozdulatdt. A DECT-
technoldgia nulla interferencidt garantdl a tobbi vezeték nélkuli készilékkel, és tiszta, torzitdsmentes
jelatvitelt biztosit a szUl&i egység és a bébiegység kozott.

Philips Baby Care: gondoskodjunk egyttt gyermekérdl!

Altalanos leiras (abra 1)

A Bébiegység

Be/kikapcsolé gomb O
Hémérséklet-érzékeld
KAPCSOLAT jelz&fény
Hangerdészabalyozd +/— gombok
KERESES gomb

Kijelzé

Ejszakai irdnyfény

Adapter

Lejdtszds/leallitds gomb >l
10 Altatédal gomb %

11 Ejszakai iranyfény gomb &
12 Mikrofon

13 Kisméret( csatlakozddugasz
14 Elemtartdrekesz-fedél

15 Aljzat kis méretd dugaszhoz
16 Elemtartd rekesz

Szlléi egység
Hangszintjelzd fények
Kijelz6

BESZED gomb

MENU gomb

Be/kikapcsolé gomb O
KAPCSOLAT jelz&fény
Mélyedés az Svcsipesz vagy a nyakpant csatlakoztatdsdhoz
Hangerdszabalyozd +/— gombok
OK gomb

10 Mikrofon

11 Hangszérd

12 Elemtartd rekesz

13 Ovcsipesz

14 Elemtartdrekesz-fedél

15 Nyakpant

NO O NONUT AN WN =

Voo~ AW W

16 Adapter

17 Tohs

18 MUkodésjelzé fény

C Kijelzé

1 88° Szobah&mérséklet-kijelzés
2 & Ejszakal irdnyfény jelzés

3 JAltatédal szimbdlum

4 @m Akkumuldtor szimbdlum

5 m=mm Hangerdszint-kijelzés
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6 ’l'e) Mi krofonérzékenység-kijelzés

7 A szoba hémérséklete magasabb a meniben bedllitott értéknél
8 A szoba hémérséklete alacsonyabb a mentben bedllitott értéknél
9 “zi Nincs kapcsolat az egységek kozott” Uzenet

10 B B B Hangerdszint” lzenet

" z altatddal megszakitdsat jelzé lzenet

D Hordtaska

A késziilék elsé hasznalata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és érizze meg késébbi

haszndlatra.

D Ezababadrzé segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfelelS felelés felndtt feliigyeletet, és
nem hasznalhato ilyen célokra.

D A késziilék csatlakoztatisa el6tt ellendrizze, hogy a hildzati adapteren feltiintetett fesziiltség

megegyezik-e a halozati fesziiltséggel.

A késziiléket 10 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten tarolja és hasznilja.

A késziilék 220 és 240V kozotti feszultséggel hasznalhato.

A babadrzdt dvja a tulzott hétdl, hidegtdl és a kdzvetlen napfénytdl!

Ugyeljen arra, hogy a bébiegység és a kabel mindig biztonségos tavolsigra legyen a babétol

(legalabb 1 méterre)!

Soha ne tegye a bébiegységet a baba agyaba vagy jarokajaba.

Soha ne takarja le toriilkozével vagy takardval a babadrzét.

Soha ne meritse a babadrzét, illetve alkatrészét vizbe vagy mas folyadékba.

Soha ne hasznalja a babadrzét nedves helyen vagy viz kozelében.

Az elektromos aramiités elkerilése érdekében az elemtarto-rekesz kivételével ne nyissa fel a

babadrzé (bébi- és sziildi-) egységeinek késziilékhazat.

A bébiegységet csak a mellékelt adapter segitségével csatlakoztassa a fali konnektorhoz.

Csak a mellékelt toltét haszndlja a sziilSi egység toltésére.

Az adapterek transzformatort tartalmaznak.A veszély elkerilése érdekében ne vagja le az

adaptert, az mas csatlakozoéval nem helyettesithetd.

D Ha a bébiegység adaptere meghibasodik, a kockazatok elkeriilése érdekében mindig eredeti
tipusura cserélje ki.

D Haa toltS vagy adaptere meghibasodik, a kockazatok elkeriilése érdekében mindig eredeti
tipustra cserélje ki a toltét.

D A robbanisveszély elkeriilése érdekében csak megfeleld tipust elemeket helyezzen a
babadrzdbe. A sziilSi egységet is csak a megfeleld tipusu akkumulatorok segitségével
mikodtesse.

D A késziilék nem folyamatosan kozvetit, csak akkor hallja gyermekét, ha a baba hangot ad ki.

Elokészités

Bébiegység

A babadrzét haldzati tapfesziltségrél vagy elemrdl mikodtetheti. A hdldzati tapfesziltség haszndlata
mellett is tandcsos a készilékbe elemeket helyezni, melyek dramsziinet esetén tartalék
dramforrdsként Gzemelnek.

Halozati lizemmod

Helyezze a kis méret( dugaszt a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba. (abra 2)

Miik6dés elemmel
A bébiegység négy db 1,5 V-os R6 AA elemmel mikodik (ezek nem tartozékai a késziiléknek).
Ajanljuk, hogy Philips LR6 Powerlife elemeket haszndljon.
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Ugyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor a keze és az egységek egyarant szirazak legyenek!

Forditsa el tenyerével az elemtarto rekesz fedelét balra ( « NYIT). (abra 3)
Vegye le a fedelet.

Helyezzen be négy db. 1,5 V-os AA elemet. (dbra 4)
D Két-két elemet allitson egymasra, ligyelve arra, hogy + és — jelzésii pdlusaik a megfeleld
iranyba mutassanak.

Illessze vissza az egységre, majd tenyerével forditsa el jobbra (ZAR ») az elemtarté fedelét.
(abra 5)

Megjegyzés: Ha az akkumuldtorok fesziiltsége alacsony, a bébiegységen talalhaté KAPCSOLAT jelz6fény
villogni kezd.

Sziil6i egység

Halézati lizemmoaod

lllessze a toltd adapterét a fali konnektorba és helyezze a sziil6i egységet a toltére. (abra 6)
D A mikddésjelzd fény vilagitani kezd.

Miikédés elemmel
A sziléi egység két 1,2 V-os AAA NiMh Ujratolthetd elemmel mikadtethetd, melyek a készilék
tartozékai.

Ugyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor a keze és az egységek egyarant szarazak legyenek!

Csusztassa lefelé az elemtarté fedelét, és tavolitsa el az egységrol. (abra 7)

Helyezze be a két UjratolthetS elemet. (abra 8)
D Ugyeljen arra, hogy az elemek + és - pdlusai a megfelel irdnyban legyenek.

Csusztassa vissza az elemtarto fedelét a sziilSi egység hatoldalara, majd pattintsa a helyére.
(abra 9)

Csatlakoztassa az adaptert a fali konnektorba és a sziil6i egységet allitsa a toltére. (abra 6)
D A mikoddésjelzd fény vildgitani kezd.

Hagyja a sziilSi egységet a toltén az elemek teljes feltoltéséig.
A toltés legalabb 16 orat vesz igénybe.

D Ha a sziiléi egységet toltés kdzben bekapcsolja, a miivelet 16 drandl tovabb fog tartani. A
folyamat leréviditése érdekében kikapcsolt dllapotban toltse a sziilSi egységet.

D A mikodésjelzd fény az elemek teljes feltdltddése utan sem alszik ki.

D Az elemek teljes feltdltése utan 8 dran at hasznilhatja vezeték nélkiil a sziiléi egységet.

Megjegyzés:A 8 éranyi lizemidé megdllapitdsa azzal a feltevéssel tortént, hogy a bébiegység miikodés
kozben az id6 25%-aban kozvetit jeleket, a tobbi idét pedig (amikor a baba nem ad ki hangokat és nem
kelt zajt) készenléti lizemmodban tolti.

Megjegyzés: Amikor el6szor tolti fel a sziiléi egység elemeit, a vezeték nélkiili izemid6 még 8 érandl
kevesebb lesz. Az elemek csak azutdn érik el teljes kapacitdsukat, miutdn négy alkalommal lemeritette
és feltoltotte oket.

Megjegyzés: Ha a kijelz6n lathaté elem szimbolum lires elemet dbrazol, mikozben a KAPCSOLAT
jelz6fény villog, valamint a sziil6i egység sipol, akkor az fesziiltség alacsony. llyenkor a téltére kell helyezni
a sziil6i egységet.

Megjegyzés:Az alatt az id6 alatt, amikor a sziil6i egység nincs a toltén, az elemek toltottségi szintje
fokozatosan csékken, akkor is, ha a sziil6i egység ki van kapcsolva.
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A késziilék hasznalata

A megfelel kapcsolat teszteléséhez helyezze el azonos helyiségben a sziil6i egységet és a
_ bébiegységet. (dbra 10)
Ugyeljen rd, hogy a bébiegység legalabb 1 méterre legyen a szUl&i egységtdl.

Nyomja meg és 2 masodpercig tartsa lenyomva a bébiegység ki-/bekapcsold O gombjat.
(abra 11)

D Az éjszakai iranyfény roviden vilagit.

] A kuelzo vilagitani kezd, és kur]a az aktualis szobahémérsékletet.

b a kijelzén és a csatlakozas jelzéfény vorosen villog, amig a bébiegység
kapcsolatot probal létesiteni a szilSi egységgel.

Il Nyomja meg és 2 mésodpercig tartsa lenyomva a sziili egység ki-/bekapcsold & gombjat.
(abra 12)

D A hangerdszint-jelzd fények rovid ideig narancssargan vilagitanak.

D A kijelzé vilagitani kezd, és az akkumulator szimbolum, valamint a hémérséklet-kijelzés
megjelenik a kijelzén.

D A KAPCSOLAT jelzéfény rovid ideig vorosen vilagit, majd zolden villog, mialatt a szili
egység kapcsolatot probal létesiteni a bébiegységgel.

D A kapcsolat létrejottéig a sziilSi egységen talalhaté KAPCSOLAT jelzéfény zolden villog, a
bébiegység KAPCSOLAT jelzéfénye pedig vorosen vilagit. A kapcsolat létrehozasa legfeljebb
30 masodpercet vehet igénybe. A kapcsolat létrejottétd| kezdve mindkét KAPCSOLAT
jelz&fény folyamatosan vilagit, a f { lizenet pedig eltlinik a bébiegység kijelzéjérdl.
(abra 13)

Helyezze a bébiegységet legalabb 1 méternyire a gyermektdl. (abra 14)

Helyezze el Ugy a sziilSi egységet, hogy az egységek tavolsaga ne legyen nagyobb, mint a
hatotavolsag, de ne legyen 1 méternél kisebb. (abra 15)
A hatdtavolsagrél az aldbbi, ,Hatdtdvolsdg” cim( fejezetben olvashat részletesebben.

Hatotavolsag
A babadr hatdtévolsdga szabadban 300 méter A kornyezettdl és egyéb zavard tényezéktdl fliggden
ez a tdvolsdg csokkenhet. Az egység beltéri hatdtévolsdga legfeljebb 50 méter.

Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatotavveszteség
Fa, vakolat, karton, Gveg (fém, < 30cm 0-10%

huzalok és élom nélkdl)

Tégla, furnérlemez < 30cm 5-35%

Vasbeton < 30cm 30-100%

Fém rdcsok vagy korldtok <1cm 90-100%

Fém vagy aluminium lemezek <1cm 100%

Nedves anyagokndl a hatdtdvveszteség akdr 100% is lehet

Tulajdonsagok

A hangszo6roé hangerejének beallitasa

Nyomja le és tartsa lenyomva a bébiegységen talalhato +, illetve — hangerdszabalyozé gombot
rovid ideig, amig a bébiegység hangszorojanak hangereje el nem éri a kivant értéket. (abra 16)
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Nyomija le és tartsa lenyomva a sziiléi egységen talalhato +, illetve — hangerdszabalyozo
gombot rovid ideig, amig a sziil&i egység hangszérojanak hangereje el nem éri a kivant
értéket. (abra 17)

D Akijelzé vizudlis jelzések segitségével is tajékoztatja az egységek hangerdbeallitasaival
kapcsolatban:

i 1sz0161 egység hangereje kikapcsolva / csendes babadrzés;
B : minimdlis hangerd (szUl&i- és bébiegység);
H B H B W maximalis hangerd (szuldi- és bébiegység);

Megjegyzés: Ha tul hosszu ideig tartja lenyomva a +, illetve — hangerészabalyozé gombot, a hangeré
nem modosul.

Megjegyzés: A beszéd funkcié haszndlata esetén csak a bébiegység hangerejét sziikséges bedllitani (Iasd
az alabbi fejezetet).

Megjegyzés: Minél magasabbra dllitja a hanger6 szintjét, anndl tobb energidat fogyaszt a késziilék.

Beszéd funkcio

A sziiléi egység BESZED gombja segitségével beszélhet is a babdhoz (pl. a gyermek megnyugtatésa
miatt).

Nyomija meg és tartsa lenyomva a BESZED gombot, kézben beszéljen a mikrofonba. (abra 18)
A beszéd befejezése utan engedie fel a BESZED gombot.
Megjegyzés: Amig a BESZED gombot lenyomva tartja, nem fogja hallani a baba hangjait.

Csendes babadrzés

Tartsa lenyomva a sziil6i egység — hangerdszabalyozé gombjat rovid ideig, amig a hang
teljesen ki nem kapcsol. (abra 19)

A hang akkor kapcsolt ki teljesen, ha mar az 6sszes hangszintjelz& fény kialudt.

D Amig a bébiegység nem érzékel hangot, a hangszintjelzé fények nem vilagitanak a sziil&i
egységen. (abra 20)

D Amikor a bébiegység hangot érzékel, a sziilGi egység egy vagy tobb hangszintjelzé fénye
bekapcsol. Minél erésebb a hang, anndl tobb fény vilagit.

Ejszakai iranyfény

Az éjszakai iranyfény bekapcsolasahoz nyomja meg réviden a bébiegységen talalhato éjszakai
iranyfény gombot &. (abra 21)
D & mindkét kijelzén megjelenik.

A éjszakai iranyfény kikapcsolasahoz ismét nyomja meg roviden az éjszakai iranyfény gombot
£, (abra 21)

D Az éjszakai iranyfény fokozatosan elhalvanyul , végiil teljesen kialszik.

D & mindkét kijelz8rdl eltlinik.

Megjegyzés: Ha tul hosszan tartja lenyomva az éjszakai iranyfény gombot & , az iranyfény nem fog be-,

illetve kikapcsolni.

Otlet:Amikor elemekkel miikédteti a bébiegységet, kapcsolja ki az éjszakai iranyfényt. igy
energiatakarékosabban miikodtethet6 a késziilék!

A sziil6i egység keresése

Ha elhagyta a szUil6i egységet, a bébiegység KERESES gombijat megnyomva megtaldlhatja még akkor
is, ha teljesen lehalkitotta.

- Nyom]a meg réviden a bébiegységen talilhatd KERESES gombot (abra 22)
- mindkét kijelzén megjelenik.
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D A sziilSi egység automatikusan kozepes hangerdre kapcsol és keresési riasztd hangot ad ki.

A keresési riaszto hang kikapcsolasahoz ismét nyomja meg réviden a KERESES gombot vagy a
sziil6i egység barmelyik gombjat. (abra 22)

Megjegyzés: Ha til sokdig tartja lenyomva a KERESES gombot, a sziili egység nem adja ki a keresési
riaszté hangot.

Altatodal lejatszasa funkcio

A bébiegység altatodal gombjanak JJ megnyomdsaval valasszon ki egyet az 6t altatédal koziil.
(3bra 23)

A kivalasztott dal lejatszasat a lejatszas/ledllitas gomb P> M megnyomasaval allithatja le.
(abra 24)

Az lejatszas megszakitasahoz nyomja meg roviden a szil6i egységen talalhaté OK gombot. Az
OK gombot ismét megnyomva Ujraindithatja az altatodal lejatszasat. (abra 25)

D Ha 60 masodpercen beliil nem inditja Gjra az altatédalt , az altatédal funkcié automatikusan
kikapcsol.

Az altatodal ledllitasahoz nyomja meg ismét roviden a bébiegység lejatszas/leallitds gombjat
> M. (dbra 24)

Megjegyzés: Ha til sokdig tartja lenyomva az altatédal gombot 7, nem térténik meg az altatédal
kivalasztasa.

Ovcsipesz és nyakpant

Ha a szUl8i egység akkumuldtorai elegendd toltéssel rendelkeznek, kdnnyen magaval viheti a
készlléket a hdzon beldl, illetve azon kivil is, ha az Svcsipesszel Gvére vagy ruhdja dvrészére erdsiti,
vagy a nyakszi segftségével a nyakdba akasztja. igy akkor is figyelemmel kisérheti a baba
tevékenységét, amikor nem egy helyiségben tartézkodik folyamatosan.

Az 6vcsipesz csatlakoztatasa

lllessze az Svcsipesz hatuljan taldlhatd apré csatlakoztatd csapot a sziiléi egység hatoldalan
talalhato nyilasba (1). Forditsa az 6vcsipeszt balra (2), amig az be nem pattan a helyére.
(abra 26)

Az Svcsipesz eltavolitasa

Forditsa el az Ovcsipeszt jobbra (a » altal jelzett iranyban), és vegye ki a nyilasbol a
csatlakoztato csapot (2). (abra 27)

A nyakpant csatlakoztatasa

lllessze a nyakpant végén talalhaté aproé csatlakoztatd csapot a sziiléi egység hatoldalan
talalhato nyilasba (1). Forditsa a nyakpantot balra (2), amig az be nem pattan a helyére.
(abra 28)

A nyakpant eltavolitasa

Forditsa el a nyakpantot jobbra (a » altal jelzett iranyban), és vegye ki a nyilasbol a
csatlakoztato csapot (2). (abra 29)

Nullazas funkcio

A funkcid segftségével a szUI6I és a bébiegység bedllitdsait az alapértelmezett értékekre dllithatja
vissza. Erdemes ezt a funkcidt haszndlnia, ha olyan problémak mertinének fel, amelyeket nem sikerdl
a ,,Gyakran feltett kérdések” cim( fejezet tandcsai alapjdn megoldania. Az egységeket kilon-kilén
kell nulldznia.
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Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a be-/kikapcsolds gombot O az egység
kikapcsolasahoz. (abra 30)

Amint a kapcsolat jelz6fény vilagitani kezd, nyomja meg, majd tartsa folyamatosan lenyomva a
hangerdszabalyozé — gombot. (abra 31)

D Az egység beillitasai visszaalltak az alapértelmezett értékekre.

Ezutdn nulldzza ugyanigy a bébiegységet is.

Alapértelmezett beallitasok
SzUl6i egység
- Hangszérd hangereje: 1
- Mikrofonérzékenység: 3
- Hangriasztds: be
- Hémérséklet-riasztds: be
Bébiegység
- Hangszérd hangereje: 3
- Fjszakai irdnyfény: ki
- Altatédal: 1
- Alacsony hémérséklet” figyelmeztetés: 14°C
- ,Magas hémérséklet” figyelmeztetés: 30°C

Meniibeallitasok

A legtobb funkcié mind a bébi-, mind a szuléi egységrdl elérhetd, néhany funkcié azonban csak a
szUl&i egységen taldlhatd menl opcidn keresztil dllithatd be.

A menii hasznalata - altalanos ismertetés

A meniit a MENU gomb megnyomasaval nyithatja meg. (dbra 32)
D A megnyitist kdvetden az elsé menli opcid jelenik meg a kijelzén.

A kivant menii opciot a — és + gombok segitségével valaszthatja ki. (abra 33)

Valasztasat az OK gomb megnyomasaval hagyhatja jova. (abra 34)
] megjelenik a kijelzén.

A meniibdl a MENU gomb megnyomasaval léphet ki. (dbra 32)

Megjegyzés: Mindig réviden nyomja meg a MENU, a — és +, valamint az OK gombokat.

Az éjszakai iranyfény be- és kikapcsolasa

A - és + gombok segitségével valassza kia i
majd az OK gomb megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

“ lehetSséget,

Altatodalok lejatszasa

Altatddal lejatszdsanak inditdsa, illetve ledllftdsa:

A - és + gombok segitségével valassza ki a i.:
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

lehetSséget, majd az OK gomb

A Az utolsokent atszott altatddal lejatszasahoz valassza a | ¢ lehet&séget, vagy valassza ki
a( + opciot a lejatszas ledllitasahoz, majd az OK gomb megnyomasaval
hagyja jova valasztasat.

Mésik altatddal kivdlasztdsa:

A - és + gombok segitségével valassza ki a i..:
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

i1 lehet8séget, majd az OK gomb
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A - és + gombok segitségével valassza ki a :
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

ehetdséget, majd az OK gomb

A — és + gombok segitségével valassza ki a kivant altatddalt, majd az OK gomb
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

A mikrofonérzékenység beallitasa

A bébiegység mikrofonérzékenységét a megfeleld szintre dllithatja. Ha a mikrofonérzékenységet
maximalis szintre dllitja, a bébiegység minden hangot kozvetit, még a baba lélegzetvételét is. A
mikrofonérzékenységet csak olyankor mdédosithatja, amikor a bébi- és a sziil6i egység kapcsolatban
van egymassal, azaz amikor a KAPCSOLAT jelz&fény mind a bébi-, mind a szlléi egységen
folyamatosan zélden vildgit.

A - és + gombok segitségével valassza ki a
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

" opciot, majd az OK gomb

Valassza ki a bébiegység mikrofonérzékenységének kivant szintjét a — és + gombok
segitségével, majd az OK gomb megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

D Erzékenység M = minimalis érzékenységi szint

D Erzékenység M M M M M = maximalis érzékenységi szint

Megjegyzés: Ha a bébiegység mikrofonérzékenységét magasabb szintre dllitja, a késziilék tobb hangot
fog érzékelni, ezért gyakrabban kozvetit majd. Igy a késziilék tobb energidt fog fogyasztani.

A hangriasztas funkcio be- és kikapcsolasa

Ha kikapcsolata a hanger&t a szll&i egységen a hangriasztds funkcid aktiy, igy ha a babaegység hangot
érzékel és az 5. hangszintjelz& narancssdrga fény is elkezd vildgitani akkor a sziiléi egység sipolni fog.

A - és + gombok segitségével valassza ki a
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

Valassza ki a vagy a
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

i opciot, majd az OK gomb

lehetSséget, majd az OK gomb

Megfelel6 szobahémérséklet-tartomany beallitasa

Bedllithatja a baba szobdja hémérsékletének megengedett tartomanydt (a minimdlis és a maximalis
értéket).

A - és + gombok segitségével valassza ki a
gomb megnyomasaval erdsitse meg vélasztasat.
megjelenik a kijelzén.

— ° lehet8séget, majd az OK

Az OK gomb megnyomasaval hagyja jévéa vélasztasat.

A — és + gombok segitségével valassza ki a megfelelé minimalis hémérsékletet, majd az OK
gomb megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

A — és + gombok segitségével valassza ki a megfelel6 maximalis hémérsékletet, majd az OK
gomb megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

Megjegyzés: Ha a szoba homérséklete meghaladja a megadott maximdlis értéket, az egység tobb
energidt fogyaszt, mivel a kijelzé folyamatosan vilagit a miikodés soran. Ugyanez igaz abban az esetben
is, ha a szoba hémérséklete a megadott minimdlis érték ald csokken.

A hémérséklet-riasztas be- és kikapcsolasa

Ha bekapcsolja a hémérséklet-riasztds funkcidt, akkor a szlléi egység sipold hanggal fogja jelezni, ha a
szoba tényleges hémérséklete meghaladnd a bedllitott maximadlis értéket vagy a megadott minimdlis
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érték ald csokkenne. Ha nem ad meg maximdlis és minimalis értékeket, a hémérséklet-riasztds abban
az esetben jelez, ha a hémérséklet 7°C ald siillyed vagy 33°C folé emelkedik.

A - és + gombok segitségével valassza ki a
gomb megnyomasaval erdsitse meg valasztasat.

— ° lehet8séget, majd az OK

A - és + gombok segitségével valassza ki a !
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

Vilassza ki a vagy a
megnyomasaval hagyja jova valasztasat.

Tisztitas és karbantartas

Ne meritse a sziiléi és a bébiegységet vizbe, és ne tisztitsa vizcsap alatt sem.

opciot, majd az OK gomb

# lehet&séget, majd az OK gomb

Ne hasznaljon folyékony vagy aeroszolos tisztitoszereket.

Ha csatlakoztatva van, hlizza ki a bébiegység tapkabelét a fali konnektorbdl, a sziilSi egységet
pedig vegye le a toltérol.

A bébi- és a sziili egységet nedves ruhéval tisztitsa.
Mieldtt a sziilSi egységet visszahelyezné a toltdre, gyéz6djon meg roéla, hogy az egység szaraz.

A t3lt8t szaraz ruhaval tisztitsa.

Tarolas

D Ha a babadrzét nem fogja hasznalni egy ideig, vegye ki az egységekbdl a telepeket, és a sziilSi
egységet, a bébiegységet, a bébiegység adapterét, valamint a toltét a mellékelt hordtaskaban
tarolja.

D A hordtaskat utazaskor a babadrzé szillitdsara is hasznalhatja.

Kornyezetvédelem

D A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjiik, hivatalos Ujrahasznosito
gylijtéhelyen adja le, igy hozzajarul kornyezete védelméhez. (abra 35)

D Az elemek kérnyezetszennyezd anyagokat tartalmaznak, ezért szelektiv lakossagi hulladékként
kezelenddk, hivatalos gyiijtShelyre szallitandok. A késziiléket hivatalos gy(ijtShelyen valo
leadasa, vagy leselejtezése elbtt tavolitsa el az elemeket.

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége vagy barmilyen problémdja mertine fel, ldtogasson el a Philips
honlapjdra www.philips.com, vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatahoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha az adott orszagban nem
mUkodik vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szaklzletéhez vagy a Philips hdztartdsi kisgépek és
szépségdpoldsi termékek Uzletdgdnak vevészolgdlatdhoz.
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Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza. Ha nem taldl
vélaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgalatahoz.

Kérdés

Vilasz

Miért nem villog a
KAPCSOLAT jelzéfény és
miért nem vildgft a kijelzd,
amikor megnyomom a
bébiegység és a szUl&i
egység be-/kikapcsold
gombjat?

Miért villog a szll&i egység
KAPCSOLAT jelz&fénye,
és miért sipol ugyanakkor
az egység!

Miért villog vorésen a
KAPCSOLAT jelz&fény a
bébiegységen, mikdzben a
kijelz6n a

ldthatd?

Miért villog vorésen a
KAPCSOLAT jelz&fény a
bébiegységen?

Miért sipol a szUlSi egység?

Miért ad ki a szUl&i egység
éles hangot!

Helyezze a szUl6i egységet a toltére, majd illessze a t6lté adapterét a
fali konnektorba. Ezutdn nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, hogy
ellendrizze, mlkodik-e a szlléi egység. Tesztelje a bébiegység
mUkddését is a be-/kikapcsold gomb megnyomdsaval. Ha az egység
nem mikadik, cserélje ki a telepeit. Ezutdn prébdljon meg
kapcsolatot létrehozni a bébi- és a szUlSi egység kozott. Ha a
KAPCSOLAT jelzéfények még mindig nem vildgitanak, a legaldbb 1
méteres tdvolsdgot megdrizve vigye kdzelebb a szUl&i egységet a
bébiegységhez. Ha ezutdn sem sikerll a kapcsolat |étrehozdsa, a
nulldzds funkcid segitségével dllitsa vissza az egységek bedllitdsait az
alapértelmezett értékekre.

Lehet, hogy a szUlSi egység és a bébiegység il messze van
egymastdl, és igy nem érzékelik egymdst. Helyezze kozelebb a sziléi
egységet a bébiegységhez.

A szUl&i és a bébiegység tul messze vannak egymastdl. Helyezze
kozelebb a szUl&i egységet a bébiegységhez.

Haa(z) (! -E:d) Uzenet nem l4thatd a kijelzén, ez azt
jelenti, hogy a bé |egyseg elemei lemertiltek. Cserélje ki az elemeket.

Ha a szUl8i egység sipol, mikézben a KAPCSOLAT jelz&fény vordsen
villog és a kijelzén a(z) Uzenet olvashatd, akkor
megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel. Helyezze kdzelebb a szUl&i
egységet a bébiegységhez.

Ha a szlldi egység sipol, mikézben a KAPCSOLAT jelz&fény vordsen
villog és a kijelzén Ures elem szimbdlum Idthatd, az elemek
toltSttségi szintje alacsony. Toltse fel az elemeket.

Ha kikapcsolata a hangerét a szUl6i egységen a hangriasztas funkcid
aktiv, igy ha a babaegység hangot érzékel és az 5. hangszintjelzd
narancssarga fény is elkezd vildgftani akkor a szUl&i egység sipolni fog.

Ha a szUl6i egységen bedllitotta a szobahémérséklet megfeleld
tartomdnydt, és a hémérséklet-riasztds aktiv, a szUl8i egység sipold
hanggal jelzi, ha a szobahémérséklet a bedllitott minimdlis érték vagy
7 °C ald csokken, valamint ha a hémérséklet a bedllftott maximalis
érték vagy 33 °C folé emelkedik.

Lehet, hogy az egységek tul kozel vannak egymdshoz. Gondoskodjon
rdla, hogy a szUldi egység és a bébiegység egymdstdl legaldbb 1
méter tdvolsdgra helyezkedjen el.
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Kérdés Valasz

Eléfordulhat, hogy tdl magas fokozatra dlltotta a szUl&i egység
hangerejét. Csokkentse a szll6i egység hangerejét.

Miért nem hallok Lehet, hogy tdl alacsony fokozatra dllftotta a szUléi egység hangerejét,
semmiféle a hangot a esetleg teljesen kikapcsolta hangot. Novelje a szlléi egység

készllék segitségével?/ hangerejét.

Miért nem hallom, ha sir

a baba?

A mikrofon érzékenységi szintjét is be tudja dllftani. Allftsa a szilSi
egység mikrofon érzékenységi szintjét magasabb fokozatba.

El6fordulhat, hogy tul tavol van egymdstdl a bébiegység és a szUléi
egység, igy nem érzékelik egymdst. Helyezze ket kdzelebb

egymashoz.
Miért reagdl til gyorsan a A bébiegység a baba hangjain kiviil egyéb zajokat is érzékel. Helyezze
szUl6i egység mds a bébiegységet kozelebb a babahoz (de Ugyeljen rd, hogy az egység
hangokra? ezutdn is legaldbb 1 méter tdvolsdgra legyen gyermekétdl).

Lehet, hogy til magas fokozatra dllftotta a mikrofonérzékenységet.
Csokkentse a sziléi egységen taldlhatd mikrofon érzékenységét.

Miért reagdl a szUl&i A szUl6i geység mikrofonjanak érzékenysége tl alacsonyra van dllitva.
egység tul lassan a Allitsa magasabb fokozatra a sziil6i egység érzékenységi szintjét.
babasirdsra?

Miért meriinek le tul Lehet, hogy tul magasra dlltotta a mikrofonérzékenység szintjét , és
gyorsan a bébiegység ezért a bébiegység gyakrabban kdzvetit. Csokkentse a mikrofon
elemei? érzékenységi szintjét a szUlSi egységen.

Eléfordulhat, hogy tdl magasra dllftotta a bébiegység hangerejét, ami
miatt a bébiegység tobb energidt fogyaszt. Csdkkentse a bébiegység
hangerejét.

Lehet, hogy a baba szobdjdnak hémérséklete meghaladja a
készlléken bedllitott maximdlis hémérsékletet, vagy alacsonyabb a
készlléken bedllitott minimalis hémérsékletnél. Emiatt a kijelzé
folyamatosan vildgft, ami nagyobb energiafogyasztast eredményez, és
igy az elemek hamarabb lemeriinek.

Eléfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai irdanyfényt. Javasoljuk, hogy
az éjszakai irdnyfény bekapcsoldsa esetén hdlézatrdl mikodtesse a
bébiegységet.

Miért tart a szUl6i egység  Lehet, hogy toltés kozben bekapcsolta a szUléi egységet. A szUl&i
toltése 16 drdndl tovdbb?  egység legyen kikapcsolt dllapotban toltés alatt.

A babadrzé A hatdtavolsdag megadott értéke csak a szabadban, akadalymentes
hatdtdvolsdgdnak megadott terepen torténé haszndlatra vonatkozik. Zart térben, példaul
értéke 300 méter. Miért lakdhdzban, a hatdtdvolsdg értékét az egységek kozott elhelyezkedd
csak akkor mikodik a valaszfalak tipusa és széma is befolydsolja. Haz belsejében a

babadrzd, ha az egységek  hatdtdvolsdg legfeljebb 50 méter
ennél jéval kdzelebb
vannak egymdshoz!
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Kérdés Vilasz

Miért szakad meg néha az
egységek kapcsolata ?
Miért szinik meg idénként
a hangdtvitel?

Mi torténik dramszinet
esetén?

Védett a babadrzé
mUkodése a lehallgatdssal
és interferenciaval
szemben!

Néhdny gomb nem
mUkodik lenyomds
hatdsdra. Mi lehet a
probléma?

A lefrds szerint a szUlSi
egység vezeték nélkili
Uzemideje legaldbb 8 nyolc
éra. Miért nem mikodik a
szUl6i egység ennyi ideig!

A bébi- és a szUl6i egység tdvolsdga valdszinlleg nagyon

megkozelfti a hatdtévolsdg felsé korlatjét. Probalja meg mashogyan
elhelyezni, vagy egymdshoz kdzelebb vinni az egységeket. Ne felejtse
el hogy a kapcsolat 1étrejdttéhez minden alkalommal kértlbeldl 30
masodperc szikséges.

Ha a sziil6i egység elegendd toltéssel rendelkezik, dramsziinet alatt is
folytatja a mUkodést, akdr a toltdn van kozben, akdr nem. Ha vannak
elemek a bébiegységben, akkor az automatikusan elemes mikodésre
tér 4t az dramszlinet idejére.

A babadrzé miikédésénél alkalmazott DECT-technoldgia garantdlja a
készilék interferencia és lehallgatds elleni védettségét.

Mindig réviden nyomja le a gombokat. (kivéve a ki-/bekapcsold,
valamint a BESZED gombot). Hosszd ideig tartd nyomds esetén a
gombok nem mUkédnek.

Amikor el8szor tolti fel a szUlSi egység elemeit, a vezeték nélkdli
lzemidé még 8 drandl rovidebb. Az akkumuldtorok csak azutdn érik
el teljes kapacitdsukat, miutdn négy alkalommal lemeritette és
feltoltotte Sket.

Eléfordulhat, hogy tdl nagyra dllitotta a bébiegység hangerejét, és
ezért a bébiegység mikodése sok energiat fogyaszt. Csokkentse a
bébiegység hangerejét.

Lehet, hogy tll magasra dllitotta a szUlSi egységen a
mikrofonérzékenység szintjét, és ezért a szlldi egység mikoddése sok
energidt fogyaszt. Csdkkentse a szlléi egység mikrofonérzékenységét.
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Philips aTa-aHaAapra eTe KaXeTTi KaMKOPABI 9pi CeHIMAI OHIMAEPAI LbiFapyFa 6ac caaraH. Ocbl
HapecTe BaKblAayLLbIChl Ci3re TRYAIK GOMbI KbI3MET eTiMn, HOpecTeHI3Al elbip araHAATaTbIH 6acka
AbIBBICTAPABIH KeAeprici3 Tasa ecTy MyMKiHairiH 6epeai. DECT TexHorormsack! 6acka cbiMcbi3
KYPaAAAPAAH KEAETIH KeAepri MYMKIHAIMH HOAre Tycipin, aTa aHaAap BeAiri MeH HapecTe GeAiri
apacbiHAa Tas3a HGaiAaHbIC KaMTaMachi3 Ty KeniAairiH Oepeal.

Philips HopecTe KamKopbl: KaMKOPABIKTI Bipre KaMTamachl3 eTenik

MXaanbi cunatrama (Cyper 1)

A HopecTe 6eniri

Kocy/ewipy Tyimeci O
TemnepaTypa ceHcopbl

LINK (BAMAAHBIC) xapbisbi

+/— paybic TyrMeAepi

PAGE (neiaxkep) Tyimeci
Auncnaen

TyYHri Xapbik

AaanTop

OriHaTy/ToKTaTy TyMimeci bl

10 Becik >blpbl Tyimec 4

11 TyHri »apbik TyrmMeci &

12 MukpodoH

13 KiwkeHe waHbIWKb

14 BaTapes opHbIHbIH KaknaFbl

15 KilwkeHe WaHbIWKbIFA apHaAFaH po3eTka
16 batapes opHbl

ATa-aHaAap OeAiri

Aaybic AeHreniH BIAAIPETIH XapbiK
Auncnaen

COWIAEY Tyiimeci

MEHIO Tyrmeci

Kocy/ewipy Tyimeci O

LINK (BAMAAHBIC) »<apbirbi
BeAAiK KbICTbIpMacbiHa Hemece MOWbIH beAairiHe apHaAFaH Tecikle
+/— paybic TyriMeAepi

OK (Makyaaay) Tyimeci

10 MukpodoH

11 Aaybic 30panTKeIL

12 baTapes opHbl

13 BenaiK KbICTbIPFbILLbI

14 BbaTapes OpHbIHbIH KaKnaFbl

15 MoWbiH BeAa|ri

16 AananTop

17 3apaaTay KypbIAFbICHI

18 KYAT »apbifbi

Auncnaen

88° BeAme TeMnepaTypachiH KepceTKiLL
£ TyHri XapblK KepceTKiLi

73 Becik »blpbl GeArici

@m batapes beArici

mmmm A\aybiC KOPCETKILLI

19 MUKPOPOH CE3IMTaAAbIFBI KOPCETKILLI

NO 0O N ONUT AW N =

VoUW ST

oUW A
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7 BeAme TemnepaTypachbl MEHIOAE OPHATHIAFAH TEMMEPATYPaAaH XKoFapbl
8 BeAme TemnepaTypachl MEHIOAE OpHATbIAFAH TEMMepaTypasaH TOMeH

9 <BenikTep apacbiHAa BaliAaHBIC KOK» MIAIMAEMEC

10 H B B «Aaybic AeHren» MaAimMaemec

11 Becik »bIpbl y3iAreHAe BepPIAETIH MaAIMAEME

D Canap wekkeHAe KOAARHATBIH A0pba

Kypaaabl KOAAAHAP aAABIHAR, OChl HYCKaYAbl bIKblIAACTIEH OKbIM LWbIFbIHbI3, Spi BOAALLaKTa KOAAaHYFa

CaKTan KOMbIHbI3.

D By HopecTe GakbiAayLLbIChI TEK KOMEKLUI KYPaA peTiHAE FaHa skacaaraH. OA >KayarnKepLuiAiKTi
YKOHE OPHbIKTbI epeceK 6aKbiAay OpHbIH AAMACTbIpa aAMaiAbI, >KdHE OHbl COHAAM MaKcaTneH
KOAAaHyFa GoAMaiApL.

] Kypaaabl Kocap aAAbIHAQ, 2AANTOPAA KOPCETIAreH BOABTAXK, KEPFIAIKTI KaMTaMachi3 eTiAeTiH
BOATaXKOEH CaKeC KeAeTIHAIMH TeKcepin aAblHbI3.

D Kypaaapl Tek 10°C skoHe 40°C TemnepaTypachl apaAbifbiHAQ FaHa 3apSIATAYFa, KOAAAHYFa
YoHe caKTayFa 60AaAbl.

D  Bya Kypaa 220 MeH 240V apaAbifbIHAAFbl TOK KyaTblHa COMKEC KEACA|.

D Hopecte 6akpblAayLbIHbl KaTThbl bICTBIKKA, HEMECE CYbIKKA, HEMECE TIKEAEM KYH COYAEeCiHe
GarbiTTayra 60AMaMABIL.

D Hopecte GeAiri MEH TOK CbIMbl, HOPECTEAEPAIH, KOAbI KETMENTIH YKEPAE EKEHAIMH apAaibiM
Tekcepin TypbiHbI3 (EH kem AereHae 1 MeTp/3 dyT KallbIKTbIKTA).

] HapecTe 6enairiH 6eneHiH, Tecerine HeMece MaHeXiHiH, illiHe KOMMaHbI3.

D HopecTe 6akpblAayLUbIHbI CYATIMEH HEMECE KOPMEMEH XKarnaHpi3.

D Hopecte 6akpblAayLubiHbIH, elKaHAAN BOAIriH cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa
60AMaNABI.

D HopecTe KaaaraAayLbICbIH ABIMKbIA HEMECE CYFa KaKbIH XKepre KoMMaHbi3.

D DAeKTp caHABIpaFbiH aAMAC YLUiH, HOPECTE KOHe aTa-aHa GOAIKTEPIHIH, OPHbIH alMaHbI3, TeK
6aTapes OpHbIH FaHa allyFa 60AaAbI.

D Hopecte GoAiriH TOKKa KOCY YLUIH TE€K KOCbIMLLA KAMTaMachi3 eTIAFeH aAANTOPAbI FaHa
KOAAQHbIHbI3.

D Ara aHaAap GeAiriH 3apsiATay YLUiH TeK KOCbIMLUA KAMTaMachi3 eTiAreH 3apsATayLLbI
KYPbIAFbIHbI FaHa KOAAQHbIHbI3.

D AaanTtopaa Tpacpopmep 6ap. AaanTopAapAbl KECiM, OHbIH, OpHbIHA 6acKa LaHbILLKbI
OpHaTMaHpI3, ce6ebi ByA KayinTi KaFAal TYFbi3ybl MYMKIH.

D Erep HopecTe BeAiriHiH aAaNTOpbI 3aKbIMAAAFaH BOACa, KayinTi sKarFAal TyFbi36ac yLUiH, OHbI
TYMHYCKAAbIK TYPIMEH FaHa aybICTbIpFaH XeH.

D Erep 3apsATayLubl KypbIAFbl, HEMECE 3apSAATaYLLbl KYPbIAFbIHbIH, AAANTOPbI 3aKbIMAAFAH GOACa,
KayinTi >kaFAait TyFbi36ac yLUiH, OHbl TYMHYCKAAbIK TYPIMEH FaHa ayblCTbIPFaH YKOH.

D XKapbiabic 6oaabIpMay YLLiH, HOpecTe GeAiriHe GaTapesiAapAbIH, TEK AYPbIC TYPIH FaHa
caAbiHbI3. ATa aHaAap GeAiriHe KaiTa 3apsiATaAaTbiH 6aTapeAapAbIH TeK AYPbIC TYPiH FaHa
KOAA@HbIHbI3.

D Ysaikcis xabapAayra 60AMaNTbIHABIKTAH, Ci3 6eMeHi3Al TeK AbIObIC LbIFapbiMn XaTKaHbIHAA
FaHa ecTucis.

KoAaaHyFa AanbIHABIK

HapecTe 6eairi

HopecTe 6aKblAayLLbIHbI TOK ChbIMblHA KOChIM, HeMece baTapesAaH »YMbIC »Kacar TypraH KyMiHAe
KOAAGHCaHbI3 6oAaAbl. Erep Ci3 Kypaaabl BaTapeschiHaH KYMbIC XKaCaTKbIHbI3 KEAMETEH MaFaainaa A,
6i3 ci3re eki OenikKke aAe baTapesAapbiH CaAbIn KOMbIHBI3 Aen KeHec bepemis. bya Tok bepiameit
KaAFaH XKaFAaiAg, KYPaAAbl aBTOMATThI TYPAE BaTapenAaH »yMbIC »KacaTbir OTbIPaAb!.
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ToK cbIMbIHaH >XyMbIC >Kacay

KilKeHe WaHbILWKbIHBI HOpecTe GeAiriHe KOCbiM, aAANTOPAbI KabblpFapafbl po3eTKara
KocbiHbi3. (CypeT 2)

BaTapesameH >XyMbic XKacay
HoapecTte 6eniri TepT 1.5-80AbTTi R6 AA GaTapeAapbIMeH »KyMbIC »acarabl (KOCbIMLLA KamaTamachI3
eTiamereH). bi3 cisre MiHaeTTi Typae Tek Philips LR6 Powerlife 6aTapeaapbiMeH KoAAaHbBIHBI3 A€M
KeHec bepemis.

BaTapesinapAbl CaAbIn XaTKaHAQ, KOAAAPbIHbI3 GeH KypaA KypFaKk GoAybl THic.

BaTtapes opHbIH arakaHbIHbI36eH coara Kapait 6ypaHpi3 ( <« ALLY). (Cypet 3)
KaknakTbl aAbin TacTaHpI3.

TepT 1.5-BoAbTTi AA 6aTapesinapbiH caAbiHbi3. (CypeT 4)
D  Exki 6aTapesHbl 6ip GipiHiH, yCTiHe OpHaTbIHbI3, XKaHe Ae GaTapesAapAblH, + MeH —
MOAIOCTapbl AYPbIC 6aFbITTa TYPFAHAbIFbIH TEKCEPIHi3.

BaTapes opHbIHbIH, KaKMarFbiH OpPHbIHA KOMbIM, aAaKaHbIHbI36eH oHFa Bypari, )kabbiHbI3
(PKABY »). (Cypert 5)

Ecme cakmanpis: Bamapesaap omeipa 6acmaranga, Hapecme 6eniringeri LINK (FAMAAHBIC) xapbirbi
JKbIMbIHgaW 6acmarigel.

ATa-aHaAap 6eairi

TokK cbiMbIHaH XKYMbIC XKacay

3apsATay KYPbIAFbICbIHbIH, AAANTOPbIH KabblpFaAarbl pO3eTKara KOChIM, aTa aHaAap 6eAiriH
3apsiATay KypblAFbiCbiHA KoMbIHbI3. (CypeT 6)
D KYAT »Kapbifbl 3kaHaAbl.

BaTapesameH >XyMblc >Kacay
ATa aHaAap GeAiri KOCbIMLLA KaMTaMachi3 eTIAreH KalTa 3apsaTaraTbiH eki 1.2-soAbTTi AAA NiMh
GaTapesAapbiHaH XYMbIC KacarnAbl.

BaTapesinapAbl CaAbIn aTKaHAR, KOAAAPbIHBI3 6eH KypaA KypFak B6oAybl THiIC.

BaTapesAap KaknafblH TOMeH Kapai CbIpfFbiTbin atbiHbi3. (CypeT 7)

Eki KaiiTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTaepsianapAbl caAbiHbI3. (CypeT 8)
D  bBartapeAapAblH + 3KoHe — XaKTapbl KepeKTi 6aFbiTTa eKeHAIrHe KO3iHI3AI XKeTKI3iHi3.

BaTapesinap KaknarbiH aTa aHaAap GOAIriHIH, apTKbl KaFbiHA KaTaAaH ©3 OpHbIHA TYCin
GekiTiAreHLe CbIpFbITbIHbI3 («cbIpT» eTe Tyceai). (Cypet 9)

3apsATay KYPbIAFbICbIHbIH, aAANTOPbIH KabblpFasaFbl po3eTKara KOCbIM, aTa aHaAap 6eAiriH
3apsiATaY KypblAFbiCbiHa KoMbiHbI3. (CypeT 6)
D KVYAT »apblifbl 3kaHaAbl.

Arta aHaaap GeniriH 6aTapesiAapbl TOAbIFbIMEH 3apSATAAFAHLLA 32PSATAY KYPbIAFBICHIHAR
KaAAbIPbIHbI3.

D 3apsatay kem aereHae 16 carat araapl.

D 3apsaTay, erep ata aHaAap GeAIri 3apSATAAbIM KaTKAHAQ KOCYAbI TYPCa, Y3aFbIpaK yaKblT

aAaAbl. 3apsiATay YaKbITbIH KbICKApTY YLUiH, aTa aHaAap GeAIriH COHAIpPIHI3.

BaTtapesAap ToAbIFbIMeH 3apsiaTaAraH Kesae Ae KYAT skapbifbl XaHbin TypaAbl.

BaTapesiAap TOAbIFBIMEH 32PSATAAFAHAR, aTa aHAAAp GOAIriH TOK CbIMbICHI3 KEM AEreHAe

8 caraT 6oitbl KOAAaHYFa BOAAAbI.
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Ecme cakmaHpi3: 8 carammbik Kbiamem yakbimbl Hapecme 6eAiri yakeimmbiH, mek 25% ga raua
gbibbicmapgel xxemkisin, aA 6acka yakbimma oA Kymy pexxkuminge mypagbl gereH 60AXKayra
HerizgeAreH (Hapecme eLKaHgan sKblbbiC LWbFAPMaraHga).

Ecme cakmanpbiz: Ama aHaaap 6eAiriHiH, 6amapesiaapbl aAFaLIKbl pem MOAbiFbIMEH 3apSgMAAFaHgd,
oAap 8 caram yakbimbIHAGH a3bipaK Kbi3Mem Kepcemegi. bamapesaap e3iHiH MOoAbIK MyMKiHgiriHe
MmeK mepm pem MOAbIFbIMEH 3apsgMaAbin, 60CAMbIAFAHGA FAHA XKemegi.

Ecme cakmanpiz: Kepcemkiwme 6amapes 6eArici »ovbiAbin, ama aHaAap 6eairi meaememipAik
gblbbiceiH 6epin, xxaHe LINK (BAMAAHDIC) sxapbirbl skbiMbIHgas 6acmaca, oHga 6amapesiaap ombipa
6acmagebi gereH ce3. Ama aHaAap 6eAiriH 3apssgmay KypblAFbICIHA KOMbIHbI3.

Ecme cakmanpi3: Erep ama aHaaap 6eiri 3apsigmay KypbiAFbiCcbIHga mypmaca, 0Hga ama aHaAap 6eairi
COHgIPyAi mypraH xargaviga ga 6amapesAapbl xakMeH ombipa 6acmarigel.

KypaAabl KoApaHy

BaliaaHbIcTbI Tekcepy YLLiH, aTa aHaAap 6eAiri MeH HapecTe GeairiH 6ip 6eAMere KOMbIHbI3.
(Cypert 10)
HopecTe Goniri aTa aHanap OeniriHeH eH kem aereHae 1 MeTp/3 GyT KalblKTbiKTa BOAYbI THIC.

Kocy/ewipy O Tyiimecin 2 cekyHaTan 6acbin, yctan Typbibiz. (Cypet 11)

] TyHri >KapbiK XapK eTiMn >KaHbIM COHEeAI.

D KepceTkill )apK eTin »aHblM, COA yaKblTTaFbl 66AME TeMMepaTypachiH KOpceTeAi.

D Mk L imEE kepceTKiwTe naiaa 6oAbin, HopecTe Geairi ata aHaaap 6eAiriMeH 6aiiAaHbic
OpHaTyFa ThIpbICbIN aTKaHAA 6alfAaHbIC XKapbiFbl Kbi3bIA GOABIN XKbIMbIHAAN 6acTaAbI.

Kocy/ewipy O Tyimecin 2 cekyHaTan 6acbin, yctan Typbibiz. (Cypert 12)

D Aaybic XapbIfbl Kbi3blA Capbl GOABIM >KaHa 6acTaiAbl.

D KepceTkiw KaHbin, oHAa 6aTapes GeArici MeH TemnepaTypa KepceTKili nanaa 6oAaAbl.

D Ara ananap 6enirinaeri LINK (BAMAAHBIC) >apbifbl caA Kbi3biA GOABIM XaHbIn Typbir,
apTblHaH, aTa aHaAap GeAiri HopecTe GeAiriMeH 6aiiAaHbIC OpHaTYFa ThIPbIChIN XaTKaHAA
XKaCbIA GOABIN XbIMbIHAQM GacTarAbl.

D Ara anasap 6enirinaeri LINK (BAMAAHBIC) »apbirbl acbiA GOABIN bIMbIHAAM, HOpecTe
6enirinaeri LINK (BAMAAHDIC) »apbibl 6aitAaHbiC TOAbIFBIMEH OPHaFaHLUA Kbi3bIA GOABIMN
bIMbIHAAN Typaabl. ByA wamamen 30 cekyHaTait yakbiT aAaabi. Exi LINK (BAMAAHDBIC)
KapblIfbl TOKTayChI3 KacblA GOABIN XKaHbiM, HOpecTe GOAIriHAEr KepceTKiluTeri coreMaeMe

Mok LoimFiEo) konblaaabl. (Cypet 13)

HapecTe GeniriH e3iHi3AiH, HopecTeHi3aeH eH Kem aereHae 1 MeTp/3 ¢yT KalbIKTbIKTa
KoibiHpI3. (CypeT 14)

Arta aHaap GeAiriH HopecTe BeAiriHiH, 6aiAaHbIC aiiMarbiHa KOMbIHbI3. OHbIH, HOpecTe

GeniriHeH eH, KeM AereHae 1 MeTp/3 ¢yT KalbIKTbIKTa eKeHAiriH TekcepiHis. (Cypet 15)
PKYMBIC KaCaiThiH aiiMaK KOHIHAE TOABIFBIPAK aKMapaT aAy YLUiH, «KyMbIC xacay anmMarbi»
TapMaFblH KapaHbi3.

YKyMbic 3kacay anmarbl
HopecTe GakbiAayLLbIHBIH KbI3MET KepceTy aiMarbl awblK ayasa 300 meTp/900 dyT Boabin Keaeal.
KopluaraH alHaAara »oHe bacKka KeAepri KeATIPETIH dpakTopAapra banAaHbICTbl, OYA KbIBMET KepceTy
aliMarbl Kilipek 6OAYbl MyMKiH. Y# ilWiHAET Kbi3MET kepceTy aimarbl 50 meTp/150 ¢yt 6oabin
KEAEAI.



KA3AKLLUA 79

Kyprak mMaTepuarsap MERLEETVET) BaiiAaHbICTbI )KOFaATY
KaAbIHABIFbI

AFaLL, T1NC, KAPTOH, SHEK (METaAbl XKOK, < 30cm/12 alonm 0-10%

TOK CbIM HEMECE KOpFachiH)

Kipriw, kaeiAeHreH daHep < 30cm/12 atoiim 5-35%

TemipbeToH < 30cm/12 aonm 30-100%

MeTaAAbl TOpAGp MeH KeceKTep < 1cm/0.4 alorim 90-100%

MeTar HemMece aAloMUHWI beTTepi < 1ecm/0.4 alorim 100%

CyAbl HeMece AbIMKbIA MaTEp1aAAap KaTepiHeH, 6aiAaHbIC aliMarbl ToAblFbiMeH 1009 »orFanybi
MYMKIH.

Aaybic 30paiTKbIW AQybICbIH TOPTINKe KEATipy

HapecTe GeairiHaeri + >kaHe — AaybIC TYMMeCIH ©3iHi3re KepeK AaybiC 30PaTKbIL AEHreMiH
TaHAQy YLWiH, Xui 6acbiHbiz. (CypeT 16)

Arta aHaaap GeniriHaeri + »KaHe — AaybiC TYMMeCiH ©3iHi3re KepeK AaybiC 30pPaiTKbILL
AEHreliH TaHAay YLiH, >kui 6acbiHpi3. (CypeT 17)

) KepceTkilw aaeTTe BGoAiKTEPAE TaHAAAFAH AQYbIC AEHTEMiH Ke3re KepiHETIH eTin KepceTeA|:

i 1aTa aHanap BOAIMiHIH AdybICbl COHAIPYAI/GOMEHI YHCI3 KaaaFanay,

B : eH TOMEH i AQybIC AeHreli (aTa aHaAap »aHe HapecTe benikTepi);

H B B B W eH KOFapFbl AQybIC A€Hreli (aTa aHaAap »KoHe HopecTe GeAKTep).

Ecme cakmanbi3: Erep ciz + xaHe — gaybic myiiMeciH mbiM y3aK 6acbin KOWCAHbI3, 0HGA gaybiC geHredi
OPHAMbBIAMAKGBbI.

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 ceiiaey KbiamemiH KOAGaHbIn KamKaH 60ACaHbI3, 0Hga mek Hapecme
6GeniriHgeri gaybic geHreviH FaHa caliKec KeAmipceHiz 6oAagbl (memeHge KapaHbi3).

Ecme cakmanpi3: Erep gaybic geHresii )xorapbl geHresire opHambiAFaH 60Aca, oHga 6eAikmep Kebipek
Kyam >Xymcaugbl.

Ceiirecy KbI3MeTi

Cis aTa aHanap 6GeniriHaeri COMAEY TyiMeciH KoAAaHbIN, HOPECTEH36eH colirece anachi3 (Mbicanbl
OHbl >KybaTY YLUIH).

COWAEY TyitmeciH 6achin ycTan Typbir, MUKpodoHFa aHbIK eTin coiaeHis. (Cypet 18)
Ceiirecin 6oaraHHaH coH, COMAEY TyiMeciH XibepiHis.
Ecme cakmanpiz: Ciz COVMIAEY myiimecin 6ackin mypraHga Hopecmeriagi ecmmu aAMariceis.

HapecTteHi Abi6Gbiccbi3 6aKbiAay

ArTa aHaAap GeAiriHAEri AaybiC TYMMECIH OA COHAipiAreHLue »ui 6acbiHbi3. (Cypet 19)

AaybIC AEHrei >KapblKTapbl >KOK OOAFaHAR, AdYbIC TOABIFBIMEH COHAIPIATEHIH BIAAIPEAI.

) HapecTe 6eAiri AblObiC ycTaMaca, aTa aHaAap BeAIriHAET AaybIC AEHTel >KapblKTapbl COHim
Typaabl. (Cypet 20)

D Hopecte 6eniri Abibbic ycTaca, ata aHaAap GeairiHaeri 6ip Hemece 0AaH A2 Ken Aaybic
AEHrel >apblKTapbl >KaHaAbl. AblObIC KaTTbIpbIK LUbIKKAH CaiblH KOBIpeK »KapblK, YKaHaAb.
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TyHri >KapbIK,

TyHri XKapbIKTbl Xafy YLUiH, HOpecTe GeAIriHAEr TYHri >KapbIK TYMMeCiH & CoA FaHa GacbIHbI3.
(Cyper 21)
D & eki KepceTKilwTe Ae NanAa 60AaAbl.

TyHri XKapbIKTbl COHAIPY YLUiH, TYHTi >KapbIK TyiMeciH & Tafbl 6ip peT coA FaHa 6acbiHbI3.
(Cyper 21)

D TyHri >kapbiK XaMMeH TYHEpIr, TOAbIFbIMEH COHEA].

D & eKi KOPCETKITEH A€ KOMbIAAAbI.

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 myHri xapbik myiimeciH & mbiM y3aK 6acein KGACAHbI3, 0HGA MYHi Kapbik
JKaHbavigbl Hemece CoHOEg.

KeHec:Erep ciz Hapecme 6eAiriH 6amapesgaH >KyMbiC XKacambin amKaH 60ACAHbI3, 0HGA MYyHTri
JKapbIKmbl COHGipin KovibiHbI3. By Kyammbl yHemgerigi!

ArTa aHaAap 6eAiriHe neMAXMHr XKibepy

Erep ci3 aTa aHarap GeAIriH »OFaATbIM aACaHbI3, XKaHE OA COHAIPYAI TypFaH BOACa, OHAR Ci3 HopecTe
GeniriHaeri PAGE (nemaxkep) TyMMECIH KOAAHBIM, aTa aHaAap DOAIriH Taybin aAybiHbI3Fa OOAAABI.

HapecTe 6eairinaeri PAGE (neiiaxep) TyiMmMeciH caA FaHa 6acbiHpi3 (CypeT 22)

] i €Ki KepceTKiluTe Ae naiaa 6oAaAbl.

D Ara aHaaap GeAiri aBTOMaTTbl TypAE OpTallia AQybIC A€HreiiHe OPHATbIAbIM, MEMAKUHT
€CKepTYy AbIObICHIH LUbIFapaAbl.

MeiAXMHr eckepTy AblGbiCbIH coHAipy yuwiH, PAGE (neiasep) TyiMeciH TaFbl Aa COA FaHa
6acbiHpI3 HeMece aTa aHaAap GeAiriHAeri Kes KeAreH TyiMmeHi 6acbiHpis. (CypeT 22)

Ecme cakmanpi3: Erep ciz PAGE (nevigkep) mysimeciH mbiM y3aK 6acbin KGACAHbI3, 0HGa amMaA aHAAAD
6oAiri neiigxKuHr eckepmy gblbbiCbiH LIbFAPMArighbl.

Becik >XbIpblH OMHATY KbI3MeTi

HapecTe GeairiHaeri 6ecik »bIpbl TyMMeCiH JJ caa Gackin, KamTamacbi3 eTiAreH 6ec Typai 6ecik
XbIpbIHbIH, 6ipiH TaHAaHbI3. (Cypet 23)

TaHAaFaH 6eciK XKbIpblH OMHATY YLUiH, OHaTy/TokTaTy TyimeciH DMl caA FaHa GacbiHbI3.
(Cyper 24)

Arta aHanap 6enirinaeri OK (MakyAaay) TyMMeciH caA FaHa BaccaHpi3, oiHan »KaTKaH 6ecik
XKbIPbIH yaKbITwwa ToKTaTachi3. ATa aHaaap 6eairinaeri OK (Makyaaay) TyiMeciH Tafbl
6accaHbi3, 6ecik »bIpbl aAracaabl. (Cypet 25)

D Erep ciz 60 cekyHA apaAbifbiHAA 6eCiK XbIpbIH KaiTa OMHATMACaHbI3 , OHAA 6eCiK Xbipbl
KbI3METi aBTOMATTbI TYPAE COHEAI.

Becik bIpbIH TOKTaTy yLLiH, oitHaTy/ToKTaTy TyimeciH Bl TaFbl A2 COA FaHa 6acbiHbI3.
(Cypet 24)

Ecme cakmaHpiz: Erep ciz 6ecik sbipbl mysiMeciH 73 mbiM y3aK 6acbin mypcaHbis, Ciz elwkaHgasn becik
JKbIPbIH MAHGaN AAManchbI3.

BeAAiK >xoHe MOMbIH 6eAAiri

Erep aTa aHanap GeniriHaeri 6aTapesAap TOAbIFBIMEH 3apAaTanFaH DOACA, OHAR Ci3 Y1 iliHAE HeMece
YM alHaAaCbiHAR XKypreHae OeAIKTI e3iHi30eH bipre aybiHbizFa 6oAaabl. OA YLWIH Ci3 GOAIKTI Beaaik
KblCTbIPMacbiMeH BeAAIriHi3re Hemece GeAiHi3re KbICThIPbIM aAblHbI3 HEMECE OHbl MOMHbIHBI3Fa
MOWbIH GEAAINIMEH aMHAAABIPBIM IAIM aAYbIHbI3Fa 60AaABL ByA Ci3re KO3FaAbIn »KypreH Kesae Ae
HopecTeHi3Al GaKblAdy MYMKIHAIMH Gepeal.



KA3AKLLA 81

BeAAiK KbicTbIpMachbIH Kocy

BeAAiK KbICTbIPFbILLbIHBIH, apTbIHAAFbI KilLIKEHE MHEHi aTa aHaAap GeAiriHiH, apTbIHAAFbI
TeciKwere eHrisiHi3 (1). BeAAik KbicTbipMacbiH coaFa GypaHbi3 (2), OA «CbIpT» €TiMn GeKiTiAeAi.
(Cyper 26)

BeAAiK KbICTbIPMAaCbIH aXKbipaTy

BeAaiK KbicTbipMacbiH oHfa OypaHbi3 (> 6aFbITbiHA), eHAI OHbl TECIKLLIEAEH CybIPbIM aAbIHbI3
(2). (Cypert 27)

MoibiH 6eApiriH Kocy

MolibiH GeAAIriHIH, YLUBbIHAAFbI KilLKEHe MHEHI aTa aHaAap OeAiriHiH apTbiHAAFbI TeciKilere
eHrisiHi3 (1). MoblH 6eaairiH coara GypaHpi3 (2), oA «cblpT» eTin bekiTiaeai. (Cypet 28)

Mo#biH 6eApiriH aXbipaTy

MolibiH GeAairiH oHFa BypaHbi3 (> GaFbITbIHA), EHAI OHbl TECIKLIEAEH CybIPbIM aAbIHbI3 (2).
(Cyper 29)

KanTa Kocy KbiamerTi

ByA KbI3MeT ci3re aTa aHaAap MeH HapecTe OOAIKTepIHE aAAbIH ana OpHATbIAFaH

HarAapAaMaHbl KoloFa MyMKIHAIK 6epeai. Ci3 ByA KbIBMETTI erep KeAeAi MaCeAe aAAbIHbI3Fa Typbir, aA
Ci3 OHbI «KMi KOMbIAATBIH CypaKTap» TapMarblHAQ OEPIATeH KEHeCTep apKblAbl LELIE aAMaFaH Ke3ae
KoAAaHYbIHbI3Fa 6oAaabl. Ci3 ap Bip BOAIKTI »Keke KaiTa KOCybIHbI3 Kepex.

BenikTi Kocy ywiH kocy/ewipy TyimeciH O 2 cekynaTan 6acbinbis. (Cypet 30)

BeaikTeri 6aitAaHbIC XapbIKTapbl XaHa 6acTaFaH Ke3Ae AaybiC AeHreiti TyiMeciH 6ackin, ycTan
TypbiHbi3. (CypeT 31)

D EHAi 6oAiK aaAbIH aAa OpHaTbIAFaH GaFAapAaMara KaiTa KOCbIAAbI.

EHAl ocblHbl BacKa BeAIKMeH »kacaHbi3.

AAADBIH aAa OopHaTbIAFaH 6aFaapAama
ATa-aHarap beniri
- AaybiC 30palTKbILL AeHredi: 1
- MuKpodoH cesimMTarAblFb: 3
- AbIBbIC eckepTneci: KOCyAbl
- TeMnepaTypa eckepTneci: KOCyAbl
HsapecTte boniri
- AaybiC 30palTKbILL AeHreii: 3
- TyHri >KapblK: ©LWipyAi
- becik xbipbr: 1
- «TemnepaTypa TemeH» eckepTneci: 14°C
- «Temnepatypa »ofapbl» eckepTreci: 30°C

MeHioAiIH, MyMKiHAIKTEPI

KenTereH oyHKUMAAP HOPECTE XKaHe aTa aHaAap DeAIriHE OpHATBIAG aAdAbl, aAaliAa Kenbip
GYHKUMAAAD TeK aTa aHarap OOAIMNHAE KamMTamachi3 ETIATEH MEHIO MYMKIHAIKTEPIHEH FaHa OpHaTbiAa
anaabl.

MeHI0 KbI3MeTi — YKaAnbl TyCiHiKTeMe

MEHIO TyitmeciH 6acbin, MeHtoai awbiHpi3. (CypeT 32)
) BipiHLWi MeHIOAIH MyMKIHAIKTepi KepceTKilwTe nanaa 6oAaAbl.

— )KaHe + TyiMMeAepiH 6achbin, e3iHi3re KepeKTi MEHIOAIH, MYMKIHAIKTEpPIH TaHAAHbI3.
(Cyper 33)
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O3iHi3AIH, TaHAaFaH MYMKIHAITIHi3AT Makyaaay ywiH OK Tyiimecin 6acbiHpis. (CypeT 34)
] KepceTKilWTe nanaa 60Aaabl.

MeHtopaH weify ywid, MEHIO TyitmeciH Tafbl 6acbiHpis. (CypeT 32)

Ecme cakmanpiz: MEHIO myiimecin apgaiibim, — xxaHe + myiimeaepiH, xxaHe OK myiimMeciH caa FaHa
6acbiHpi3.

TyHri >kapbiK Kocy/ewipy

— oHe + TyliMeAepiH 6acy apKbiAbl L. ¥ TaHAan, MaKyAAQy

ywin OK TyiimeciH 6acbiHpI3.

Becik »XbIpbIH oMHaTy

Becik >KbIpblH OMHaTy Hemece TOKTaTy YLiH:

— )dHe + TyliMeAepiH 6acy apKblAbl 7 Tanaan, makyasay ywin OK Tyiimecin

6acbiHbI3.

CoHfbl olMHaFaH 6ecik >KbIpbIH KaiTa oMHaTY ylWiH F =7 ¥ TaHAaHbI3, HeMece (SyeHA]
TOKTaTy YLiH : * TaHA2HbI3 HeMece Makyaaay ywiH OK TyimeciH 6acbiHpI3.
Backa 6ecik blpbiH TaHARY YLUIH:

— 3KdHe + TyMMeAepiH 6acy apKbiAbI . 7 Tanaan, makyasay ywin OK Tyiimecit

6acbiHbI3.

— )KaHe + TylMMeAepiH 6acy apKbiAbl TaHAan, Makyaaay ywiH OK TyiimeciH

6acbiHbI3.

— )KaHe + TylMMeAepiH 6acy apKblAbl ©3iHi3 TaHAaFaH 6eciK XKbIpbIH TaHAaM, MaKyAAQy
ywiH OK TyimeciH 6acbiHpI3.

MuKpo¢oH ce3iMTaAABbIFbIH OpHaTy

Ci3 HopecTe BOAINHAET MUKPOGOH CE3IMTaAABIFbIH ©3IHI3re KEPEKTI AEHreNre opHaTybIHbI3Fa
60oAaAbl. MUKPOPOH CE3IMTaAAbIFbI €H OFapFbl AEHIEMre OpHaTbIAFAHAA OA BapPAbIK AbIObICTapAbI,
TINTi HOpeCTeHIH AeM aAFaHbiH A Tepin aAaabl. Ci3 MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFBEIH TEK aTa aHaAap OeAiri
MeH HapecTe OeAir apacbiHAa 6anAaHbIC OPHATBIAFAHAA FaHa TaHAAM AAAChI3, MbICAAbI HOPECTe BOAIr
MeH aTa aHanap 6eniriHaeri LINK (BAMAAHBIC) »apbiFbi TOKTayChi3 acbiA GOABIN XaHFaHAR.

— )aHe + TylMMeAepiH 6acy apKbiAbl
6acblHbI3.

19 TaHAan, MakyAAay ywid OK TyimeciH

— >KoHe *+ TyiiMeAepiH 6acy apKblAbl ©3iHi3re KepeKTi MUKPOGOH CE3iMTaAABIFbIH TaHAArM,
MaKyAAay ywiH OK TyiimeciH 6acbiHbi3.

D Cesimrarsbirbl Bl = eH, TOMEHTi AGHIeMAETi Ce3IMTaAAbIK

D Cesimrasabirol Il Hl l H W = eH, KoFapFbl AGHTEMAET CE3IMTAAABIK,

Ecme cakmanbis: Hapecme 6eairiHgeri MUKPOGOH Ce3iMMAangbiFbl mbiM XK0Fapbl OPHAMBIAFAH Ke3ge, 0A
Kebipek gbibbicmapgbl mepemin 60Aagbl, geMeK OA XKHIPeK CoA gblbbicmapgbl X emkisegi.
Hamuskecinge, 6eaik Kyammbl Kebipek xymcasigei.

ApbI6bic ecKepTneci KocyAbl/ewipyAi

Erep AbIbbIC eckepTneci KOCbIAbIN TyPCa, AdYbIC AEHTeMiHIH OeCiHLLi AeHreli Kbi3blA capbl OOAbBIN
XaHFaH Ke3Ae, aTa aHaAap OOAIriH AdybICbl COHAIPYAI TYPCa A, TEAEMETPAIK AbIObIC LUblFapaAbl.

— XKoHe + TyiiMeAepiH 6acy apKblAbl
6acbIHbI3.

. TaHAanM, MakyAAay ywid OK TyimeciH

7 Hemece  TaHAan, Makyaaay ywiH OK TyiimeciH 6acbiHpi3.
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BeAme TemnepaTypa apaAblFbiH OpHaTy

Ci3 e3iHi3AIH 6eneHi3aiH 6eAMe TeMnepaTypa apaAbiFbiH (€H TOMEH XaHE eH »KOFapbl) OpHaTCaHbI3
6oAaAbl.

— XdHe + TylMMeAepiH 6acy apKbIAbl
TYMMECiH 6acbIHbI3.
epceTKilWTe naitaa 6oAaAbI.

— — ° TaHAan, MakyAAay ywid OK

]
Makyaaay ywin OK TyimeciH 6acbiHpI3.

O3siHi3re Kepek eH, TOMeHri TeMnepaTypaHbl — XaHe + TylMeAepiH 6acy apKblAbl TaHAar,
Makyaaay yuwiH OK TylimeciH 6acbiHpbl3.

O3iHi3re Kepek eH, XKOFapFbl TeMrNepaTypaHbl — )aHe + TylMeAepiH 6acy apKblAbl TaHAar,
Makyaaay yuwiH OK TylimeciH 6acbiHpbI3.

Ecme cakmanpi3: Erep eH >xoraprel memnepamypa opHambiAbin mypbin, on 6eAme
memnepamypacbiHaH memeH 60Aca, 6eAiK Kebipek Kyam xxymcadmbiH 60Aagbl, cebebi Kepcemkilu
MOKMAaychi3 XKaHein mypagsl . bya, congaii ak eH memeHri memnepamypa opHaMBbIAbIN, dA 0A 6eAME
memnepamypackiHbIH 3KoFapbl 60ACa ga coAai 6oAagel.

TemnepaTypa eckepTneci Kocy/ewipy

Erep TemnepaTypa eckepTneci KOCyAbl 6OACA, OHAR BBAME TemrnepaTypachl OpHATLIAFaH
TeMnepaTypaAaH apThir KETCE HEMECE TYCiM KeTce, aTa aHaAap OOAIr TeAEMETPAIK AblbbIC
whirapaabl. Erep TemnepaTtypa opHaTbiAMaraH OOACa, OHAQ TEMMEPATypa eckepTreci beAme
TemnepaTypacsl 7°C TemeHaece Hemece 33°C TaH apTca CoHeal.

— >KaHe + TyiMeAepiH 6acy apKblAbl
TYMMeCiH 6acbIHbI3.

— ° TaHAan, MakyaAay ywiH OK

— >KoHe + TyiMeAepiH 6acy apKbIAbl
6acbiHbI3.

TaHAan, Makyaaay ywin OK TyiimeciH

.
Tazaaay »kaHe KyTy

HapecTe aHe aTa aHaAap 6eAiKTepiH ellKalaH cyFa 6aTbipMaHbI3 XKOHE OAApAbI afbiH Cy
acTblHAQ Ta3aAaMaHbI3.

' Hemece ¥ TaHAar, MakyaAay ywiH OK TyitmeciH 6acbiHbi3.

TazaAarbill CYMbIKTBIKTAPbIH YKOHE a9PO30AbA| Ta3aAaFbILLTAPABl KOAAAHYFa BOAMANABI.

HoapecTe 6eAiriH TOK CbiMbIHA KOCYAbI TYPCa, CybIPbIHbI3, aA aTa aHaAap GeAiriH 3apsaTay
KYPbIAFbICbIHAH aAbIHbI3.

HoapecTe aHe aTa-aHaAap GeAIKTEpiHIH, eKeyiH Ae AbIMKbIA LyOepeKneH cypTin TasaAaHbl3.

ArTa aHaaap GeAiriH KalTaAaH 3apsATAY KYPbIAFbICbIHA KOSIP aAABIHAQ, OHbIH, KYPFaK EKEHArH
TeKCepiHi3.
3apsATay KyPbIAFBICbIH KypFak LyGepeKrneH Ta3aAaHbi3.

D Erep ci3 HopecTe KaparaAaylubicbiH 6ipas yaKbIT 60Mbl KOAAAHGANTbIH BOACAHDI3,
GaTapesiAapblH aAbIM TacTar, aTa aHaAap 6eAiriH, HopecTe GeAiriH, HopecTe BOAIriHiH,
AAAMNTOPbIH X9He 3apsSATaY KYPbIAFbICbIH Canap LUEKKeHAE caAaTblH AOpbaFa CaAbiMn CaKTaHbi3.

D CoHbiMeH KaTap, canap LEKKEHAE KOAAAHATbIH AOPGaHbI Bip YKaKa XKOA JKypreHae
KOAAQHYbIHbI3Fa 6OAaABI.
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KoplaraH aHaAa

] KypaAAbl ©3 KbI3MeTiH KepceTin To3FaHHaH KeMiH, KYHAEAIKTI yi1 KOKbICbIMeH Gipre TacTayfa
60AMaiAbl. OHbIH, OpHbIHA GYA KypaAAbl apHaibl >KMHAM aAaTbiH XKepre KanTa eHAey
MakcaTblHa ©TKi3iHi3. CoHAa ci3 KopLuaFaH aiHaAaHbl cakTayra cebiHisai Turisecis. (CypeTt 35)

D bBartapes KypamblHA2 KOpLUAFaH aiMHaAaFa TUrizep 3usHAbI 3aTTap 6ap. boc GaTapeaHbi
KYHAEAIKTi Y1 KOKbICbIMeH bGipre TacTayra 60AMaiAbl. BaTapesHbl apHaibl 6aTapesiap
YKMHANTbIH OpbIHFa ©TKi3iHi3. KypaAAbl TacTap HemMece apHaibl XKMHar aAaTbiH OpblHFa Gepep
aAAbIHAQ GaTapesiHbl aAbIN TacTaHbI3.

KeniAAik neH KbiameT

Erep cisre aknapaT Kepek 60ACa, Hemece cizae bipae 6ip Maceae 6oAca, Philips'TiK MHTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KeAiHi3, HeMece e3iHi3aiH eAiri3aeri Philips TyTbiHywbinap
OpTanblifbiHa TeredpoH LiaacaHbi3 6oAaabl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AyHUE XKy3i GoMbIHLLIA GepireTiH
KeninaiK KiTanwacbiHaH Tabacki3). Ci3aiH eAlHizae TyToiHywbiAap KamkopAblK OpTanbiFbl »KOK 6OAFaH
araanaa e3iHi3AiH xepriaikTi Philips anaepiHe apbizaaHbliHbiz Hemece Philips'TiH Yiire apHaaraH
KYPanAap Kbi3MET AerapTameHTi »koHe »Keke Kamrop BV 6eaiMiHe apbi3aaHbIHbI3.

Xui KoMblAaTbIH cypaKTap

ByA TapMaKkTa KypaA TypaAbl Ui KOMbIAATBIH CypaKTap TisiMi 6epiareH. Erep ci3 ©3 cyparbiHbi3Fa
KayanTbl TannacaHbi3, eniHizaeri TyToiHylwbIAap KbismeT OpTaAbifbiMeH 6aitAaHbIChIHbI3.

HeAikTeH aTa aHarap ATa aHanap GOAIriH 3apsATay KyPbIAFBICbIHA KOMbIHBI3, aA 3apsATay
XoHe HopecTe KYPbIAFBICEIHBIH aAaMTOPbIH KabblpFasarbl po3eTKara KOCbIHbI3. ATa
BeAiKTepiHaeri Kocy/ aHaAap OeAIr yMbIC »Kacan TypFaHAbIFbIH KOCY/eLwipy TyimeciH bacy
ewipy TyimeciH 6ackaH  apKblAbl TekcepiHi3. CoHbiMeH bGipre HapecTe BeAir KyMbIC »Kacan
kesimae LINK TYPFAHABIFBIH A2 KOCY/eLWipy TyMMeCiH 6acy apKblAbl TeKcepiHi3. Erep

(BAMAAHBIC) skapbifbl  OA YyMbIC Xacamaca, 6aTapesnapAbl aybiCTbipbiHbi3. CoaaH COH aTa

XbIMbIHAGMANABI YKoHE  aHaAap DeAiri MeH HopecTe BeAIKTEPIHIH apacbiHAa BGalAaHbICTbI

KOpCETKILITED apK eTin  opHaTyFa ThipbichiHbiz. Erep LINK (BAMAAHDBIC) sapbirsl aai

*aHbarabl? *aHbaca, oHAa aTa aHaAap OeAIriH HapecTe BeAIriHe *KaKbHAATBIHbI3,
anaiaa oHbl 1 MeTp/3 ¢yTTaH *KakblH 6oAmackiH. Erep GariaHbICTbl
OpHaTY MYMKIH eMec DOACa, OHAR BOAIKTEPAI KaiTa KOCbIHbI3, COHAR
OAAp aAAbIH aAa OpHaTbIAFaH BaFAapAaManapblHa KeAeA|.

HeAikTeH aTa aHarap HopecTe Geniri MeH aTa aHarap Geniri 6ip GipiMeH GaiAaHbIC
6enirinaeri LINK alMaFblHaH ThiC LWbiFap. EKYiHIH apa KalbIKTbIFbIH a3aiThiHbI3.
(BAVIAAHBIC) >kapbirbl

XKbIMbIHAAM, COA LlaMaAa

OOAIK TEAEMETPAIK

ABIObIC WblFapaAbl?

HenikTeH HopecTe HopecTe Geniri MeH aTa aHanap Oeniri 6ip bipiMeH HaiAaHbIC
BeniriHaeri LINK alMarFblHaH ThiC LWbiFap. EKyiHiH apa KalUbIKTbIFbIH a3aiThiHbI3.
(BAMAAHDIC) apbiFbl

Kbi3bIA GOABIM

XKbIMbIHAAM,
KepceTKilTe

MaAIMAEMEC] NarAa
boraabl?
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HenikTeH HopecTe
beniriHaeri LINK
(BAVIAAHBIC) >apbirbl
KbI3bIA BOABIM
SKbIMbIHAAMABI?

Erep (i ) MBAIMAEMECI KepCeTKilITe KepiHOece, oHAR
HopecTe GeAiriHAET 6aTapesAap OTbIpbIN »KaTbip, baTapesrapas
aybICTbIPbIHbI3.

HenikTeH aTa aHarap Erep ata aHanap Geniri LINK (BAMAAHBIC) apbirbl Kbi3biA GoAbIN
Boniri TeAeMeTpAIK PKEIMBIHARM TYPFaHAR X3He KepceTkilTe (
ABIObICBIH LUbIFapaAbl? MOAIMAEMECH LLBIFBIN TYPFaHAG TEAEMETPAIK Abl6bIC U_IbIFapca OHAR

HopecTe OoAiriMeH HanAaHbIC XKOFaAAbl AeTeH Co3. ATa aHaAap OeAIriH
HopecTe BOAIriHe »aKblHbIPaK *bIAKbITbIHbI3.

Erep aTa aHanap 6eniri LINK (BAVAAHBIC) sapbifbl Kbi3biA 60ALIM
HbIMbIHAGM TYPFaHAA XKoHe KepceTKiTeri 6aTapes 6eArici 60c 6oAbIN
KepceTince, oHaa baTapesAap oTbipa bacTaraHbl. baTapesrapAbl
KalTasaH 3apsATaHbI3.

AbIObiC eCcKepTNeci KOCbIALIN TYPFaHAA AdYbIC AEHreMiH COHAIpreH
6OACaHbI3, aTa aHarap BOAIMHIH AdybIC AEHTEMiHIH OeciHLI AeHrewi
KbI3blA Capbl BOAbIM XaHFaH CanblH TEAEMETPAIK AbIOBIC WbiFapaAbl,
cebebi HopecTe BeAir AbIObICTEI TEPIM aAbIM OThIPAAI.

Erep ci3 aTa aHanap beairiHae 6eAME TemmnepaTypacbiH OpHATHIM
KOWFaH DOACaHbI3, KoHEe TeMnepaTypa ecKepTneci KOCyAbl OOACA, OHAR
6eAMe TemnepaTypachl OpHaTbIAFaH TEMMEPaTypa AEHreMiHeH ToMeH
Hemece 7 °C TemeH Tycin KeTce Hemece beAMe TemrnepaTypach
OpHaTblAFaH TemrnepaTypa AeHremiHeH »orapbl Hemece 33 °C oFapbl
KeTepiAce, aTa aHaAap BOAIri TEAEMETPAIK AbIOBIC LUblFapaAbl.

HenikTeH Kypaa BenikTep 6ip GipiHe TbiM XaKblH OpHaAacKaH. ATa aHaAap OeAiriH
XaFbIMCbI3 YKOFapbl YH HopecTe OoAiriHeH eH Kem aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbIKTbiKKa
WhiFapaAbi? KOMBIHbI3.

ATa aHaAap OBAINIHAETT AQYbIC AEHTENI ThiM XOFapbl ETIAIM KOMbIAFaH
60Aap. ATa aHanap BeAIriHiIH AdybIC AEHTEMiH TOMEHAETIHI3.

HeaikTeH meH ATa aHarap GBAINHAETT AQYbIC AEHIENi TbIM TOMEH ETIAIN KOMbIAFaH
AblOBICTapAbI 6onap. ATa aHaAap DeAIriHIH AdybIC AEHTENiH XKOFapAaTbIHbI3.
ecTiMenmMiH/HeaikTen

MeH HopeCTeMHIH

YblAaFaHblH eCTIMENMIH!

MUKPODOH CE3IMTAAABIK AEHIEMI ThIM TOMEH LUblFap. ATa aHaAap
OOAINHAETT MUKPODOH CE3IMTAAADIFBIH KOFapblpak AeHrelre
OpHATbLIHbI3.

HopecTe Geniri MeH aTa aHarap Oeniri 6ip bipiMeH HarnAaHbIC
aliMaFblHaH TbiC WbiFap. EKYiHIK apa KalUbIKTbIFbIH a3aiTbIHbI3.

HenikTeH aTa aHarap HapecTe 6eniri ci3aiH 6emneHi3AiH AblObICbiHaH 6acka AblObICTapAbI Ad
Beniri backa Tepeai. HopecTe 6eAiriH 6eneHi3re »aKblHblpak KOMbIHBI3 (AEreHMEH,
AbIOBICTaPABI ThiM 1 MeTp/3 dyT MUHMMYM apa KalUbIKTbIKTbl CakTaHbI3).

MKbIAAAM CE3IHEAT?
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Cypak >Kayan

HenikTeH aTa aHarap
Geniri HopecTe
AbIObICTapbIH ThIM >l
cesiHeal!

HenaikTeH HapecTe
GeniriHaeri baTapesiap
TbIM »KbIAAGM OTbIPbIM
Kana bepeal?

HeAikTeH aTa aHarap
BONIrH KanTa
3apsATaraHaa on 16
caraTTaH apTblK YakplT
anaabl!

HopecTe
6aKblAQYLLBIHBIH,
KbI3MET KepceTeTiH
amarbl 300 meTp/900
GyT A€M KOpCETIATEH.
HeAikTeH MeHiH
HopecTe 6aKblAdyLLbIM
OA@H TEeMeH aMaKTbl
KamTuAbl

HenikTen

baliAaHbIC KarTa KanTa
Y3IAIN Kanaabl! HeaikTeH
ABIObIC KeaepriAepi
namaa 6onraabl?

MUKPODOH CE3IMTAAABIK AEHIEMI ThiM XOFapbl LWbiFap. ATa aHaAap
BOAIriHAETT MUKPODOH Ce3IMTaAABIFbIH TOMEHIPEK AeHrewre
OpHaTbIHbI3.

MUKPOPOH Ce3IMTaAABIK ACHTENI ThiM TOMEH LWbiFap. ATa aHaAap
BOIriHAETT MUKPODOH CE3IMTAAABIFBIH YAKEMTIHI3.

MUKPOGOH Ce3IMTaAABIK AEHIEMi ThIM XOFapbl LUbIFap, COHABIKTaH
HapecTe BoAir TbiM »ui BaliAaHbICTbIPbIAZ bepeTiH boaap. ATa aHaAap
BoIriHAETT MUKPODOH Ce3IMTaAABIFbIH TOMEHIPEK AeHrewre
OPHATbIHBI3.

HapecTe GeniriHAEr AaybiC AEHreli ThiM YKOFapbl KOMbIAFaH LUbIFap, an
OA BOAIKTI ThIM Ken KyaT aAyblHa SKeAin coraapl. HopecTte beairiHaeri
AQYbIC AEHTENMIH a3aNTbIHbI3.

Ci3 eH »orapFbl beAME TemnepaTypacbiH OpHaTKaH OOACaPChI3, aA OA
WhiHalbl GOAME TeMNepaTypacbiHaH TOMEH LWbIFap, HEMECE eH TOMEHTT
6eAMe TemnepaTypacbiH OpHaTKaH BOAAPChI3, aA OA LUbiHaVibl beAme
TemnepaTypacbiHaH »xofapbl WbiFap. OcbiHbH cebebiHeH KepceTKiLl
TOKTayCbI3 >KaHbIN TYPaAbl, aA OA XKOFapbl KyaTTbl TaAarn eTin,
6aTapesAap XKbIAAAM OTbIPbIM KaAaAbl.

MYMKIH Ci3 TYHri *apbIKTbl KOCbIN KoiFaH 6oAapcbi3. Erep ci3 TyHri
XapbIKTbl KOAAGHFbIHBI3 KEACE, OHAR HOpeCTe BOAIriH TOK CbiMblHaH
XKYMBbIC >KacaTblHbI3 AeM KeHec bepemis.

MVYMKIH aTa aHaAap GeAIri 3apAATaAbIN KaTKaHAR KOCYAbI LUbIFap.
3apsiATan xaTKaHAa aTa aHaAap OeAIriH COHAIPIN KOMbIHbI3.

KepceTiAreH KbI3MeT aiMarbl OA alwblK ayaaarbl aimak. CisAiH YHIHIBAIH
iWiHAE OA KbIBMET KOpCeTy alMarbl apCbiHAA KE3AECETIH bipHelle
TYPAI KabblpFarap MeH Teberep KeAeprici GOAFAHABIKTAH LIEKTEAEA.
Y1 iwiHAeri Kbi3meT kepceTy armMarbl 50 MeTp/150 ¢yT BoAbIn Kerea,.

HopecTe »oHe aTa aHarap OOAIri KbI3MET KopceTeTiH

aliMaKTbIH, CbIPTKbI LUeKapacbiHa TbiM XKaKbiH TypFaH 6oaap. backa
OpHaAacy OpHbIH TaHAAM KepiHi3 HeMece eki BOAIKTIH apacbiHAAFbI
KalLLBIKTBIKTbI a3aiTbiHbI3. ECiHi3Ae GOACHIH, eKi BOAIKTIH apacbiHAa
6alAaHbIC OpHay YLLIH, 9pAaibiM 30 CEKYHATaM YaKbIT Kepek 6oAaAbl.
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Tok KyaTbl 60AMaN
KaAFaHAQ He 6onaabl?

HopecTe KaaaranayLbl
MacbIpbiH ThiHAQYAAH
YKOHE KeAepriAepAeH
cak nal

Kenbip Tynmenepai
6acKkaHAa, OAAP KyMbIC
»acamarabl. MeH
KaHAQl KaTeAlK »Kacan

TYPMBIH?

ATa aHanap

BOAIrHIH KbI3MeT eTy
yaKbiTbl 8 caraT 6OAYbI
TUiC. HeAIKTeH MeHiH aTa
aHaAap GeAiriM oaaH
asblpaK yaKsIT Kbi3MeT
KepceTea!

Erep aTa aHarap GeAiri AypbIC 3apsATaraH bBOACa, OHAA OA TOK KyaTbl
6epiAyiH TOKTAaTKaHAQ, 3aPAATAY KYPBIAFBICHIHBIH ILLIHAE A€ CbIPThIHAA
Aa barinaHbIC xoFaaManapl. Erep exi beAikTe ae baTapesap caAblHFaH
6OACa, OHAA TOK KyaTbl OEPIAYIH TOKTaTKaHAR, KypaA aBTOMATThI
TYPAE DaTapesaaH XyMbIC Xacar 6acTanapl, *oHe baiaHbIC
V3IAMENA.

Ocbl HopecTe KaaararaywbiHbiH DECT TexHoaormschl backa
KypanaapAaH Keaepri DOAABIPMaNABI KOHE »KacCbIPblH ThIHAQYAbIH
aAAbIH aAaAbl.

Bapabik TyiiMenepai (kocy/elwipy xeare COMAEY TyiiMerepiHeH
6aacka) TeKk CoA FaHa bacy kepek. Erep ci3 onapabl ThiM y3aK baccaHpi3,
OAap *YMbIC >KacamanApl.

ATa aHanap 6eAiriHiH baTapesirapbl aAFallKbl PET TOAbIFbIMEH
33apAATaAFaHAQ, OAap 8 caFaT yaKbiTbiHaH a3blpak Kbi3MET KOPCETEeA|.
baTapesap e3iHiH TOAbIK MyMKIHAIMIHE, Ci3 OHbl TeK TOpT peT
TOAbIFbIMEH 3apsATan, 60CaTKaHAA FaHa KETEA|.

ATa aHaAap OSAINIHAETT AQYbIC AEHIENi ThIM XOFapbl AEHrenre
KoMblAFaH 60Aap, COHABIKTaH aTa aHaAap OeAIri Ker 3Heprus Xymcar
*aTblp. ATa aHaAap OeAIrHAETI AdybiC AEHreliH TOMeHIpeK KoMbIHbI3

ATa aHanap BeAIrHAeri MUKPOPOH Ce3iMTaAAbIFbl ThIM MOFapbl
AEHreiire opHaTblAFaH 6OAap, COHABIKTaH aTa aHaAap OeAiri ken
SHEPIWS XKyMcan XaTblp. ATa aHarap BeAIriHAET MUKPOGOH
Ce3IMTaAAbIFbIH TOMEHIPEK KOMbIHBI3.
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,Philips" skiria visas pastangas kurdama rlpestingus, patikimus produktus, kurie suteikia tévams
reikiama pasitikéjima. Sis ,,Philips" kidikio steb&jimo siystuvas uZtikrina, kad visa para aiskiai girdésite
savo kidikj be jokio pasalinio triuksmo. DECT technologija uztikrina, kad aplinkiné bevielé jranga
nesukels trukdziy bei garantuoja aisky signala tarp kadikio jrenginio ir tévy jrenginio.

,Philips" kiidikio prieZitira — ripinkimés kartu

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

A Kudikio jrenginys

1 Jjungimo/igjungimo mygtukas O
2 Temperattros daviklis
3 RYSIO lempute

4 Garsumo +/— mygtukai
5 PRANESIMY mygtukas

6 Ekranas

7 Naktiné lempelé

8 Adapteris

Paleidimo/stabdymo mygtukas »>H
10 Lopsinés mygtukas J

11 Naktinés lempelés mygtukas £

12 Mikrofonas

13 Mazas kiStukas

14 Maitinimo elementy skyriaus dangtelis
15

16

B

O

Lizdas mazam kistukui

Maitinimo elementy skyrius

Téwy jrenginys

1 Garso lygio lemputés

2 Ekranas

3 KALBEJIMO mygtukas

4 MENIU mygtukas

5 ljungimo/igjungimo mygtukas O

6 RYSIO lemputé

7 Griovelis dirzui ar ant kaklo kabinamam dirzeliui prisegti
8 Garsumo +/— mygtukai

9  Mygtukas GERAI

10 Mikrofonas

11 Garsiakalbis

12 Maitinimo elementy skyrius

13 Dirzelio sasaga

14 Maitinimo elementy skyriaus dangtelis
15 Ant kaklo kabinamas dirzelis

16 Adapteris

17 |kroviklis

18 MAITINIMO lemputé

Ekranas

88° Kambario temperatdros indikatorius
& Naktinio apsvietimo indikatorius

7 Lopginés simbolis

am Maitinimo elementy simbolis

ms=s Garsumo indikatorius

"9 Mikrofono jautrio indikatorius

- Kambario temperatlra aukstesné uz meniu nustatyta temperatdirg

~NourhAWN = A
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Kambario temperatiira Zemesné uz meniu nustatyta temperatira
Pranesimas ,, Tarp jrenginiy néra rysio"

B B B Pranesimas ,,Garsumo lygis*

Pranesimas nutraukus lop3ine

krepsys

Pries pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir saugokite ja, nes jos gali

prireikti ateityje.

D Sis kiidikio stebéjimo siystuvas sukurtas kaip pagalbiné priemoné. Tai néra atsakingos ir
tinkamos suaugusiyjy atliekamos priezitiros pakaitalas ir neturéty bati taip naudojamas.

D Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant adapteriy, atitinka vietinio
elektros tinklo jtampa.

D Prietaisa naudokite ir laikykite esant 10—40 °C temperaturai.

D Sis prietaisas pritaikytas 220-240V maitinimo jtampai.

D Kdidikio stebéjimo siystuvo nelaikykite pernelyg Saltai ar karstai, taipogi tiesioginéje saulés
Sviesoje.

D Pasirtpinkite, kad kudikis negaléty pasiekti kiidikio jrenginio ir adapterio laido (Sie turi biti ne

mazesniu kaip 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kidikio).

Jokiu budu nedékite kudikio jrenginio j vaiko lovele ar krepsj.

Jokiu biidu kiidikio stebéjimo siystuvo neuzdenkite ranksluosciu ar apklotu.

Kudikio stebéjimo siystuvo niekada nemerkite j vandenj ar kita skystj.

Nenaudokite kudikio stebéjimo siystuvo drégnose vietose ir arti vandens.

Neatidarykite kidikio jrenginio ir tévy jrenginio (iSskyrus maitinimo elementy skyriy), kad

iSvengtuméte elektros smugio.

Jungdami kudikio renginj  elektros tinkla, naudokite tik rinkinyje esantj adapterj.

Tévy jrenginiui jkrauti naudokite tik rinkinyje esantj jkroviklj.

Adapteryje yra transformatorius. Draudziama nupjauti adapterius ir pakeisti juos kitais

kistukais, nes tai sukels pavojinga situacija.

D Jei vienas i$ adapteriy paZeistas, norédami iSvengti pavojaus, pakeiskite jj originaliu.

D Jei jkroviklis ar jkroviklio adapteris yra pazeistas, norédami iSvengti pavojaus, pakeiskite jj
originaliu.

D Visuomet kudikio stebéjimo siystuvui naudokite reikiamo tipo maitinimo elementus, kitaip
kyla sprogimo pavojus.Visuomet tévy jrenginiui naudokite tinkamo tipo pakartotinai
jkraunamus maitinimo elementus.

D Nuolatinis signalo siuntimas draudZiamas, todél savo kudikj galésite girdéti tik jam skleidZiant
garsus.

Paruosimas naudoti

Kiadikio jrenginys

Kadikio jrenginiu galite naudotis prijunge ji prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei
naudojatés jrenginiu prijunge prie elektros tinklo, patariame jdéti maitinimo elementus. Tai uztikrins
nepertraukiama prietaiso maitinima sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas jjungus j tinkla
|kiskite maza kistuka j kudikio jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda. (Pav. 2)

Naudojimas su maitinimo elementais
Kadikio jrenginys maitinamas keturiais 1,5 volto R6 AA tipo maitinimo elementais (jsigyjami atskirai).
Grieztai rekomenduojame naudoti ,,Philips LR6 Powerlife' maitinimo elementus.

Pries dédami maitinimo elementus jsitikinkite, kad jisy rankos ir jrenginys yra sausi.
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Delnu pasukite maitinimo elementy skyriy j kaire ( « ATIDARYTI). (Pav. 3)
Nuimkite dangtelj.

|dékite keturis 1,5V AA tipo maitinimo elementus. (Pav. 4)
D |dékite du maitinimo elementus vieng ant kito ir jsitikinkite, kad elementy + ir —
poliai nukreipti reikiama kryptimi.

Uzdékite maitinimo elementy skyriaus dangtelj atgal ant jrenginio ir delnu pasukite jj j deSing
(UZDARYTI») bei uzdarykite. (Pav.5)

Pastaba: Elementams issikrovus, Zybsi rysio lemputé ant kiidikio jrenginio.

Tévy jrenginys

Naudojimas jjungus j tinkla

|statykite jkroviklio adapterj j sieninj el. lizda ir jdékite tévy jrenginj j jkroviklj. (Pav. 6)
D Pradeda $viesti MAITINIMO lemputé.

Naudojimas su maitinimo elementais
Téwy jrenginys maitinamas dviem jkraunamais 1,2 volty AAA NiMh maitinimo elementais, kurie yra
komplekte su jrenginiu.

Pries dédami maitinimo elementus jsitikinkite, kad jisy rankos ir jrenginys yra sausi.

Pastumkite maitinimo elementy skyriaus dangtelj Zemyn ir jj nuimkite. (Pav. 7)

]dékite du jkraunamus maitinimo elementus. (Pav. 8)
D sitikinkite, kad maitinimo elementy + ir - poliai nukreipti reikiama kryptimi.

Pastumkite maitinimo elementy skyriaus dangtelj atgal ant tévy jrenginio nugarélés, kol jis
uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas). (Pav. 9)

|statykite adapterj j sieninj el. lizda ir jdékite tévy jrenginj j jkroviklj. (Pav. 6)
D Pradeda $viesti MAITINIMO lemputé.

Téwy jrenginj palikite jkroviklyje, kol elementai visiskai jsikraus.

D Jkrovimas trunka apie 8 valandas.

D Jei tévy jrenginys jkrovimo metu jjungtas, jkrovimas trunka daugiau kaip 16 valanduy. Jei norite
sutrumpinti jkrovimo laika, iSjunkite tévy jrengini.

D MAITINIMO lemputé 3viecia net iki galo jkrovus maitinimo elementus.

D Visiskai jkrovus maitinimo elementus tévy jrenginj be laido galima naudoti bent 8 valandas.

Pastaba: 8 valandy veikimo laikas paskaiciuotas laikantis nuostatos, kad kiidikio jrenginys siys signalus
25% laiko, o likusj laikq veiks parengties reZimu (kai kiidikis neskleidZia jokiy garsy).

Pastaba: Pirmq kartq jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo laikas bus trumpesnis nei 8
valandos. Sie elementai visq pajégumq pasiekia tik keturis kartus juos jkrovus ir iSkrovus.

Pastaba: Jei maitinimo elementy simbolis ekrane tuicias, RYSIO lemputé Zybsi, o tévy jrenginys pypsi —
maitinimo elementai baigia iSsikrauti. [statykite tévy jrenginj | jkroviklj.

Pastaba: Jei tévy jrenginys nelaikomas jkroviklyje, maitinimo elementai po truputi iSsikrauna, net jei tévy
jrenginys iSjungtas.

Prietaiso naudojimas

Laikydami tévy jrenginj ir kidikio jrenginj tame paciame kambaryje patikrinkite rysj. (Pav. 10)
Isitikinkite, kad kddikio jrenginys yra bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo tévy jrenginio.
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Paspauskite ktdikio jrenginio jjungimo/i§jungimo® mygtuka ir palaikykite nuspaude
2 sekundes. (Pav.11)

D Trumpam uZsidega naktiné lempelé.

] Ekranas ima swestl ir nurodo dabarting kambario temperattira.

) parodoma ekrane ir rySio lemputé ima Zybséti raudonai, o kudikio jrenginys
bando uzmegzti rysj su tévy jrenginiu.

Paspauskite tévy jrenginio jjungimo/iSjungimo® mygtuka ir palaikykite nuspaude 2 sekundes.
(Pav. 12)

D Garso lygio lemputé trumpai Sviecia oranzine spalva.

D Ekranas ima Sviesti, o ekrane rodomas maitinimo elementy simbolis ir temperatiira.

D RYSIO lemputé trumpai $viedia raudonai ir pradeda Zybséti 7aliai, kai tévy jrenginys bando
uzmegzti rysj su kidikio jrenginiu.

D Tévy jrenginio RYSIO lemputé Zybsi Zaliai ir kiidikio jrenginio RYSIO lemputé Zybsi raudonai,
kol uimezgamas rysys.Tai uztrunka apie 30 sekundziy.Tada abi RYSIO Iemputés pradeda
Sviesti zaliai, o i kudikio jrenginio ekrano dingsta pranesimas (Pav.13)

A Kidikio jrenginj padékite bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo savo kiidikio. (Pav. 14)

[l Padékite tévy jrenginj kiidikio jrenginio veikimo diapazone. [sitikinkite, kad jis yra bent per
1 metra/3 pédas nuo kidikio jrenginio. (Pav. 15)
Daugiau informacijos apie veikimo diapazona zr. Zemiau, skyriuje ,,Veikimo diapazonas".

Veikimo diapazonas
Kadikio stebéjimo siystuvo veikimo diapazonas yra 300 metry/900 pédy atviroje erdvéje.
Atsizvelgiant | aplinka ir kitus trukdzius Sis atstumas gali buti mazesnis. Patalpose veikimo diapazonas
siekia iki 50 metry/150 pédu.

Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono sumazéjimas
Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be <30cm /12 col. 0-10%

metalo, laidy ar 3vino)

Mras, fanera <30 cm /12 col. 5-35%

Gelzbetonis <30 cm /12 col. 30-100%

Metalinés grotelés arba strypai <1cm /04 col. 90-100%

Metalo ar aliuminio lakstai <1cm /04 col. 100%

Jei medziagos drégnos ar Slapios, gali biti prarasta iki 100% diapazono.

Garsiakalbio garsumo reguliavimas

Trumpai spustelékite garsumo padidinimo (+) ir sumazinimo (-) mygtukus ant kudikio
jrenginio, kol nustatysite norima kidikio jrenginio garsiakalbio garsuma. (Pav. 16)

Trumpai spustelékite garsumo padidinimo (+) ir sumazinimo (-) mygtukus ant tévy
jrenginio, kol nustatysite norima tévy jrenginio garsiakalbio garsuma. (Pav. 17)

D Ekranuose pateikiama vaizdiné informacija apie jrenginiy garsumo nustatymus:

tévy jrenginio garsumas iSjungtas / kudikis stebimas tyliai;

B minimalus garsumas (tévy jrenginio ir kadikio jrenginio);

B B H B B maksimalus garsumas (tévy jrenginio ir kidikio jrenginio).

Pastaba: Jei spausite garso padidinimo (+) ir sumazZinimo (-) mygtukus per ilgai, garsumas nebus
pakeistas.
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Pastaba: Kiidikio jrenginio garsumgq reikia reguliuoti tik naudojant kalbéjimo funkcijq (Zr. Zemiau).
Pastaba: Jei garsumas nustatytas | aukstq lygj, jrenginiai naudoja daugiau energijos.

Kalbéjimo funkcija

Galite naudoti tévy jrenginio KALBEJIMO mygtuka, jei norite kalbéti su kidikiu (pvz., jj nuraminti).

Paspauskite KALBEJIMO mygtuka ir laikykite nuspaude bei aiskiai kalbékite j mikrofona.
(Pav. 18)

Baige kalbéti atleiskite KALBEJIMO mygtuka.
Pastaba: Paspaude KALBEJIMO mygtukq kidikio girdéti negalésite.

Tylusis kudikio stebéjimas

Trumpai spustelékite tévy jrenginio garsumo sumazinimo (-) mygtuka, kol garsas bus visiskai
iSjungtas. (Pav. 19)

Garsas yra visiskai isjungtas, jei visos garsumo lygio lemputés nesviecia.

D Kol kidikio jrenginys nenustato garso, visos garso lygio lemputés tévy jrenginyje yra iSjungtos.
(Pav. 20)

D Jei kudikio jrenginys uzfiksuoja garsa, tévy jrenginyje pradeda Sviesti viena ar daugiau garsumo
lygio lempuciy. Kuo garsesnis garsas, tuo daugiau lempuciy uzsidega.

Naktiné lempelé

Trumpai spustelékite kudikio jrenginio naktinés lempelés mygtuka %, jei norite jjungti nakting
lempele. (Pav.21)
D & rodoma abiejuose ekranuose.

Dar karta trumpai spustelékite & naktinés lempelés mygtuka, jei norite iSjungti nakting
lempele. (Pav.21)

D Naktiné lempelé po truputélj blanksta pries visiskai iSsijungdama.

D & dingsta iS abiejy ekrany.

Pastaba: Jei spausite naktinés lempelés mygtukq & per ilgai, naktiné lempele nejsijungs ar neiSsijungs.

Patarimas: Naktine lempele iSjunkite, jei kidikio jrenginys maitinamas elementais. Taip sutaupysite

energijos!

Pranesimy siuntimas tévy jrenginiui

Jei nerandate tévy jrenginio, o jo garsas i§jungtas, galite naudoti kiidikio jrenginio PRANESIMU

siuntimo mygtuka tévy jrenginiui rasti.

Trumpai spustelékite kiidikio jrenginio PRANESIMU siuntimo mygtuka (Pav. 22)

] i rodoma abiejuose ekranuose.

D Téwy jrenginys automatiskai nustatomas vidutiniam garsumo lygiui ir skleidZia jspéjimo apie
pranesima signala.

Jei norite nutraukti jspéjimo apie pranesima signala, trumpai spustelékite PRANESIMU
siuntimo mygtuka dar karta ar paspauskite bet kurj tévy jrenginio mygtuka. (Pav. 22)

Pastaba: Jei spausite PRANESIMY siuntimo mygtukq per ilgai, tévy jrenginys neskleis jspéjimo garso.

Lopsinés grojimo funkcija

Trumpai spustelékite kiidikio jrenginio lopsinés mygtuka 73, jei norite pasirinkti
vieng i penkiy lopsiniy. (Pav.23)

Trumpai spustelékite paleidimo/sustabdymo mygtuka, ™M jei norite paleisti pasirinkta lopsine.
(Pav. 24)
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Trumpai spustelékite tévy jrenginio mygtuka GERAI, jei norite nutraukti lopsine. Paspauskite
tévy jrenginio mygtuka GERAI dar karta, jei norite paleisti lopSing i$ naujo. (Pav. 25)
D Jei per 60 sekundziy nepaleisite lopsinés i$ naujo, lopsinés funkcija automatiskai issijungs.

Trumpai spustelékite kiidikio jrenginio paleidimo/sustabdymo mygtuka P M, jei norite
nutraukti lopsing. (Pav. 24)

Pastaba: Jei spausite lopSinés mygtukq 43 per ilgai, lopsiné nebus pasirinkta.

Tvirtinimas prie dirzo arba ant kaklo

Jei téwy jrenginio maitinimo elementai pakankamai jkrauti, galite pasiimti jrenginj kartu su savimi name
ir lauke, prijunge jrenginj prie dirzo sasaga arba dirzeliu pasikabing jj ant kaklo. Tai leidZia stebéti kadikj
judant.

Dirzo sasagos prijungimas

|dékite nedidelj segtuka dirzo sasagos gale j anga tévy jrenginio gale (1). Pasukite dirzo sasaga
i kaire, kol ji uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas). (Pav. 26)

Dirzo sasagos nuémimas
Pasukite dirzo sasaga j deSing (» kryptimi)ir iSimkite jj i angos (2). (Pav.27)
Ant kaklo kabinamo dirzelio prisegimas

|dékite nedidelj segtuka kaklo dirzelio gale | anga tévy jrenginio gale (1). Pasukite kaklo dirzelj
i kaire, kol jis uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas). (Pav. 28)

Ant kaklo kabinamo dirzelio nuémimas
Pasukite kaklo dirzelj j deSine (» kryptimi)ir iStraukite jj iS angos (2). (Pav.29)
Atstatymo funkcija

Si funkcija leidzia i¥ naujo nustatyti tévy jrenginj ir kidikio jrenginj | numatytuosius nustatymus. Galite
naudoti Sig funkcija, jei iSkyla problema, kurios negalima iSspresti vykdant skyriuje ,,Daznai pateikiami
klausimai** pateiktus nurodymus. Kiekviena jrenginj reikés nustatyti i$ naujo atskirai.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo/isjungimo ® mygtuka ir palaikykite nuspaude
2 sekundes. (Pav. 30)

Paspauskite garsumo — mygtuka ir laikykite nuspaude tol, kol rysio lemputé ims Sviesti.
(Pav. 31)

D |renginys iS naujo nustatytas | numatytuosius gamyklinius nustatymus.

Dabar pakartokite tg patj su kitu jrenginiu.

Numatytieji nustatymai
Tévy jrenginys
- Garsiakalbio garsumas: 1
- Mikrofono jautris: 3
- Garsinis jspéjimas: jjungtas
- Temperatros jspéjimas: jjungtas
Kadikio jrenginys
- Garsiakalbio garsumas: 3
- Naktiné lempelé: i§jungta
- Lopsiné: 1
- Zemos temperatiiros lygis: 14 °C
- Aukstos temperatiros lygis: 30 °C
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Meniu pasirinktys

Daugelj funkcijy galima naudoti tiek i$ kudikio jrenginio, tiek i$ tévy jrenginio, taciau kai kurias funkcijas
galima nustatyti tik per meniu pasirinktis, pasiekiamas tévy jrenginyje.

Meniu naudojimas - paaiSkinimas

Paspauskite MENIU mygtuka ir atidarykite meniu. (Pav. 32)
D Ekrane rodoma pirmoji meniu pasirinktis.

Naudokite mygtukus — ir + norimai meniu pasirinkciai pasirinkti. (Pav. 33)

Paspauskite mygtuka GERAI ir patvirtinkite pasirinkima. (Pav. 34)
] { pasirodo ekrane.

Dar karta paspauskite MENIU mygtuka ir ieikite iS meniu. (Pav. 32)

Pastaba:Visuomet spauskite MENIU mygtukq, mygtukus — ir + bei mygtukq GERAI trumpai.

Naktinés lempelés jjungimas/isSjungimas

+arba i
paspaude mygtuka GERAI

* spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite

LopSiniy grojimas

Jei norite paleisti ar sustabdyti lopsine:

i'JJ spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite, paspausdami

mygtuka GERAL.

Pasirinkite #, jei norite groti paskuting lopsine dar karta, arba ( * 7 jei
norite sustabdyti grojima ir patvirtinkite paspausdami mygtuka GERAI.

Jei norite pasirinkti kita lopsing:

Pasirinkite
mygtuka GERAI.

Pasirinkite
mygtuka GERAL.

Pasirinkite norima lopsing spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite, paspausdami
mygtuka GERAI.

Mikrofono jautrio reguliavimas

paspausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite paspausdami

paspausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite paspausdami

Galite nustatyti kidikio jrenginio mikrofono jautrj j norima lygj. Jei mikrofono jautris nustatytas |
auksciausia lygj, ktdikio jrenginys uzfiksuoja kiekvieng garsa, net kiidikio kvépavima. Galite pakeisti
mikrofono jautri tik uzmezge ry§ tarp kidikio jrenginio ir tévy jrenginio, t. y. kai RYSIO lemputés
kadikio ir tévy jrenginiuose Sviecia nenutrikstamai.

Pasirinkite
mygtuka GERAL.

Pasirinkite norima kudikio jrenginio mikrofono jautrj spausdami mygtukus — ir +
bei patvirtinkite, paspausdami mygtuka GERAI.

D Jautris B = maziausias jautrio lygis

D Jautris H H B B W = didZiausias jautrio lygis

79 paspausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite paspausdami

Pastaba: Jei kiidikio jrenginio mikrofono jautris nustatytas | aukstq lygj, jis uZfiksuoja daugiau garsy, todél
dazniau siuncia. Dél to jrenginys naudoja daugiau energijos.



LIETUVISKAI 95

Garsinis jspéjimas jjungtas/iSjungtas

Jei garsinis [spéjimas jjungtas, tévy jrenginys pypsi kai tik penkto garso lygio lemputé ima Sviesti
oranzine spalva, o garsas yra isjungtas.

Pasirinkite *
mygtuka GERAI.

Pasirinkite ¢

Kambario temperatiiros diapazono nustatymas

. paspausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite paspausdami

+ arba ¥ # ir patvirtinkite, paspausdami mygtuka GERAI.

Galite nustatyti temperatlros diapazona (maziausia ir didziausia temperatlra) kidikio kambariui.

Pasirinkite
mygtuka GERAI.
: pasirodo ekrane.

“— — © spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite, paspausdami

Patvirtinkite, paspausdami mygtuka GERAI.

Pasirinkite norima maziausia temperatiira, spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite,
paspausdami mygtuka GERAI.

Pasirinkite norima didzZiausia temperatira, spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite,
paspausdami mygtuka GERAI.

Pastaba: Jei pasirinkta didZiausia temperatiira Zemesné uz kambario temperatiirq, jrenginys naudoja
daugiau energijos, nes ekranas nuolat $viecia. Lygiai taip pat yra jei maZiausia nustatyta temperatiira yra
aukstesné uz kambario temperatiirq.

Temperatiiros jspéjimas jjungtas/iSjungtas

Jei temperatlros jspéjimas jjungtas, tévy jrenginys pypsi, jei kambario temperatira virsija didziausia
nustatyta temperatlrg ar nukrenta Zemiau maziausios nustatytos temperatdros. Jei temperatlra
nebuvo nustatyta, temperatdros jspéjimas suveiks kambario temperatlrai nukritus zemiau nei 7 °C
arba pakilus auksciau nei 33 °C.

Pasirinkite ?
mygtuka GERAI.

Pasirinkit
mygtuka GERAL

Pasirinkite

— ° spausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite, paspausdami

paspausdami mygtukus — ir + bei patvirtinkite paspausdami

+ arba # ir patvirtinkite, paspausdami mygtuka GERAI.

Valymas ir prieziiira

Tévy jrenginio ir kidikio jrenginio nemerkite j vandenj ir nevalykite pakiSe po vandens ciaupu.

Nenaudokite skysty ar purskiamy valikliy.

ISjunkite kidikio jrenginj, jei jis jjungtas j elektros tinkla, ir iSimkite tévy jrenginj is jkroviklio.
Tévy jrenginj ir kudikio jrenginj valykite drégna Sluoste.

Pries dédami tévy jrenginj atgal j jkroviklj jsitikinkite, ar jis sausas.

Prietaisg valykite sausa Sluoste.

D Jei planuojate kurij laika kudikio stebéjimo siystuvo nenaudoti, iSimkite maitinimo elementus ir
tévy jrenginj, kudikio jrenginj, adapterj kudikio jrenginiui ir jkroviklj laikykite komplekte
esanciame kelioniniame krepsyje.
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D Taip pat kelioninj krepsj galite naudoti kiidikio stebéjimo siystuvui laikyti keliaujant.

D Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Tokiu budu prisidésite prie aplinkosaugos. (Pav. 35)

D Maitinimo elementuose yra aplinka tersianéiy medziagy. NeisSmeskite maitinimo elementy su
jprastomis buitinémis atliekomis, o atiduokite juos j oficialy surinkimo punkta. Pries
iSmesdami prietaisa ir atiduodami jj j oficialy surinkimo punkta butinai iSimkite maitinimo
elementus.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemy, apsilankykite ,,Philips” tinklalapyje www.philips.com arba
kreipkités | savo 3alyje esantj ,,Philips" klienty aptarnavimo centrg (telefono numerj rasite visame
pasaulyje galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips* pardavéja arba ,,Philips" buitinés technikos aptarnavimo skyriy.

Daznai pateikiami klausimai

Siame skyriuje pateikti daZniausiai apie ¥ prietaisa pateikiami klausimai. Jei nerasite atsakymy j jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Kodel RYSIO lemputés |dékite tévy jrenginj j jkroviklj ir jstatykite jkroviklio adapter | sieninj
nezybsi, o ekranai el. lizda. Tada paspauskite jjungimof/isjungimo mygtuka ir patikrinkite,
nepradeda Sviesti ar téwy jrenginys veikia. Taip pat paspausdami jjungimo/isjungimo
paspaudus jjungimo/ mygtuka, patikrinkite, ar veikia kudikio jrenginys. Jei jis neveikia,
isjungimo mygtuka ant pakeiskite maitinimo elementus. Tada pabandykite uzmegzti rysj tarp
kadikio jrenginio ir tévy tévy jrenginio ir kiidikio jrenginio. Jei RYSIO lemputés vis dar
jrenginio? nesdviecia, perkelkite tévy jrenginj arciau kidikio jrenginio, bet ne

arciau nei per 1 metra/3 pédas. Jei rySio uzmegzti vis dar nepavyksta,
naudokite nustatymo i$ naujo funkcija ir nustatykite jrenginius |
numatytuosius nustatymus.

Kodél tévy jrenginio Tévy jrenginys ir kidikio jrenginys gali bUti per toli vienas nuo kito.
RYSIO lemputé Zybsi ir Perkelkite tévy jrenginj arciau kadikio jrenginio.

kodél tuo pat metu

jrenginys pypsi?

Kodél kudikio jrenginio Téwy jrenginys ir kidikio jrenginys gali bati per toli vienas nuo kito.
RYSIO lemputé Zybsi Perkelkite tévy jrenginj arciau kadikio jrenginio.

raudonai ir kodél ekrane

rodomas pranesimas
?

Kodél raudonai zybsi
kadikio jrenginio rysio
lemputé?

Jei ekrane nerodomas pranesimas , ktdikio

jrenginio baterijos nusédusios. Pakeiskite baterijas.

Kodél pypsi tévy jrenginys?  Jei tévy jrenginys pypsi, o RYSIO lemputé Zybsi raudonai ir ekrane
rodomas pranesimas ( rysys su kadikio jrenginiu
prarastas. Perkelkite tévy kadikio jrenginio.

jrenginj aréiau
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Klausimas Atsakymas

Jei tévy jrenginys Zybsi, RYSIO lemputé Zybsi raudonai, o maitinimo
elementy simbolis ekrane tuscias, elementai yra issikrove. IS naujo
|kraukite elementus.

Jei i§jungéte garsa, o garso jspéjimas jjungtas, tévy jrenginys pypsi kas
karta penktai garso lygio lemputei pradéjus Sviesti oranzine spalva,
nes kadikio jrenginys uzfiksavo garsa.

Jei nustatéte kambario temperatiira tévy jrenginyje ir temperatiros
Ispéjimas jjungtas, tévy jrenginys pypsi jei temperatira nukrenta
Zemiau nustatyto lygio arba zemiau nei 7 °C, arba jei temperatdra
pakyla auksciau nustatyto lygio arba auksciau nei 33 °C.

Kodél jrenginys skleidzia |renginiai gali blti per arti vienas kito. |sitikinkite, kad tévy jrenginys ir
didelio daZnio garsa? kadikio jrenginys yra bent per 1 metra/3 pédas vienas nuo kito.

Gali bati nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas. Sumazinkite
tévy jrenginio garsuma.

Kodél negirdziu garso/ Gali blti nustatytas per mazas tévy jrenginio garsumas arba garsas
kodél negirdziu, kai gali bdti i§jungtas. Padidinkite tévy jrenginio garsuma.
mano kadikis verkia?

Gali bati nustatytas per mazas mikrofono jautrio lygis. Padidinkite
tévy jrenginio mikrofono jautrio lygj.

Téwy jrenginys ir kudikio jrenginys gali bati per toli vienas nuo kito.
Sumazinkite atstuma tarp jrenginiy

Kodél tévy jrenginys per Kadikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus garsus. Perkelkite kidikio
greitai reaguoja | pasalinius  jrenginj arciau kidikio (taciau laikykités minimalaus 1 metro/3 pédy
garsus? atstumo).

Gali biti nustatytas per didelis mikrofono jautrio lygis. Sumazinkite
tévy jrenginio mikrofono jautrio lygj.

Kodél tévy jrenginys létai  Gali blti nustatytas per mazas tévy jrenginio mikrofono jautrio lygis.
reaguoja | kiidikio verksma?  Padidinkite tévy jrenginio mikrofono jautrio lygj.

Kodél kudikio jrenginio Gali bati nustatytas per didelis mikrofono jautrio lygis, todél kidikio
maitinimo elementai greitai  jrenginys siuncia per daznai. Sumazinkite tévy jrenginio mikrofono
i$sikrauna? jautrio lyg.

Gali bati nustatytas per didelis kiidikio jrenginio garsumo lygis, todél
kddikio jrenginys naudoja daug energijos. Sumazinkite garsuma
kadikio jrenginyje.

Galbdt nustatéte didziausia kambario temperatlra, kuri yra Zemesné
uz esama kambario temperatira ar maziausia kambario temperatlra,
kuri yra aukstesné uz esama kambario temperatlra. Todél ekranas
Sviedia visa laika, naudoja daugiau energijos, 0 maitinimo elementai
iSeikvojami greiciau.

Galbit jjungéte naktine lempele. Jei norite naudoti naktine lempele,
rekomenduojame naudoti kidikio jrenginiui maitinima i$ tinklo.
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Klausimas Atsakymas

Kodél tévy jrenginio
lkrovimo laikas trunka
ilgiau nei 16 valandy?

Nurodytas ktdikio
stebéjimo siystuvo veikimo
diapazonas yra 300
metry/900 pédy. Kodél
mano kddikio stebéjimo
siystuvas veikia daug
mazesniu atstumu?

Kodél rysys nuolat
trukinéja? Kodél nutriksta
garsas!

Kas jvyksta
nutrikus elektros tiekimui?

Ar mano kudikio
stebéjimo siystuvas
apsaugotas nuo
pasiklausymo ir trukdziy?

Kai kurie mygtukai neveikia
juos paspaudus. Kg a3
darau ne taip?

Téwy jrenginio veikimo
laikas turi bdti bent 8
valandos. Kodél mano tévy
jrenginio veikimo laikas
trumpesnis?

Téwy jrenginys jkrovimo metu gali bUti jjungtas. |krovimo metu
iSjunkite tévy jrenginj.

Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje vietoje. Name veikimo
diapazona riboja sieny ir luby kiekis bei tipas. Namo viduje veikimo
diapazonas gali siekti iki 50 metry/150 péduy.

Turbit kidikio ir tévy jrenginys yra netoli iSoriniy veikimo diapazono
riby. Bandykite kita vieta arba sumazinkite atstuma tarp jrenginiu.
Atkreipkite démesj, kad kas karta uzmegzti rysj tarp prietaisy
uztrunka apie 30 sekundziy.

Jei téwy jrenginys pakankamai jkrautas, jis toliau dirbs dingus
maitinimui, tiek jkrovimo jrenginyje, tiek ir uz jo riby. Jei kidikio
jrenginyje yra maitinimo elementai, dingus maitinimui, jis automatiskai
persijungs | maitinima elementais.

Sio kadikiy stebéjimo jrenginio DECT technologija garantuoja, kad
kita jranga nekelia trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.

Visus mygtukus (iSskyrus jjungimo/isjungimo mygtuka ir pokalbio
mygtuka) turite spausti trumpai. Jei spausite juos ilgai, jie neveiks.

Pirma karta jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo
laikas bus trumpesnis nei 8 valandos. Sie maitinimo elementai visa
pajéguma pasiekia tik ne maziau kaip keturis kartus juos jkrovus ir
iSkrovus.

Gali bTti nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas, todél tévy
jrenginys naudoja daug energijos. Sumazinkite garsuma tévy
jrenginyje.

Gali bTti nustatytas per didelis tévy jrenginio mikrofono jautrio lygis,
todél tévy jrenginys naudoja daug energijos. Sumazinkite tévy
jrenginio mikrofono jautrio lygj.
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levads

Philips ir pievérsies uzticamu kopsanas izstradajumu razosanai, kas sniedz vecakiem tik nepiecieSamo
atbalstu. Sis Philips mazulu uzraugs nodrogina diennakts atbalstu, nodroginot, ka jds vienmér varat
skaidri dzirdét savu mazuli bez novérsosam skanam. DECT tehnologija nodrosina, ka citas bezvadu
ierices neradis traucgjumus, un skaidru signalu starp vecaku un mazula ierici.

Philips mazulu kopsana: riipgjoties kopa

Visparejs apraksts (Zim. 1)

A Mazula ierice
leslégianas/izslégianas poga O
Temperatiras sensors
SAVIENOJUMA lampina
Skaluma +/— pogas

PEIDZERA poga

Displejs

Naktslampina

Adapteris

Atskanot/apturét poga »Hl

10 Sapuldziesmas poga I

11 Naktslampinas poga &

12 Mikrofons

13 Maza kontaktdaksa

14 Bateriju nodalijuma vacins

15 Mazas kontaktdaksas kontaktligzda
16 Bateriju nodalijums

Vecaku ierice

Skanas limena gaisminas

Displejs

RUNASANAS poga

|ZVELNES poga
leslégianas/izslégianas poga O
SAVIENOJUMA lampina
Padzilindjums jostas saspraudei vai kakla siksnai
Skaluma +/— pogas

LABI poga

10 Mikrofons

11 Skalrunis

12 Bateriju nodalijums

13 Jostas saspraude

14 Bateriju nodaljuma vacins

15 Kakla siksna

16 Adapteris

17 Ladétajs

18 BAROSANAS lampina

Displejs

88° Telpas temperatras indikators
% Naktslampinas indikators

23 Spuldziesmas simbols

@ Baterijas simbols

m==m) Skaluma indikators

"9 Mikrofona jutiguma indikators
r Telpas temperatira virs izvélné iestatitas temperatiras

NO 0O N ONUT AWM=

VoUW W@

Novorh w2 A
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8 ' elpas temperatlira zem izvélné iestatitas temperaturas
9 Pazinojums ‘Nav savienojuma starp iericém'’
10 B B B Pazinojums ‘SkaJuma imenis’

11 Pazinojums, kad SUpuldziesma tiek partraukta

D Celojumu somina

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.

D Sis zidainu uzraugs ir tikai paliglidzeklis. Tas neaizvieto atbildigu un atbilsto$u vecaku
uzraudzibu un nav izmantojams ka tads.

D Pirms ierices pieslégsanas, parbaudiet, vai uz adaptera noraditais spriegums atbilst spriegumam
ierices izmantosanas vieta.

D Uzglabajiet iekartu no 10°C lidz 40°C temperatira.

D lericei atbilstoss spriegums ir no 220 lidz 240V.

D Nepaklaujiet mazula uzraugu lielam karstumam vai aukstumam, vai tiesai saules gaismas
iedarbibai.

D Parliecinieties, ka mazulis neaizsniedz ne mazula ierici, ne adaptera vadu (ierice atrodas vismaz
1 metra/3 pédu attaluma).

D Nekad nenovietojiet mazula ierici zidaina gultina vai sétina.

D Nekad neapsedziet mazula uzraugu ar dvieli vai segu.

D Nekad neiegremdgjiet mazula uzraugu tdent vai kada cita skidruma.

D Nekad neizmantojiet zidainu uzraugu mitras vietas vai blakus Gdenim.

D Neatveriet mazula ierices un vecaku ierices korpusuy, lai izvairitos no elektriska stravas
trieciena; tas neattiecas uz bateriju nodalijumu.

D Lai mazula ierici pieslégtu elektribai, izmantojiet tikai komplekta eso$u adapteri.

D Lai uzladétu vecaku ierici, izmantojiet tikai komplekta esosu ladétaju.

D Adapteri ieklauj transformatoru. Nenogrieziet adapterus, lai tos aizvietotu ar citam
kontaktdaksam, jo tas var radit bistamas situacijas.

D Ja mazula ierices adapteris ir bojats, vienmer nomainiet to pret originalu jaunu, lai izvairitos
no bistamam situacijam.

D Jaladetajs vai ladetaja adapteris ir bojats, vienmér nomainiet to pret originalu jaunu, lai
izvairitos no bistamam situacijam.

D Laiizvairitos no spradziena riska, vienmer mazula uzrauga ievietojiet atbilstoSas baterijas.
Vecaku iericei vienmeér izmantojiet atbilstosa veida atkartoti uzladejamas baterijas.

D Kops pastaviga parraide ir aizliegta, jus dzirdesit savu mazuli tikai tad, kad tas izdod skanas.

Sagatavosana lietoSanai

Mazula ierice

JUs varat izmantot mazula ierici ar baterijam vai pieslégtu elektrotiklam. Pat ja grasaties izmantot ierici
tikai ar elektribu, iesakam ievietot baterijas. Tas nodrosina automatisku barosanas padevi elektrotikla
klames dél.

lerices izmantoSana, pieslédzot to elektrotiklam
levietojiet mazo kontaktdakSu mazula ierice un tad — adapteri sienas kontaktligzda. (Zim. 2)

lerices izmantoSana ar baterijam
Mazula ierice darbojas ar ¢etram 1,5 voltu R6 AA baterijam (nav ieklautas komplektd). Més jums
iesakam izmantot Philips LR6 PowerlLife baterijas.

Pirms bateriju ievietosanas, parliecinieties, ka gan jlsu rokas, gan ari ierices ir sausas.
Ar plaukstu pagrieziet bateriju nodalijumu pa kreisi ( « ATVERTS). (Zim.3)
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Nonemiet vaku.

levietojiet Cetras 1,5V AA baterijas. (Zim. 4)
D Novietojiet divas baterijas vienu otrai virsti un parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek
ievietoti pareiza virziena.

Novietojiet bateriju nodalijuma vacinu atpakal uz ierices un, lai to aizvértu, ar plaukstu
pagrieziet to pa labi (AIZVERTS »). (Zim.5)

Piezime: Kad baterijas ir gandriz beigusas, SAVIENOJUMA lampina uz mazula ierices mirgo.

Vecaku ierice

lerices izmantoSana, pieslédzot to elektrotiklam

levietojiet ladétaja adapteri sienas kontaktligzda un ievietojiet vecaku ierici ladetaja. (Zim. 6)
D ledegas BAROSANAS lampina.

lerices izmantosana ar baterijam
Vecaku ierice darbojas ar divam atkartoti uzladéjamam 1,2 voltu AAA NiMh baterijam, kas ir
komplekta ir ierici.

Pirms bateriju ievietosanas, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan arf ierices ir sausas.

Lai nonemtu bateriju nodalijuma vaku, pavirziet to lejup. (Zim. 7)

levietojiet divas atkartoti uzladejamas baterijas. (Zim. 8)
D Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

Uzvirziet bateriju nodalijuma vaku atpakal vecaku ierices aizmuguré, lidz tas noslédzas
atbilstosa vieta (atskan klikskis). (Zim. 9)

levietojiet adapteri sienas kontaktligzda un ievietojiet vecaku ierici ladetaja. (Zim. 6)
D ledegas BAROSANAS lampina.

Atstajiet vecaku ierici ladetaja, kameér baterijas nav pilnigi uzladejusas.

D Uzlade aiznem vismaz 16 stundas.

D Ja uzlades laika vecaku ierice ir ieslégta, uzlade aiznem vairak neka 16 stundas. Lai saisinatu
uzlades laiku, izsledziet vecaku ierici.

D BAROSANAS lampina joprojam deg, pat ja baterijas ir pilniba uzladatas.

D Kad baterijas ir pilnigi uzladétas, vecaku ierici var izmantot bezvadu rezima vismaz 8 stundas.

Piezime: 8 stundu darbibas laiks tiek aprékindts, pamatojoties uz pieneémumu, ka mazula ierice 25% no
darbibas laika darbosies parraides reZimd, bet paréjo laiku atradisies nodroses rezima (kad mazulis
neizdod nekadas skanas).

Piezime: Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bis mazaks par 8 stundam.
Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai péc tam, kad jis biisit tas uzladgjis un izladgjis cCetras reizes.

Piezime: Kad bateriju simbols uz displeja ir tukss, SAVIENOJUMA lampina mirgo un vecaku ierice pikst,
baterijas ir gandriz tuksas. levietojiet vecaku ierici ladétaja.

Piezime: Kad vecaku ierice neatrodas ladetaja, baterijas pilnigi izlad€jas, pat ja vecaku ierice ir izslégta.

lerices lietosana

Novietojiet mazula ierici un vecaku ierici taja pasa telpa, lai parbauditu savienojumu. (Zim. 10)
Parliecinieties, ka mazula ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no vecaku ierices.

Nospiediet un paturiet ieslégsanas/izslegsanas O pogu uz mazula ierices 2 sekundes.
(Zim. 11)
D Naktslampina Tsi mirgo.



102 LATVIESU

D Displejs iedegas un norada pasreizéjo telpas temperatiru.
paradas uz displeja un sarkana savienojuma lampina sak mirgot, vienlaikus
mazula ierice megina izveidot savienojumu ar vecaku ierici.

Nospiediet un paturiet iesleégsanas/izslégianas O pogu uz vecaku ierices 2 sekundes.
(Zim.12)

D Skanas limena lampinas pa laikam deg oranza krasa.

D Displejs iedegas, baterijas simbols un temperatiiras indikators paradas uz displeja.

D Sarkana SAVIENOJUMA lampina Tsi deg un tad sak mirgot zala krasa, vienlaikus vecaku ierice
megina izveidot savienojumu ar mazula ierici.

D Lidz savienojums ir izveidots, savienojuma lampina uz vecaku ierices mirgo zala krasa, bet uz
mazula ierices — sarkana krasa.Tas aiznems [idz pat 30 sekundem.Tad abas SAVIENOJUMA
lampinas pastavigi deg zala krasa un no mazula ierices displeja pazud pazinojums

(Zim.13)

Novietojiet mazula ierici vismaz 1 metru/3 pédas no sava mazula. (Zim. 14)

Novietojiet vecaku ierici mazula ierices darbibas diapazona. Parliecinieties, ka ta ir vismaz
1 metra/3 pedu attaluma no mazula ierices. (Zim. 15)
Lai iegltu plasaku informaciju par darbibas diapazonu, skatiet zemak sadalu ‘Darbibas diapazons'.

Darbibas diapazons
Mazulu uzrauga darbibas diapazons ir 300 metri/900 pédas atklata vieta. Atkariba no apkartnes un
citiem traucéjosiem faktoriem Sis diapazons var bt mazaks. lekstelpas darbibas diapazons ir lidz pat
50 metriem/150 pédam.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucejumi
Koks, gipsis, kartons, stikls (bez < 30cm/12collas 0-10%

metala, vadiem vai svina)

Kiegeli, saplaksnis < 30cm/12collas 5-35%

Dzelzsbetons < 30cm/12collas 30-100%

Metala rezgi vai stieni < 1cm/0,4collas 90-100%

Metala vai aluminija loksnes < 1cm/0,4collas 100%

Attieciba uz mitriem un valgiem materialiem diapazona traucéjumi var bt lidz pat 100%.

Skalruna skaluma korigésana

Tsi nospiediet skaluma + un — pogas uz mazula ierices, kamér uz tas ir iegits vélamais skalruna
skalums. (Zim. 16)

Tsi nospiediet skaluma + un — pogas uz vecaku ierices, kamér uz tas ir ieglits vélamais skalruna
skalums. (Zim. 17)

D Displeja ir redzami iericu skaluma iestatijumi:

s vecaku ierices skalums izslégts / uzrauga mazuli klusi;

W : minimals skalums (vecaku ierice un mazula ierice);

B B B B B maksimalais skalums (vecaku ierice un mazula ierice).

Piezime: Ja esat piespiedis skaluma + un — pogas parak ilgi, skalums netiks korigéts.
Piezime: Jums ir jakorigé tikai mazula ierice, kad izmantojat runasanas funkciju (skatiet turbmak teksta).

Piezime: Ja skaluma iestatijumi ir parak augsti, ierices patéré vairak jaudas.
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Runasanas funkcija

Varat izmantot RUNASANAS pogu uz vecaku ierices, lai sarundtos ar savu mazuli (piem. lai
mierinatu mazuli).

Nospiediet un paturiet RUNASANAS pogu, un runajiet skaidri mikrofona. (Zim. 18)
Atlaidiet RUNASANAS pogu, kad vairs nerunijat.
Piezime: Nospiezot RUNASANAS pogu, jiis vairs nevarat saklausit savu mazuli.

Klusa mazula uzraudziba

Isi nospiediet skaluma — pogu uz vecaku ierices, kamér skalums pilnigi izslédzas. (Zim. 19)

Skalums ir pilnigi izslégts, kad visas skalas imena lampinas ir pazudusas.

D Kameér mazula ierice nefiksé skanas, visas skanas limena lampinas uz vecaku ierices ir
pazudusas. (Zim. 20)

D Kad mazula ierice uztver skanu, viena vai vairakas skanas limena lampinas uz vecaku ierices
paradas. Jo skalaka skana, jo vairak lampinu iedegas.

Naktslampina

Lai ieslegtu naktslampinu, si nospiediet naktslampinas pogu # uz mazula ierices. (Zim.21)
D & paradas abos displejos.

Lai izsleégtu naktslampinu, atkal Tsi nospiediet naktslampinas pogu®. (Zim.21)
D Pirms naktslampina pilnigi pazud, ta pakapeniski izbal.
D & pazid no abiem displejiem.

Piezime: Ja esat nospiedis naktslampinas pogu# parak ilgi, naktslampina ne ieslégsies, ne ari izslégsies
Padoms:Kad mazula ierici izmantojat ar baterijam, izsledziet naktslampinu.Tas ekonomé energiju!

Vecaku ierices peidZeru savienojums

Ja vecaku ierici neesat nolicis vieta un tas skalums ir izslégts, tad, lai atrastu vecaku ierici, varat
izmantot PEIDZERA pogu, kas atrodas uz mazula ierices.

- Tsi nospiediet PEIDZERA pogu uz mazula ierices (Zim. 22)
paradas abos displejos.
l Vecaku ierice automatiski atiestatas uz videja skaluma limeni un sak pikstet.

Lai aptur&tu pikst&sanu, atkal Tsi nospiediet PEIDZERA pogu vai jebkuru citu pogu uz vecaku
ierices. (Zim. 22)

Piezime: Ja turat PEIDZERA pogu parak ilgi, vecaku ierice vairs nepikstés.

Sitpuldziesmas atskanosanas funkcija

Isi nospiediet 3tpuldziesmas pogu J1 uz mazula ierices, lai izvélétos vienu no piecam
Stpuldziesmam. (Zim.23)

Tsi nospiediet atskanot/apturét pogu M, lai atskanotu izvéleto Stpuldziesmu. (Zim.24)

Isi nospiediet LABI pogu uz vecaku ierices, lai partrauktu $tpuldziesmas atskano3anu.
Nospiediet LABI pogu uz vecaku ierices, lai atkal atsaktu atskanot Stpuldziesmu. (Zim. 25)

D  Ja neturpinat atskanot Stpuldziesmu 60 sekunzu laika, Stpuldziesmas funkcija automatiski
izslegsies.

Tsi atkal nospiediet atskanot/apturét pogu P M uz mazula ierices, lai partrauktu 3Gpuldziesmas
atskanosanu. (Zim.24)

Piezime: Ja turat nospiestu Supuldziesmas pogu 7 parak ilgi, neviena Stipuldziesma netiks izvéléta.
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Jostas un kakla siksna

Ja vecaku ierices baterijas ir pietiekami uzladétas, varat nemt ierici lidz maja un arpus tas, ja
pievienojat to jostai vai siksnai ar jostas saspraudi vai ja apliekat to ap kaklu bez kakla siksnas. Tadgjadi
varésit uzraudzit mazuli, staigajot apkart.

Jostas saspraudes pievienosana

levietojiet mazo sprauditi jostas saspraudes aizmugureja atveré, kas atrodas vecaku ierices
aizmuguré (1). Pagrieziet jostas saspraudi pa kreisi (2), [idz ta ievietojas atbilstosa pozicija
(atskan klikskis). (Zim. 26)

Jostas saspraudes atvienoSana
Pagrieziet jostas sapsraudi pa labi (virziena ») un iznemiet to no atveres (2) (Zim.27)
Kakla siksnas pievienosana

levietojiet mazo sprauditi kakla siksnas gala atverg, kas atrodas vecaku ierices aizmuguré (1).
Pagrieziet kakla siksnu pa kreisi (2), [idz ta ievietojas atbilstosa pozicija (atskan klikskis).
(Zim. 28)

Kakla siksnas atvienoSana
Pagrieziet kakla siksnu pa labi (virziena ») un iznemiet to no atveres (2). (Zim. 29)

Atiestates funkcija

Si funkcija lauj jums atiestatit vecaku ierices un mazula ierices noklusétos iestatijumus.Varat izmantot
30 funkcija, ja rodas problémas, kuras nevar atrisinat, ievérojot nodala ‘Visbiezak uzdodamies
jautajumi' ieteikumus. Katra ierice ir jaatiestata atseviski.

Lai ieslegtu ierici, nospiediet un paturiet ieslég$anas/izslégianas pogu O 2 sekundes. (Zim.30)

Nospiediet un paturiet skaluma — pogu, tiklidz savienojuma lampina uz ierices iedegas.
(Zim. 31)

D Tagad iericé ir atiestatitas noklusétas rupnicas vertibas.

Tagad to veiciet ari otrai iericei.

Nokluséjuma iestatijumi
Vecaku ierice
- Skalruna skalums: 1
- Mikrofona jutigums: 3
- Skanas trauksme: on
- Temperatiras trauksme: on
Mazula ierice
- Skalruna skalums: 3
- Naktslampina: off
- Stpuldziesma: 1
- 'Zemas temperatlras’ trauksme: 14°C
- 'Augstas temperatiras’ trauksme: 30°C

Izvélnes iespé€jas
Vairums funkciju var izmantot abas iericés, bet ir dazas funkcijas, kuras var iestatt tikai vecaku
ierices izvéIné.

Izvélnes izmantosana — visparé€js skaidrojums

Lai atvértu izvélni, nospiediet IZVELNES pogu (Zim. 32)
D Uz displeja paradas pirma izvélnes iespégja.
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Izmantojiet — un + pogas, lai izvéletos velamo izvélnes iespéeju. (Zim. 33)

Nospiediet LABI pogu, lai apstiprinatu savu izvelni. (Zim. 34)
] paradas uz displeja.

Lai aizvértu izvélni, nospiediet IZVELNES pogu. (Zim. 32)
Piezime:Vienmér nospiediet IZVELNES pogu, - un + pogas, un LABI pogu isu bridi.

Naktslampinas ieslegSanal/izslég$ana

Izvélieties i
nospiezot LABI pogu.

“ vai i “ nospiezot — un + pogas, un apstipriniet,

Sipuldziesmu atskanosana

Lai atskanotu vai partrauktu sUpuldziesmu
Izvélieties i
Izvelieties

i'J], nospieZot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

, lai atkartoti atskanotu pedejo atskanoto Siipuldziesmu, vai
i i i"¥ lai partrauktu atskanoSanu, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.
Lai izvélétos citu SUpuldziesmu:

Izvelieties |
Izvélieties

Izvelieties velamo Suipuldziesmu, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

73, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

{, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

Mikrofona jutiguma korigésana

Varat uzstadit mazula ierices mikrofona jutigumu [idz vélamajam limenim. Kad mikrofona jutigums ir
uzstadits maksimalaja limeni, mazula ierice uztver jebkuru skanu, pat ja mazulis elpo. Mikrofona
jutigumu varat izmainit tikai tad, kad ir izveidots savienojums starp abam iericém, t. 1, kad
SAVIENOJUMA lampina deg uz mazula ierices un uz vecaku ierices pastavigi deg zala lampina.

Izvélieties

Izvelieties velamo mikrofona jutiguma limeni mazula iericei, nospiezot — un + pogas, un
apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

D Jutigums (me=m) = minimalais jutiguma imenis

D Jutigums H H B B W = maksimalais jutiguma limenis

19, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

Piezime: Kad mazula ierices mikrofona jutigums ir iestatits augsta liment, tas uztver vairak skanu un
tapéc parraida krietni bieZak. Rezultata ierice patéré vairak jaudas.

Skanas trauksmes ieslégsanalizslégsana

Kad skanas trauksme ir ieslégta, vecaku ierice sak pikstét, tiklidz piekta skanas limena lampina iedegas
oranza krasa, vienlaikus skalums ir izslégts.

Izvélieties

Izvelieties “ val “ un apstipriniet, nospiezot Labi pogu.

, hospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

Telpas temperatiiras diapazona iestatiSana

Varat iestatit mazula istabas temperatiras diapazonu (minimala un maksimala temperatira).

Izvélieties
pogu

— °, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI

paradas uz displeja.

Apstipriniet, nospiezot LABI pogu.
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lestatiet veélamo minimalo temperatiiru, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet,
nospiezot LABI pogu.

lestatiet vélamo maksimalo temperatiiru, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet,

nospiezot LABI pogu.
Piezime: Kad maksimala izveléta temperatira ir zemaka par telpas temperatiru, ierice patéré vairak
energijas, jo displejs pastavigi butu ieslégts. Tas ir ari gadijuma, kad minimalas temperatiras iestatjums ir
augstaks par telpas temperatiiru.

Temperatiiras trauksmes ieslégSanalizslégsana

Ja temperatiras trauksme ir ieslégta, vecaku ierice pikst, ja faktiska telpas temperatidra parsniedz
iestatito maksimalo temperatdiru vai nokrit zem iestatitas minimalas temperatlras. Ja temperatlra
nav iestatita, temperatdras trauksme izslédzas, kad telpas temperatlra nokrit zem 7°C vai uzkapt virs
33°C.

Izvélieties 7
pogu.
Izvélieties ;

Izvelieties un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

Tirisana un kopSana

Neiegremdejiet vecaku ierici un mazula ierici ideni un nemazgajiet tas zem tekosa udens.

— — °, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI

i, nospiezot — un + pogas, un apstipriniet, nospiezot LABI pogu.

# vai :

Neizmantojiet Skidrus tiritajus vai aerosola veida tiritajus.

Atvienojiet no elektribas mazula ierici, ja ta ir pieslegta elektribai, un iznemiet vecaku ierici no
ladétaja.

Tiriet mazula un vecaku ierici ar mitru draninu.

Pirms vecaku ierici atkal ievietot ladetaja, parliecinieties, ka ta ir sausa.

Tiriet ladetaju ar sausu draninu.

Uzglabasana

D Ja negrasaties izmantot mazula uzraugu kadu bridi, iznemiet baterijas un glabajiet vecaku ierici,
mazula ierici un mazula ierices adapteri, un ladétaju komplekta esosa celojumu somina.
D Tapat ari varat izmantot celojumu sominu, lai glabatu mazulu uzraugu celojumu laika.

Vides aizsardziba

D Pec ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savaksSanas punkta parstradei.Tada veida jus palidzesit saudzet apkartéjo vidi.
(Zim. 35)

D Baterijas satur vielas, kas var piesarnot apkartgjo vidi. Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem, bet izniciniet tas oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms ierices izmantosanas
beigSanas un nodosanas oficialaja savaksanas punkta, vienmér iznemiet baterijas.

Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, Itdzu, izmantojiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosura). Ja jusu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, I0dziet palidzibu Philips precu tirgotajiem vai
Philips Sadzives un personigas higiénas ieri¢u nodalas pakalpojumu dienestam.
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Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
IGdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Kapéc, nospiezot mazula levietojiet vecaku ierici [adétaja un tad — ladétaja adapteri sienas
ierices un vecaku ierices kontaktligzda. Tad nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégSanas/izsleégsanas parbaudrtu, vai vecaku ierice darbojas. Tapat ari parbaudiet, vai vecaku
pogu, SAVIENOJUMA ierice darbojas, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu. Ja ta

lampina nemirgo un nedarbojas, nomainiet baterijas. Tad méginiet atjaunot savienojumu
displejs neizgaismojas? starp abam iericém. Ja SAVIENOJUMA lampina joprojam neiedegas,

nolieciet vecaku ierici tuvak mazula iericei, bet ne tuvak par 1
metru/3 pédam. Ja joprojam nav iesp€jams izveidot savienojumu,
izmantojiet atiestates funkciju, lai atiestatitu iericu noklusétos
iestatijumus.

Kapéc SAVIENOJUMA lespgjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpéja
lampina uz vecaku ierices  uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
mirgo un kapéc taja pasa

laika ierice pikst?

Kapéc SAVIENOJUMA lespé&jams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpéja
lampina uz mazula ierices  uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
mirgo sarkana krasa un

kapéc uz displeja ir

redzams pazinojums

Kapéc SAVIENOJUMA
lampina uz mazula ierices
mirgo sarkana krasa?

Ja uz displeja nav redzams pazinojums
ierices baterijas ir gandriz tuksas. Nomainiet baterijas.

mazula

Kapéc vecaku ierice izdod  Ja vecaku ierice pikst un vienlaikus SAVIENOJUMA lampina mirgo

signalus? sarkana krasa, un uz displeja ir redzams pazinojums
savienojums ar mazula ierici ir pazudis. Pievirziet vecaku ierici tuvak
mazula iericei.

Ja vecaku ierice pikst, SAVIENOJUMA lampina mirgo sarkana krasa
un bateriju simbols uz displeja ir tukss, baterijas ir gandriz tuksas.
Atkartoti uzladéjiet baterijas.

Ja esat ieslédzis skalumu, kamér skanas trauksme ir ieslégta, vecaku
ierice sak pikstét, bet piekta skanas limena lampina iedegas oranza
krasa, jo mazula ierice ir uztvérusi skanu.

Ja uz vecaku ierices esat iestatijis telpas temperatlru un temperatdras
trauksme ir ieslégusies, vecaku ierice pikst, kad temperatdra nokrit
zem iestatita imena vai zem 7 °C, vai kad temperatlra uzkapj virs
iestatita imena vai virs 33 °C.

Kapéc ierice rada lespgjams, ka ierices atrodas parak tuvu. Parliecinieties, ka vecaku
augstfrekvences skanas? ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no mazula ierices.

lespgjams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta limen.
Samaziniet vecaku ierices skalumu.
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Jautajums Atbilde

Kapéc es nedzirdu skanu/  lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak zema limen vai,
Kapéc es nedzirdu iesp&jams, ir izslégts. Palieliniet vecaku ierices skalumu.
sava mazula raudas?

lesp&jams, mikrofona jatiguma limenis ir iestatits parak zema liment.
lestatiet mikrofona jitigumu augstaka liment uz vecaku ierices.

lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpé€ja
uztversanas diapazona. Samaziniet atstatumu starp abam iericém.

Kapéc vecaku ierice reagé  Mazula ierice arf uztver citas, ne tikai mazula izdotas skanas. Pievirziet
parak atri uz citam mazula ierici tuvak mazulim (bet ievérojiet minimalo 1 metra/3 pedu
skanam? atstatumu).

lesp&jams, mikrofona jutigums ir iestatits parak augsta iment.
Samaziniet mikrofona jutiguma limeni uz vecaku ierices.

Kapéc vecaku ierice léni lespéjams, mikrofona jatiguma limenis vecaku iericé ir iestatits parak
reagé uz mazula raudam?  zema limeni. Palieliniet mikrofona jGtiguma liment uz vecaku ierices.

Kapéc mazula ierices lespéjams, mikrofona jutigums ir iestatits parak augsta liment un tadé|
baterijas izbeidzas tik atri?  mazula ierice raida biezak. Samaziniet mikrofona jutiguma limeni uz
vecaku ierices.

lespéjams, mazula ierices skalums ir iestatits parak augsta iment un
tamdé| mazula ierice patéré daudz energijas. Samaziniet mazula
ierices skalumu.

JUs varat iestatit maksimalo telpas temperatlru, kas ir zemaka par
faktisko telpas temperatlru, vai minimalo telpas temperatdru, kas ir
augstaka par faktisko telpas temperattru. Tadé| displejs varétu bt
visu laiku izgaismots un tamdé| tiek patéréts vairak energijas, un
baterijas izbeidzas atrak.

lespéjams, esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties izmantot
naktslampinu, iesakam darbinat mazula ierici ar elektribu.

Kapéc vecaku ierices lespéjams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika. Uzlades laika
uzlades laiks parsniedz 16 izsleédziet vecaku ierici.

stundas?

Mazulu uzrauga Konkretizétais diapazons ir spéka tikai ara. Maja darbibas diapazonu
konkretiz&tais darbibas ierobezo dazadu veidu sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
diapazons ir 300 bis lidz 50 metriem/150 pédam.

metri/900 pédas. Kapéc
mazula uzraugs darbojas
mazaka diapazona neka

minétais?

Kapéc savienojums laiku lesp&jams, mazula ierice un vecaku ierice ir parak tuvu darbiba

pa laikam paztd? Kapéc diapazona gala robezam. Paméginiet cita vieta vai samaziniet

skanas tiek partrauktas? atstatumu starp abam iericém. Lddzu, nemiet véra, ka katru reizi paiet

apméram 30 sekundes, kamér starp abam iericém tiek atjaunots
savienojums.
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Jautajums Atbilde

Kas notiek Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta, ta darbosies elektrotikla klimes

elektrotikla klames laika? laika, gan esot ladétaja, gan arf arpus ta. Ja mazula iericé ir baterijas,
elektrotikla klimes gadijuma ta automatiski parslégsies uz darbibu ar
baterijam.

Vai mans mazula uzraugs ir 5T mazula uzrauga DECT tehnologija nodrogina pret citas ierices
nodrosinats pret slepenu  raditiem trauc€jumiem un slepenu noklausisanos.

noklausisanos un

traucgjumiem?

|zskatas, ka dazas pogas Jums Tsi jaspiez visas pogas (iznemot ieslégsanas/izslégsanas pogu un
nedarbojas, man tas RUNASANAS pogu). Ja spiezat tas parak ilgi, tas nedarbosies.
nospiezot. Ko es daru

nepareizi?

Vecaku ierices darbibas Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bis
laiks ir paredzéts vismaz 8  mazaks par 8 stundam. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai péc
stundu garuma. Kapéc tam, kad jUs bdsit tas uzladgjis un izladéjis vismaz Cetras reizes.

manas vecaku
ierices darbibas laiks ir
T1saks?

lespéjams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta liment un
tamdeé| vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet vecaku
ierices skalumu.

lespgjams, vecaku ierices mikrofona jutigums ir iestatits parak augsta
[imenT un tamdé| vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet
mikrofona jutiguma limeni uz vecaku ierices.
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Podstawowym celem firmy Philips jest produkgcja niezawodnych urzadzen, ktdre utatwiaja zycie
rodzicom i gwarantuja im pewnos¢ bezpieczenstwa. Ta elektroniczna niania firmy Philips zapewnia
rodzicom catodobowa pomoc, dajac im gwarancje, ze zawsze wyraznie ustysza swoje dziecko, bez
przeszkadzajacych hataséw. Technologia DECT gwarantuje brak zakidcen ze strony innych urzadzen
bezprzewodowych oraz mocny sygnat umozliwiajacy dobre potaczenie migdzy nadajnikiem a
odbiornikiem.

Philips Baby-Care — zawsze pod czuta opieka!

Opis ogolny (rys. 1)

A Nadajnik

1 Wylkanik O

2 Czujnik temperatury

3 Wskaznik POLACZENIA

4 Przyciski regulacji gtosnosci +/—

5 Przycisk PRZYWOELANIA

6 Wysdwietlacz

7 Lampka nocna

8 Zasilacz

9 Przycisk odtwarzania/zatrzymania >l
10 Przycisk kotysanki J3

11 Przycisk lampki nocnej £

12 Mikrofon

13 Mata wtyczka

14 Pokrywka komory baterii

15 Gniazdo do podiaczenia matej wtyczki
16 Komora baterii

Odbiornik

Wskazniki poziomu gtosnosci
Wyswietlacz

Przycisk ROZMOWY

Przycisk MENU

Wylacznik O

Wskaznik POLACZENIA
Zagtebienie na zaczep na pasek lub pasek na szyje
Przyciski regulacji glosnosci +/—
Przycisk OK

10 Mikrofon

11 Glosnik

12 Komora baterii

13 Zaczep na pasek

14 Pokrywka komory baterii

15 Pasek na szyje

16 Zasilacz

17 tadowarka

18 Wskaznik ZASILANIA

Wyswietlacz

88° Wskaznik temperatury pokojowej
£ Wskaznik lampki nocnej

J3 Symbol kotysanki

am Symbol baterii

mumm) \Vskaznik gtosnosci

VONOUTRAWN =

LThwN = A
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6 99 Wskaznik czutosci mikrofonu

Temperatura pokojowa wyzsza niz temperatura ustawiona w menu
emperatura pokojowa nizsza niz temperatura ustawiona w menu
Komunikat ,,Brak potaczenia miedzy nadajnikiem i odbiornikiem”
B B B Komunikat ,,Poziom glosnosci”

M F: Komunikat wyswietlany po przerwaniu odtwarzania kotysanki

D Torba podrézna

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na

wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.

D Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece i nie powinna zastgpowaé
odpowiedzialnego nadzoru osoby doroste;.

D Przed podiaczeniem urzadzenia upewnij sig, czy napigcie podane na zasilaczu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

D Uzywaj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 10°C do 40°C.

D Urzadzenie moze by¢ zasilane napigciem w zakresie od 220V do 240V.

D Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie niskich i wysokich temperatur oraz promieni
stonecznych.

D Upewnij sig, ze nadajnik i przewod zasilacza zawsze znajduja sie w miejscu niedostgpnym dla

dziecka (w odlegtosci co najmniej 1 m od dziecka).

Nigdy nie wktadaj nadajnika do t6zeczka lub kojca dla dziecka.

Nigdy nie przykrywaj urzadzenia recznikiem ani kocem.

Nigdy nie zanurzaj zadnej czgsci urzadzenia w wodzie ani innym plynie.

Nigdy nie uzywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nigdy nie otwieraj obudowy nadajnika ani odbiornika (nie

dotyczy komory baterii).

D Podfaczajac nadajnik do sieci elektrycznej, uzywaj wylacznie zasilacza dofaczonego do
urzadzenia.

D Do tadowania akumulatoréw odbiornika uzywaj wytacznie tadowarki dotaczonej do
urzadzenia.

D Zasilacze zawieraja transformatory. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie odcinaj zasilaczy i nie
wymieniaj wtyczek zasilaczy na inne.

D W przypadku uszkodzenia zasilacza nadajnika wymien go na nowy tego samego typu W sieci
punktow serwisowych wspétpracujacych z Philips Polska Sp z o.0.

D W przypadku uszkodzenia tadowarki lub zasilacza tadowarki wymien zepsuty element na
nowy tego samego typu w sieci punktow serwisowych wspotpracujacych z Philips Polska Sp z
o.0.

D Aby unikna¢ ryzyka eksplozji, zawsze wktadaj do elektronicznej niani baterie wtasciwego typu.
Wtadaj do odbiornika wyfacznie akumulatory wiasciwego typu.

D Poniewaz ciagle nadawanie jest zabronione, bedziesz stysze¢ dziecko jedynie wtedy, gdy
bedzie wydawato odgtosy.

Przygotowanie do uzycia

Nadajnik

Nadajnik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej lub dziata¢ na baterie. Nawet jesli zamierzasz
korzystac z zasilania sieciowego, radzimy wiozy¢ baterie do urzadzenia. Zagwarantuje to jego
nieprzerwane dziatanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.
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Zasilanie sieciowe

W16z maty wtyczke do gniazda w nadajniku i podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
(rys.2)
Zasilanie bateryjne

Nadajnik dziata na cztery baterie 1,5V AA (nie sa dofaczone do zestawu). Zdecydowanie zalecamy
uzywanie baterii LR6 PowerLife firmy Philips.

Przed wtozeniem baterii upewnij sie, ze Twoje rece oraz urzadzenie sa suche.
Przekre¢ dtonia pokrywke komory baterii w lewo ( « OTWORZ). (rys. 3)
Zdejmij pokrywke.

W16z cztery baterie AA 1,5V. (rys. 4)
D Umies¢ dwie baterie jedna na drugiej i upewnij sig, ze ich bieguny + i - znajduja sie w
odpowiednim potozeniu.

Zat6z pokrywke komory baterii z powrotem na urzadzenie i przekrec ja dtonia w prawo
(ZAMKNIJ » ), aby ja zamocowac¢. (rys.5)

Uwaga: Gdy baterie sq niemal roztadowane, wskaznik POLACZENIA na nadajniku miga.
Odbiornik

Zasilanie sieciowe

Podtacz zasilacz tadowarki do gniazdka elektrycznego i umies¢ odbiornik na tadowarce.

(rys. 6)
D Zaswieci sie wskaznik ZASILANIA.

Zasilanie bateryjne
Odbiornik dziata na dwa akumulatory 1,2V AAA NiMh, ktére sa dotaczone do urzadzenia.

Przed wtozeniem baterii upewnij sig, ze Twoje rece oraz urzadzenie sa suche.

Zsun pokrywke komory baterii. (rys. 7)

W16z dwa akumulatory. (rys. 8)
D Upewnij sig, ze bieguny + i - akumulatoréw znajduja si¢ w odpowiednim potozeniu.

Wsuwaj pokrywke komory baterii z powrotem na odbiornik, dopoki nie zatrzasnie sie we
wiasciwej pozycji (ustyszysz , kliknigcie”). (rys. 9)

Podtacz zasilacz do gniazdka elektrycznego i umies¢ odbiornik na tadowarce. (rys. 6)
D Zaswieci sie wskaznik ZASILANIA.

Pozostaw odbiornik na tadowarce, dopéki akumulatory nie beda w petni natadowane.

D tadowanie trwa przynajmniej 16 godzin.

D ‘tadowanie przy wihaczonym odbiorniku zajmuje wiecej niz 16 godzin.Aby skrocié¢ czas
fadowania, wyfacz odbiornik.

D  Wskaznik ZASILANIA $wieci sie nawet po catkowitym natadowaniu akumulatorow.

D Po catkowitym natadowaniu akumulatoréw odbiornika mozna uzywaé przez 8 godzin bez
podtaczania do sieci elektryczne;.

Uwaga: Przewidywany czas pracy urzqdzenia wynoszqcy 8 godzin jest oparty na zatozeniu, ze przez
25% czasu nadajnik nadaje, a przez pozostaly czas (kiedy dziecko nie wydaje dzwigkéw) znajduje sie w
trybie gotowosci.

Uwaga: Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw czas pracy urzqdzenia bedzie krétszy niz 8 godzin.
Akumulatory osiqgajq pefnq pojemnos¢ dopiero po ich czterokrotnym natadowaniu i roztadowaniu.
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Uwaga: Kiedy symbol baterii na wyswietlaczu jest pusty, wskaznik POLACZENIA miga, a odbiornik wydaje
sygnaly dzwiekowe, oznacza to, ze poziom natadowania akumulatoréw jest niski. Umies¢ odbiornik na
fadowarce.

Uwaga: Jesli odbiornik nie znajduje sie na tadowarce, akumulatory stopniowo roztadowuijq sie, nawet gdy
urzqdzenie jest wylqczone.

Zasady uzywania

Aby przetestowac potaczenie pomiedzy odbiornikiem i nadajnikiem, umies¢ urzadzenia w tym
samym pomieszczeniu. (rys. 10)
Pamietaj, ze nadajnik powinien znajdowac sie w odlegtoéci co najmniej 1 metra od odbiornika.

Nacis$nij i przytrzymaj przez 2 sekundy wyfacznik O na nadajniku. (rys.11)

D Na krétko zaswieci sie lampka nocna.

D Wyswietlacz zostanie podswietlony i wskaze biezaca temperature pokojowa.

] pojawi sie na wyswietlaczu podczas proby nawiazania potaczenia miedzy
nadajnikiem a odbiornikiem i wskaznik potaczenia zacznie miga¢ na czerwono.

- Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wy’ra‘cznlk O na odbiorniku. (rys.12)
Wskazniki poziomu gtosnosci krotko zaswiecy sie na pomaranczowo.

D Wyswietlacz zostanie podswietlony i pojawi si¢ na nim symbol baterii oraz wskaznik
temperatury.

D Podczas préby nawiazania pofaczenia miedzy odbiornikiem a nadajnikiem wskaznik
POLACZENIA krotko zaswieci na czerwono, a nastepnie zacznie miga¢ na zielono.

D Do momentu nawigzania potaczenia wskaznik POLACZENIA na odbiorniku bedzie miga¢ na
zielono, a wskaznik POLACZENIA na nadajniku bedzie miga¢ na czerwono. Potrwa to okoto
30 sekund. Nastepnie oba wskazniki POLACZENIA zaczng $wiecic¢ Swiattem ciagtym na
zielono, a komunikat zniknie z wyswietlacza nadajnika. (rys.13)

Ustaw nadajnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka. (rys. 14)

Ustaw odbiornik w zasiegu dziatania nadajnika. Pamigtaj, ze odbiornik powinien znajdowac sie
w odlegtosci co najmniej 1 metra od nadajnika. (rys. 15)
Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w czesci ,,Zasieg dziatania” ponize;.

Zasieg dziatania
Na wolnym powietrzu elektroniczna niania ma zasieg do 300 m.W zaleznosci od otoczenia i innych
czynnikdw zaktécajacych dziatanie, zasieg urzadzenia moze by¢ mniejszy. Wewnatrz pomieszczenia
zasigg dziatania moze wynosi¢ do 50 m.

Suche materiaty Grubos¢ materiatu Utrata zasiggu
Drewno, tynk, tektura, szkto (bez <30 cm 0-10%
metalowych, drucianych i otowianych

czesci)

Cegta, sklejka <30cm 5-35%
Zelbeton <30cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1cm 90-100%
Blacha metalowa lub aluminiowa <1cm 100%

Mokre i wilgotne materiaty moga spowodowad nawet catkowitg utrate zasiegu.
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Regulacja poziomu gtosnosci gltosnika

Kroétko naciskaj przyciski regulacji gtosnosci + i — na nadajniku, dopoki nie uzyskasz zadanego
poziomu gtosnosci gtosnika nadajnika. (rys. 16)

Kroétko naciskaj przyciski regulacji gtosnosci + i — na odbiorniku, dopoki nie uzyskasz
zadanego poziomu gtosnosci gtosnika odbiornika. (rys. 17)

D Na wyswietlaczach podane s3 w formie wizualnej ustawienia gto$nosci odbiornika i nadajnika:

o P L : odbiornik wyciszony / ciche monitorowanie dziecka;

B : minimalny poziom gtos$nosci (odbiornika i nadajnika);

H B B B B maksymalny poziom glosnosci (odbiornika i nadajnika).

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przyciski + i — zbyt dtugo, glosnos¢ nie zostanie wyregulowana.

Uwaga:W przypadku korzystania z funkcji rozmowy nalezy wyregulowac tylko gtosnos¢ nadajnika (patrz
ponizej).

Uwaga: Jesli ustawiony poziom glosnosci jest wysoki, nadajnik i odbiornik zuzywajq wiecej energii.

Funkcja rozmowy

Mozesz uzy¢ przycisku ROZMOWY na odbiorniku, aby méc méwi¢ do swojego dziecka (np. po to,
aby je uspokoic).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk ROZMOWY i méw wyraznie do mikrofonu. (rys. 18)
Gdy skonczysz mowic, zwolnij przycisk ROZMOWY.
Uwaga: Po nacisnieciu przycisku ROZMOWY nie stycha¢ dziecka.

Ciche monitorowanie dziecka

Kroétko naciskaj przycisk regulacji gtosnosci — na odbiorniku, dopoki zupetnie nie wyciszysz
urzadzenia. (rys. 19)

Odbiornik jest catkowicie wyciszony, gdy zaden ze wskaznikéw poziomu gtosnosci nie wieci sie.

D Dopoki nadajnik nie wykryje zadnego dzwieku, zaden ze wskaznikdéw poziomu gtosnosci nie
bedzie sig Swiecit. (rys. 20)

D Gdy nadajnik wykryje jakis dzwigk, jeden lub wigcej wskaznikéw poziomu gtosnosci zacznie
sie Swiecic. Im glosniejszy dzwiek, tym wiecej wskaznikow bedzie sig swiecic.

Lampka nocna

Kroétko nacisnij przycisk lampki nocnej # na nadajniku, aby ja wiaczy¢. (rys.21)

D & pojawi sie na obu wyswietlaczach.

Ponownie krétko nacisnij przycisk lampki nocnej & , aby ja wytaczyé. (rys.21)

D Lampka nocna zacznie stopniowo gasna¢, zanim zupefnie si¢ wylaczy.

D & zniknie z obu wys$wietlaczy.

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przycisk lampki nocnej £ zbyt diugo, lampka nocna ani nie wiqczy sie, ani
nie wyltqczy.

Wskazéwka:Jesli korzystasz z nadajnika zasilanego bateryjnie, wytqcz lampke nocnq.To pozwoli
zaoszczedzic energie!

Przywotywanie odbiornika

Jesli nie wiesz, gdzie znajduje sie odbiornik, a jest on wyciszony, mozesz zlokalizowac go za pomoca
przycisku PRZYWOEANIA na nadajniku.

Kroétko nacisnij przycisk PRZYWOLANIA na nadajniku. (rys. 22)
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] i pojawi si¢ na obu wyswietlaczach.
D Ustawienie glosnosci odbiornika zostanie automatycznie zresetowane i ustawione na sredni
poziom, a odbiornik zacznie emitowac sygnat alarmowy.

Aby wytaczy¢ sygnat alarmowy, ponownie nacisnij krétko przycisk PRZYWOLANIA na
nadajniku lub dowolny przycisk na odbiorniku. (rys. 22)

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przycisk PRZYWOLANIA zbyt diugo, odbiornik nie bedzie emitowac
sygnatu alarmowego.

Funkcja odtwarzania kotysanki

Krotko nacisnij przycisk kotysanki 27 na nadajniku, aby wybraé jedna z pieciu dostepnych
kotysanek. (rys.23)

Krétko nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania » M, aby odtworzy¢ wybrang kotysanke.
(rys.24)

Krétko nacisnij przycisk OK na odbiorniku, aby przerwac odtwarzanie kotysanki. Ponownie
nacisnij przycisk OK na odbiorniku, aby wznowi¢ odtwarzanie kotysanki. (rys. 25)
D Jesli nie wznowisz odtwarzania kotysanki w ciagu 60 sekund, funkcja kotysanki automatycznie

wyfaczy sie.

Ponownie krétko nacisnij przycisk odtwarzania/zatrzymania » B na nadajniku, aby zatrzymac
odtwarzanie kotysanki. (rys.24)

Uwaga: Jesli bedziesz naciska¢ przycisk kofysanki 73 zbyt diugo, nie zostanie wybrana zadna kofysanka.

Pasek oraz pasek na szyje

Jedli baterie odbiornika sa wystarczajaco natadowane, mozesz nosi¢ ze sobg odbiornik wewnatrz lub
na zewnatrz domu, przyczepiwszy go za pomoca zaczepu do paska w talii lub zawiesiwszy go na
pasku na szyi. Pozwoli Ci to monitorowac dziecko i jednoczesnie chodzic.

Mocowanie zaczepu na pasek

W16z maty wypustke znajdujaca sie z tytu zaczepu na pasek do zagtebienia z tytu odbiornika
(1). Przekrecaj zaczep na pasek w lewo (2), az zatrzasnie si¢ w odpowiedniej pozycji
(ustyszysz ,kliknigcie”). (rys. 26)

Odtaczanie zaczepu na pasek
Przekrec¢ zaczep na pasek w prawo (w kierunku ») i wyjmij go z zagtebienia (2). (rys.27)
Mocowanie zaczepu paska na szyje

W16z mata wypustke znajdujaca sie na koncu paska na szyje do zaglebienia z tytu odbiornika
(1). Przekrecaj zaczep paska na szyje w lewo (2), az zatrzasnie si¢ w odpowiedniej pozycji
(ustyszysz , klikniecie”). (rys. 28)

Odtaczanie zaczepu paska na szyje

Przekrecaj zaczep paska na szyje w prawo (w kierunku ») i wyjmij go z zagtebienia (2).
(rys.29)

Funkcja resetowania

Ta funkcja umozliwia zresetowanie odbiornika i nadajnika oraz przywrdcenie ustawien domysinych.
Mozna jej uzy¢ w razie wystapienia problemdw, ktérych nie udato sig rozwigza¢ za pomoca sugestii
zawartych w rozdziale ,,Czesto zadawane pytania”. Kazde z urzadzen nalezy zresetowac osobno.

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wytacznik O, aby wiaczy¢ urzadzenie. (rys. 30)
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Nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji glosnosci —, gdy tylko wskaznik pofaczenia na
urzadzeniu zacznie sig $wieci¢. (rys.31)

D Urzadzenie zostalo zresetowane i zostaly przywrécone ustawienia domysine.

Teraz zréb to samo z drugim urzadzeniem.

Ustawienia domysine
Odbiornik
- Poziom gtosnosci glosnika: 1
- Czutos¢ mikrofonu: 3
- Alarm dzwiekowy: wiaczony
- Alarm termiczny: wiaczony
Nadajnik
- Poziom gtosnosci gtosnika: 3
- Lampka nocna: wytaczona
- Kotysanka: 1
- Alarm ,Niska temperatura”: 14°C
- Alarm ,Wysoka temperatura”: 30°C

Wigkszosci opcji mozna uzywac zaréwno na nadajniku, jak i odbiorniku, ale niektére z nich mozna
ustawia¢ tylko za pomoca opcji menu dostepnych w odbiorniku.

Korzystanie z menu — uwagi ogélne

Nacisnij przycisk MENU, aby wejs¢ do menu. (rys. 32)
D Na wyswietlaczu pojawi sig pierwsza opcja menu.

A Za pomoca przyciskéw — i + wybierz zadana opcje menu. (rys. 33)

- NaC|sn|| przycisk OK, aby potwierdzi¢ wybor. (rys. 34)
! pojawi sie na wys$wietlaczu.

Ponownie nacisnij przycisk MENU, aby wyjs¢ z menu. (rys. 32)
Uwaga: Przycisk MENU, przyciski — i + oraz przycisk OK zawsze naciskaj krétko.
Wiaczanie/wylaczanie lampki nocnej

Wybierz opcje i oy
wybor przyciskiem OK.

Odtwarzanie kotysanek

¥, naciskajac przyciski —i +, i potwierdz

Aby odtworzy¢ lub zatrzymad kotysanke:
Wybierz opcje i
Wybierz opcj

J, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybér przyciskiem OK.

i+, aby ponownie odtworzy¢ ostatnio odtwarzang kotysanke (lub opcje
i, aby zatrzymac odtwarzanie) i potwierdz wybor przyciskiem OK.
Aby wybrac inng kotysanke:

Wybierz opcje :
Wybierz opcj
Wybierz zadana kotysanke, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor przyciskiem OK.

J, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor przyciskiem OK.

, naciskajac przyciski —i +, i potwierdz wybor przyciskiem OK.

Regulowanie czutosci mikrofonu

Mozna ustawi¢ zadany poziom czuto$ci mikrofonu nadajnika. Gdy czuto$¢ mikrofonu jest ustawiona
w pozycji maksymalnej, nadajnik odbiera wszystkie dzwigki, nawet oddychanie dziecka. Czuto$¢
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mikrofonu mozna zmieni¢ tylko po nawiazaniu potaczenia miedzy nadajnikiem a odbiornikiem, tzn.
jesli wskazniki POLACZENIA na odbiorniku i nadajniku $wieca na zielono w sposéb ciagty.

Wybierz opcje
OK

.79, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor przyciskiem

Wybierz zadany poziom czutosci mikrofonu, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybér
przyciskiem OK.

D Czutos¢ B = minimalny poziom czutosci mikrofonu

D Czulos¢ H H H H B = maksymalny poziom czutosci mikrofonu

Uwaga: Po ustawieniu wysokiego poziomu czutosci mikrofonu nadajnika mikrofon odbiera wigcej
dzwigkéw i z tego wzgledu czesciej nadaje.W efekcie urzqdzenie zuzywa wiecej energii.

Wiaczanie i wylaczanie alarmu dzwiekowego

Jesdli alarm dzwiekowy jest wiaczony, a gtos jest wytaczony, odbiornik zaczyna wydawac sygnaty
dzwiekowe, gdy tylko piaty wskaznik poziomu gtodnosci zaczyna $wieci¢ sig na pomaranczowo.

Wybierz opcje = iz, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor przyciskiem
OK.
Wybierz opcje * lub ¥ i potwierdz wybor przyciskiem OK.

Ustawianie zakresu temperatury pokojowej

Mozesz ustawic zakres temperatury pokojowej (temperature minimalng i maksymalng) dla pokoju
dziecka.

Wybierz opcje
przyciskiem OK.
pojawi si¢ na wyswietlaczu.

— °, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor

Potwierdz wybor przyciskiem OK.

Ustaw zadanga temperature minimalng, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor
przyciskiem OK.

Ustaw zadanga temperature maksymalna, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor
przyciskiem OK.

Uwaga: Jesli ustawiona temperatura maksymalna jest nizsza niz temperatura w pokoju, urzqdzenie
zuzywa wiecej energii, poniewaz wyswietlacz jest stale podswietlony. Podobnie jest w przypadku, gdy
ustawiona temperatura minimalna jest wyzZsza niz temperatura w pokoju.

Wiaczanie i wylaczanie alarmu termicznego

Jesli alarm termiczny jest wiaczony, odbiornik zaczyna wydawac sygnaty dzwiekowe, gdy tylko
temperatura w pokoju przekracza ustawiong temperature maksymalng lub gdy spada ona ponizej
ustawionej temperatury minimalnej. Jesli nie ustawiono temperatury, alarm termiczny wiaczy sie, gdy
temperatura w pokoju spadnie ponizej 7°C lub wzrosnie powyzej 33°C.

Wybierz opcje
przyciskiem OK.

Wybierz opcje
OK.

— °, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybér

, naciskajac przyciski — i +, i potwierdz wybor przyciskiem

Wybierz opcje i potwierdz wybor przyciskiem OK.
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Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj nadajnika i odbiornika w wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.
Nie uzywaj Srodkéw czyszczacych w plynie ani aerozolu.

Wyjmij wtyczke nadajnika z gniazdka elektrycznego, jesli jest on podtaczony, i zdejmij
odbiornik z tadowarki.

Wyczys¢ odbiornik i nadajnik zwilzong szmatka.
Zanim umiescisz odbiornik z powrotem na tadowarce, upewnij sig, ze jest suchy.

Urzadzenie mozna czysci¢ sucha szmatka.

Przechowywanie

D Jesli nie zamierzasz uzywaé elektronicznej niani przez dtuzszy czas, wyjmij baterie i
przechowuj odbiornik, nadajnik, zasilacz nadajnika i tadowarke w dotaczonej do zestawu
torbie podroznej.

D Torby podréinej mozna takze uzywac do przechowywania niani podczas podrézy.

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucaé¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbiérki surowcow wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska. (rys. 35)

D Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla srodowiska naturalnego. Nie nalezy ich wyrzucaé
wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko odda¢ je do punktu zbiorki
surowcow wtornych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbiorki
surowcow wtornych nalezy pamigta¢ o wyjeciu baterii.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na najczesciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znaleZ¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w

swoim kraju.

Pytanie

Odpowiedz

Dlaczego wskazniki
POLACZENIA nie
migaja i wyswietlacze nie
zostaja podswietlone,
gdy naciskam wytaczniki
nadajnika i odbiornika?

Dlaczego wskaznik
POLACZENIA na
odbiorniku miga i
dlaczego urzadzenie
wydaje przy tym sygnaty
dzwiekowe?

Dlaczego wskaznik
POLACZENIA na
nadajniku miga na
czerwono i dlaczego na
wysweﬂaczu jest

|et\any |< munikat
( !
Dlaczego wskaznik
POLACZENIA na
nadajniku miga na
czerwono!

Dlaczego odbiornik
wydaje sygnaty
dzwiekowe?

Umies$¢ odbiornik na tadowarce i podfacz zasilacz tadowarki do
gniazdka elektrycznego. Nastepnie naciénij wytacznik, aby sprawdzi¢, czy
odbiornik dziata. Sprawdz takze, czy nadajnik dziata, naciskajac wytacznik.
Jesli nie dziafa, wymien baterie. Nastepnie sprdbuj nawiaza¢ potaczenie
miedzy odbiornikiem a nadajnikiem. Jesli wskazniki POLACZENIA
nadal sie nie $wieca, umie$¢ odbiornik blizej nadajnika, ale nie blizej niz
w odlegtodci 1 m. Jesli nadal nie mozna nawiaza¢ potaczenia, uzyj funkgji
resetowania, aby przywrdci¢ ustawienia domysline urzadzen.

Odbiornik moze znajdowac sie poza zasiggiem nadajnika i odwrotnie.
Umiesé¢ odbiornik blizej nadajnika.

Nadajnik znajduje si¢ poza zasiegiem odbiornika i odwrotnie. Umies¢
odbiornik blizej nadajnika.

Jesli na wyswietlaczu nie jest wyswietlany komunikat ( |
oznacza to, ze baterie sg niemal roztadowane. Wymier\ baterie.

Jesli odbiornik vvydaje sygnaty dzwiekowe, wskaznik POLACZENIA
miga na czerwono i na wyswietlaczu jest wyswietlany komunikat (
), 0znacza to, ze potaczenie z nadajnikiem zostato

przerwane. Umies¢ odbiornik blizej nadajnika.

Jesli odbiornik wydaje sygnaty dzwiekowe, wskaznik POLACZENIA
miga na czerwono i na wyswietlaczu jest wyswietlany pusty symbol
baterii, oznacza to, ze akumulatory sa roztadowane. Nataduj
akumulatory.

Jesli gtos urzadzenia jest wytaczony, a alarm dzwiekowy jest wiaczony,
odbiornik wydaje sygnaty dzwigkowe za kazdym razem, gdy piaty
wskaznik poziomu gto$nosci zaczyna $wieci¢ sie na pomaranczowo,
poniewaz nadajnik odebrat dzwiek.
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Pytanie Odpowiedz

Dlaczego urzadzenie
emituje wysokie dzwieki?

Dlaczego nie stysze
zadnych dzwiekdw /
dlaczego nie stysze, jak
moje dziecko ptacze?

Dlaczego odbiornik
reaguje zbyt szybko na
inne dzwieki?

Dlaczego odbiornik
reaguje z opdznieniem
na pfacz dziecka?

Dlaczego baterie
nadajnika roztadowuja
sie szybko?

Dlaczego czas fadowania
akumulatoréw
odbiornika przekracza
16 godzin?

Jesli na odbiorniku ustawiono temperature pokojowa i wiaczony jest
alarm termiczny, odbiornik zaczyna wydawac sygnaty dzwiekowe, gdy
temperatura w pokoju spadnie ponizej ustawionego poziomu lub
ponizej 7 °C albo gdy wzrosnie powyzej ustawionego poziomu lub
powyzej 33 °C.

Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sie zbyt blisko siebie. Upewnij
sie, ze odbiornik i nadajnik znajduja sie w odlegtoéci co najmniej 1 m
od siebie.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika.
Zmniejsz poziom gtosnosci odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom gtosnosci odbiornika lub
odbiornik jest wyciszony. Zwieksz poziom gtosnosci odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci mikrofonu. Ustaw
wyzszy poziom czutosci mikrofonu na odbiorniku.

Odbiornik moze znajdowac sie poza zasiggiem nadajnika i odwrotnie.
Zmniejsz odlegtos¢ miedzy urzadzeniami.

Nadajnik odbiera takze inne dzwieki, nie tylko te wydawane przez
dziecko. Przesun nadajnik blizej dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co
najmniej 1 m).

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu. Ustaw
nizszy poziom czuto$ci mikrofonu na odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci mikrofonu odbiornika.
Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu na odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu, co
powoduje, ze nadajnik czesciej nadaje. Ustaw nizszy poziom czutosci
mikrofonu na odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci nadajnika, co
powoduje, ze nadajnik zuzywa wigcej energii. Zmniejsz poziom
glos$nosci nadajnika.

By¢ moze ustawiona maksymalna temperatura pokojowa jest nizsza niz
faktyczna temperatura w pokoju lub ustawiona minimalna temperatura
pokojowa jest wyzsza niz faktyczna temperatura w pokoju. W takiej
sytuacji wyswietlacz jest podswietlony przez caty czas, co w efekcie
prowadzi do wigkszego zuzycia energii i szybszego wyczerpywania sie
baterii.

By¢ moze zostata wigczona lampka nocna. Jesli chcesz uzywac lampki
nocnej, zalecamy podfaczenie nadajnika do sieci elektrycznej.

By¢ moze podczas tadowania odbiornik jest wigczony. Wytacz
odbiornik na czas tadowania.
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Odpowiedz

Elektroniczna niania ma
zasieg do 300 m.
Dlaczego moje
urzadzenie ma znacznie
mniejszy zasigg!

Dlaczego potaczenie jest
co chwila przerywane?
Dlaczego wystepuja
zaktdcenia dzwieku?

Co dzieje sie w
przypadku awarii
zasilania?

Czy moja elektroniczna
niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i
zaktéceniami ze strony
innych urzadzen?

Wydaje sig, ze niektdre
z przyciskdw nie dziataja,
gdy je naciskam. Co
robie nie tak?

Zaltadany czas pracy
odbiornika to
przynajmniej 8 godzin.
Dlaczego czas dziatania
mojego urzadzenia jest
krotszy?

Urzadzenie ma taki zasieg jedynie na wolnym powietrzu.W domu jego
zasieg jest ograniczony przez liczbg i rodzaj Scian i/lub sufitéw
znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem a odbiornikiem.W domu zasieg
dziatania niani wynosi maksymalnie 50 m.

Nadajnik i odbiornik sg prawdopodobnie zbyt blisko granic zasiegu
swego dziafania. Sprébuj umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz odlegtosé
migdzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamietaj, ze za kazdym razem
nawiazanie potaczenia miedzy nadajnikiem a odbiornikiem trwa okoto
30 sekund.

Jesli akumulatory odbiornika sa wystarczajaco natadowane, w czasie
awarii zasilania urzadzenie bedzie normalnie pracowac, zaréwno wtedy,
gdy bedzie sie znajdowato na tadowarce, jak i poza nia. Jesli w nadajniku
sa baterie, w przypadku awarii zasilania urzadzenie automatycznie
przefaczy sie na zasilanie bateryjne.

Zastosowana w tym modelu urzadzenia technologia DECT gwarantuje
brak zaktdcen ze strony innych urzadzen oraz chroni przed
podstuchiwaniem.

Wszystkie przyciski (poza wytacznikiem i przyciskiem ROZMOWY)
nalezy naciska¢ krdtko. Jedli naciska si¢ je zbyt dtugo, nie dziataja.

Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy
bedzie krdtszy niz 8 godzin. Akumulatory osiagaja petna pojemnosé
dopiero po ich co najmniej czterokrotnym natadowaniu i roztadowaniu.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika, co
powoduje, ze zuzywa on duzo energii. Zmniejsz poziom gtosnosci
odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
odbiornika, co powoduje, ze odbiornik zuzywa duzo energii. Ustaw
nizszy poziom czuto$ci mikrofonu na odbiorniku.
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Introducere

Philips se dedica fabricarii de produse de ingrijire fiabile, care le oferd parintilor siguranta de care au
nevoie. Acest monitor pentru copii de la Philips va asigurd o asistentd permanents, astfel incat sd vad
puteti auzi copilul intotdeauna, cu claritate, fara zgomote deranjante. Tehnologia DECT garanteaza
absenta oricaror interferente de la alte aparate wireless si un semnal clar intre unitatea parentald si
unitatea pentru copil.

Philips Baby Care: Impreun avem grija de ei

Descriere generala (fig. 1)

A Unitatea pentru copil

1 Butonul Pornit/Oprit O
2 Termostat

3 Led legatura

4 Butoane volum +/—

5 Buton de semnalizare

6 Afisa
7 Lumind de veghe
8 Adaptor

9  Buton Start/Stop > M

10 Buton cantec de leagan J

11 Buton lumind de veghe &

12 Microfon

13 Conector mic

14 Capac pentru compartimentul bateriei
15 Mufa pentru conector mic

16 Compartiment baterie

Unitatea parentald

Indicatori luminosi pentru nivelul de sunet
Afisaj

Buton Vorbire

Buton pentru meniu

Butonul Pornit/Oprit O

Led legaturd

Fanta pentru clemd pentru talie curea si snur pentru gat
Butoane volum +/—

Buton OK

10 Microfon

11 Difuzor

12 Compartiment baterie

13 Clemd pentru curea

14 Capac pentru compartimentul bateriei
15 Snur pentru gat

16 Adaptor

17 Incarcitor

18 Indicator alimentare

Afisaj

88° Indicator temperaturd camerd

% Indicator lumina de veghe

J Simbol céntec de leagan

@n Simbol baterie

ms=w) |ndicator volum

"9 Indicator sensibilitate microfon

VoNOURAWN =@

oNUThWN = A
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7 emperaturd camera peste temperatura setata Tn meniu
8 emperaturd camera sub temperatura setatd in meniu

9 Mesaj ‘Fara conexiune intre unitati’

10 B H W Mesaj ‘Nivel volum’

I Mesaj la ntreruperea cantecului de leagan

D Geanta de célatorie

Cititi aceste instructiuni de utilizare cu atentie Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le pentru

consultare ulterioard.

D Acest monitor pentru copii este un accesoriu ajutitor. Nu este un substitut pentru
supravegherea responsabild a copilului de catre un adult si nu trebuie folosit ca atare.

» TInainte de a conecta aparatul, asigurati-vi ci tensiunea indicati pe adaptor corespunde
tensiunii locale.

D Utilizati si pastrati aparatul la o temperatura cuprinsa intre 10 °C si 40 °C.

D Aparatul poate fi utilizat la o tensiune de 220 - 240V.

D Nu expuneti monitorul pentru copii la frig sau caldura extrema sau la lumina directa a
soarelui.

D Asigurati-va ci unitatea pentru copil si cablul nu sunt lasate la indeména copilului
(la cel pugin 1 m/3 ft).

D Nu asezati niciodatd unitatea copilului in patug sau in tarcul de joaca.

D Nu acoperiti monitorul pentru copii cu un prosop sau cu o patura.

D Nu introduceti nici o componenti a monitorului pentru copii in apa sau in alte lichide.

D Nu utilizati niciodatd monitorul pentru copii in locuri umede sau in apropierea apei.

D Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu deschideti carcasa unitatii parentale si nici a
unitatii copilului (cu exceptia compartimentelor pentru baterii).

D Pentru conectarea unitatii pentru copil la priz3, utilizati numai adaptorul furnizat.

D Pentru incarcarea unitatii parentale, utilizati numai incarcatorul furnizat.

D Adaptoarele contin transformatoare. Nu incercati s3 inlocuiti conectorii, deoarece riscati sa

provocati accidente.

D In cazul in care adaptorul unitdtii pentru copil este deteriorat, inlocuiti-l intotdeauna cu un
model original pentru a evita un accident.

D in cazul in care incircitorul sau adaptorul incircitorului este deteriorat, inlocuiti intotdeauna
incarcatorul cu un model original pentru a evita un accident.

» in monitorul pentru copii asezati intotdeauna tipul corect de baterii pentru a evita riscul
producerii unei explozii. Pentru unitatea parentald utilizati intotdeauna tipul corect de baterii
reincarcabile.

D Deoarece transmisia continui este interzisa de lege, veti auzi copilul doar atunci cdnd acesta
scoate sunete.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea pentru copil

Puteti utiliza unitatea pentru copil conectata la o prizd electrica sau cu baterii. Chiar dacd veti utiliza
unitatea conectatd la o prizd electricd, va recomandam sd introduceti baterii. Aceasta garanteaza
functionarea automata in cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric
Puneti fisa micd Tn unitatea pentru copil si introduceti adaptorul in priza. (fig. 2)

Operarea cu baterii
Unitatea pentru copil functioneaza cu patru baterii R6 AA de 1,5 volti (nu sunt incluse).Va
recomanddm sd utilizati baterii Philips LR6 PowerlLife.
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Asigurati-va ca mainile si unitatea sunt uscate atunci cand introduceti bateriile.

Rotiti compartimentul pentru baterii spre stinga (« DESCHIDERE), cu palma. (fig. 3)
Indepirtati capacul.

Introduceti patru baterii AA de 1,5V. (fig. 4)
D Asezati doud baterii una deasupra celeilalte si asigurati-va cd polii + si — ai bateriilor sunt
indreptati in directiile corespunzatoare.

Montati la loc in unitate capacul compartimentului pentru baterii si rotiti-l spre dreapta
(INCHIDERE ») cu palma si inchideti-l. (fig. 5)

Notd: Cdnd bateriile sunt aproape descdrcate, ledul pentru legaturd de pe unitatea pentru copil
lumineazd intermitent.

Unitatea parentala

Operarea cu adaptorul electric

Cuplati adaptorul incarcatorului la priza de perete si unitatea parentala la incarcator. (fig. 6)
D Se aprinde indicatorul de alimentare.

Operarea cu baterii
Unitatea parentala functioneazd cu doud baterii NiMh AAA reincarcabile, de 1,2 volti, furnizate
fmpreuna cu aparatul.

Asigurati-va ca mainile si unitatea sunt uscate atunci cand introduceti bateriile.

Glisati capacul compartimentului pentru baterii n jos pentru a-l indeparta. (fig. 7)

Introduceti doua baterii reincarcabile. (fig. 8)
D Asigurati-vd ca polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzitoare.

Glisati capacul compartimentului pentru baterii la loc in partea din spate a unitatii parentale
pand se fixeaza in pozitie (‘clic’). (fig. 9)

Cuplati adaptorul la priza de perete si unitatea parentala la incarcator. (fig. 6)
D Se aprinde indicatorul de alimentare.

Lasati unitatea parentala in incarcator pana cand bateriile sunt incarcate complet.

D incircarea dureazi cel putin 16 ore.

D incircarea dureazi mai mult de 16 ore in cazul in care unitatea parentali este porniti in
timpul incarcarii. Pentru a reduce timpul de incdrcare, opriti unitatea parentala.

D Indicatorul de alimentare ramane aprins, chiar si in cazul in care bateriile sunt incarcate
complet.

D Atunci cand bateriile sunt incdrcate complet, unitatea parentald poate fi utilizata fara cablu de
alimentare timp de cel putin 8 ore.

Notd: Durata de functionare de 8 ore se bazeazad pe presupunerea cd unitatea parentald va transmite
25% din timp si se afld in modul standby in restul timpului (cand copilul tace).

Notd: La prima incdrcare a bateriilor pentru unitatea parentald, aceasta va functiona mai putin de 8 ore.
Bateriile ating capacitatea maximd numai dupad ce le-ati incdrcat si descdrcat de patru ori.

Notd: Cdnd simbolul pentru baterie de pe dfisaj este gol, ledul pentru legdturd lumineazad intermitent si
unitatea parentald semnalizeazd sonor, bateriile sunt aproape descdrcate. Cuplati unitatea parentald la
incdrcator.

Notd: Cdnd unitatea parentald nu se afld in incdrcdtor, bateriile se descarcd treptat, chiar si in cazul in
care unitatea parentald este opritd.
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Utilizarea aparatului

Amplasati unitatea parentald si unitatea pentru copil in aceeasi camera pentru a testa
conexiunea. (fig. 10)
Asigurati-va cd unitatea pentru copil se aflad la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea parentald.

Mentineti apasat butonul Pornit/Oprit O al unitagii pentru copil timp de cel putin 2 secunde.
(fig. 11)

D Lumina de veghe se aprinde pentru scurt timp.

D  Afisajul se activeaza si indici temperatura curentd din camera.

b apare pe afisaj, iar indicatorul de conectare incepe sa lumineze intermitent in

rosu, in timp ce unitatea pentru copil incearca sa stabileasca o conexiune cu unitatea

parentald.

Mentineti apasat butonul Pornit/Oprit O al unititii parentale timp de cel putin 2 secunde.
(fig. 12)

D Indicatoarele pentru nivelul sunetului lumineazd portocaliu pentru scurt timp.

D Afisajul se activeaza si vor aparea simbolul pentru baterie §i indicatorul de temperatura.

D Ledul pentru legitura lumineaza rosu pentru scurt timp si apoi incepe si lumineze verde
intermitent, in timp ce unitatea parentald incearca sa stabileasca o conexiune cu unitatea
pentru copil.

D Ledul pentru legituri al unitdtii parentale lumineazi verde intermitent, iar cel al unitagii
pentru copil lumineaza rosu intermitent pana la stabilirea conexiunii.Aceasta va dura maxim
30 de secunde.Ambele leduri pentru legatura vor lumina apoi verde continuu, iar mesajul

va disparea de pe afisajul unitatii pentru copil. (fig. 13)

Asezati unitatea pentru copil la o distanta de cel putin 1 metru/3 ft departe de copil. (fig. 14)

Amplasati unitatea parentala in raza de actiune a unitatii pentru copil. Asigurati-va ca aceasta
se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru copil. (fig. 15)
Pentru informatii suplimentare despre raza de actiune, consultati sectiunea ‘Raza de actiune’ de mai

jos.

Raza de actiune
Raza de actiune a monitorului pentru copii este de 300 metri/900 ft in spatiu deschis. In functie de
mediul inconjuritor si de alti factori perturbatori, raza de actiune poate fi mai mic. In interior, raza
de actiune este de pand la 50 metri/150 ft.

Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de actiune
Lemn, gips, carton, sticla (fard <30cm/12in. 0-10%

metal, sarmd sau plumb)

Caramida, placaj <30cm /12 in. 5-35%

Beton armat <30cm/12in. 30 - 100%

Grile sau bare metalice <1cm/04in. 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu <1cm/04in. 100%

In cazul materialelor ude sau umede, raza de actiune poate scadea cu 100%.

Reglarea volumului difuzorului

Apasati scurt butoanele + si — pentru volum ale unitétii pentru copil pana obtineti volumul
dorit al difuzorului pentru unitatea pentru copil. (fig. 16)
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Apasati scurt butoanele + si — pentru volum ale unitatii parentale pana obtineti volumul dorit
al difuzorului pentru unitatea parentala. (fig. 17)

D Afisajul va ofera feedback vizual despre setarile pentru volum ale unitatilor:

:volum unitate parentald oprit / monitorizare silentioasa a copilului;

B : volum minim (unitate parentald si unitate pentru copil);

H B H B W volum maxim (unitate parentald si unitate pentru copil);

Notd: Dacd apdsati prea lung butoanele + si — pentru volum, acesta nu va fi reglat.

Notd:Trebuie sd reglati volumul unitatii pentru copil numai atunci cand utilizati functia Vorbire
(vezi mai jos).

Notd: Dacd volumul este setat la un nivel prea ridicat, unitdtile consumd mai multd energie electricd.

Functia Vorbire

Puteti utiliza butonul Vorbire al unitatii parentale pentru a vorbi cu copilul dvs. (de ex. pentru a linisti
copilul).

Mentineti apasat butonul Vorbire si vorbiti clar in microfon. (fig. 18)
Eliberati butonul Vorbire cand ati terminat de vorbit.
Notd:Atunci cnd apdsati butonul Vorbire, nu mai puteti auzi copilul.

Monitorizarea silentioasa a copilului

Apasati scurt butonul — pentru volum al unitatii parentale pana cand volumul este oprit
complet. (fig. 19)

Volumul este oprit complet atunci cand toate indicatoarele pentru nivelul sunetului sunt dezactivate.

D Atat timp cit unitatea pentru copil nu detecteaza nici un sunet, toate indicatoarele pentru
nivelul sunetului ale unitatii parentale sunt dezactivate. (fig. 20)

D Atunci cind unitatea pentru copil preia un sunet, se activeaza unul sau mai multe indicatoare
pentru nivelul sunetului de pe unitatea parentala. Cu cat sunetul este mai puternic, cu atit se
activeaza mai multe indicatoare.

Lumina de veghe

Apasati scurt butonul pentru lumind de veghe & de pe unitatea pentru copil pentru a activa
lumina de veghe. (fig. 21)
D & apare pe ambele afisaje.

Apasati din nou scurt butonul pentru lumina de veghe & pentru a dezactiva lumina de veghe.
(fig.21)

D Lumina de veghe scade treptat, inainte de a se stinge complet.

D & dispare de pe ambele afisaje.

Notd: Dacd apdsati prea lung butonul pentru lumind de veghe £, lumina de veghe nu se va activa sau
dezactiva.

Sugestie:Dezactivati lumina de veghe atunci cand utilizati unitatea pentru copil cu baterii. Astfel, se
economiseste energie!

Localizarea sonora a unitatii parentale

Dacd ati ratdcit unitatea parentald si volumul acesteia este oprit, puteti utiliza butonul de semnalizare
de pe unitatea pentru copil pentru a localiza unitatea parentald.

Apasati scurt butonul de semnalizare de pe unitatea pentru copil. (fig. 22)

apare pe ambele afisaje.

D Unitatea parentald se reseteaza automat la nivelul mediu pentru volum si produce un ton de
alertd prin semnalizare sonora.
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Pentru a opri tonul de alerta prin semnalizare sonora, apasati din nou scurt butonul de
semnalizare sau apasati orice buton al unitatii parentale. (fig. 22)

Notd: Dacd apdsati prea lung butonul de semnalizare, unitatea parentald nu va produce tonul de alertd
prin semnalizare sonord.

Functia de redare a unui cintec de leagan

Apisati scurt butonul pentru cintec de leagin J de pe unitatea pentru copil pentru a selecta
unul dintre cele cinci cintece de leagan disponibile. (fig. 23)

Apasati scurt butonul Start/Stop P pentru a reda cantecul de leagin selectat. (fig. 24)

Apasati scurt butonul OK de pe unitatea parentala pentru a intrerupe redarea cantecului de
leagan. Apasati din nou butonul OK de pe unitatea parentald pentru a reporni redarea
cantecului de leagan. (fig. 25)

D Daci nu reporniti cintecul de leagin in urmitoarele 60 de secunde, functia pentru cintec de
leagan se va opri automat.

Apasati scurt butonul Start/Stop M de pe unitatea pentru copil pentru a opri redarea
cantecului de leagan. (fig. 24)

Notd: Dacd apdsati prea lung butonul pentru cdntec de leagdn JJ, nu va fi selectat nici un céntec de
leagdn.

Clema pentru talie si snurul pentru gat

Daca bateriile unitatii parentale sunt suficient de Incarcate, puteti purta unitatea in interior si in
exterior, dacd o atasati la curea sau la betelie cu ajutorul clemei pentru talie sau dacd o atdrnati la
gat cu ajutorul snurului pentru gat. Acest lucru va permite sa monitorizati copilul in timp ce va
miscati.

Prinderea clemei pentru talie

Introduceti acul mic de pe partea din spate a clemei pentru talie in fanta din spatele unitatii
parentale (1). Rotiti clema pentru talie spre stanga (2) pana se fixeaza in pozitie (‘clic’).
(fig. 26)

Desprinderea clemei pentru talie
Rotiti clema pentru talie spre dreapta (in sensul ») si scoateti-o din fanta (2). (fig. 27)
Prinderea snurului pentru gat

Introduceti acul mic de pe partea din spate a snurului pentru gt in fanta din spatele unitatii
parentale (1). Rotiti snurul pentru gat spre stanga (2) pana se fixeaza in pozitie (‘clic’). (fig. 28)

Desprinderea snurului pentru gat
Rotiti snurul pentru gat spre dreapta (in sensul ») si scoateti-l din fanta (2). (fig. 29)

Functia de resetare

Aceasta functie va permite sd resetati unitatea parentald si unitatea pentru copil la valorile
prestabilite. Puteti utiliza aceastd functie dacd survin probleme care nu pot fi rezolvate urmand
sugestiile din capitolul ‘Intrebari frecvente’. Trebuie sa resetati fiecare unitate separat.

Mentineti apasat butonul Pornit/Oprit O timp de 2 secunde pentru a porni unitatea. (fig. 30)

Mentineti apasat butonul pentru volum — imediat dupa ce indicatorul de conectare al unitatii
incepe sa lumineze. (fig. 31)

D Unitatea este acum resetata la valorile prestabilite din fabricatie.

Acum procedati identic pentru cealaltd unitate.
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Setari prestabilite
Unitatea parentald
- Volum difuzor: 1
- Sensibilitate microfon: 3
- Alerta sonora: activatd
- Alerta temperatura: activatd
Unitatea pentru copil
- Volum difuzor: 3
- Lumind de veghe: dezactivata
- Cantec de leagan: 1
- Alerta ‘temperaturd scazuta’: 14 °C
- Alerta ‘temperatura ridicata’: 30 °C

Optiuni de meniu

Majoritatea functiilor pot fi utilizate atat cu unitatea pentru copil, cat si cu unitatea parentald, insa
exista cateva functii care pot fi setate numai cu ajutorul optiunilor de meniu disponibile pe unitatea
parentald.

Operarea meniului - explicatii generale

Apasati butonul pentru meniu pentru a deschide meniul. (fig. 32)
D Pe afisaj apare prima optiune de meniu.

Utilizati butoanele — si + pentru a selecta optiunea de meniu dorita. (fig. 33)

- Apisati butonul OK pentru a confirma selectia. (fig. 34)
{ apare pe afisaj.

Apisati butonul pentru meniu din nou pentru a iesi din meniu. (fig. 32)
Notd:Apdsati intotdeauna scurt butonul pentru meniu, butoanele — si + si butonul OK.
Activarea/Dezactivarea luminii de veghe

Selectat;i
butonul OK.

+ apasand butoanele — si + si confirmati apasand

Redarea cantecelor de leagan

Pentru a reda sau a opri un cantec de leagan:

Selectati !

Selectat;i ¢ pentru a reda din nou ultimul cantec de leagan sau (:
pentru a opri redarea si confirmati apasand butonul OK.
Pentru a selecta un alt cantec de leagan:

Selectati
Selectat;i

Selectati cantecul de leagin dorit apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

¥'JJ apasand butoanele — si + §i confirmati apasand butonul OK.

i'J] apdsand butoanele — si + si confirmati apdsind butonul OK.

apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

Reglarea sensibilitatii microfonului

Puteti seta sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil la nivelul dorit. Cand sensibilitatea
microfonului este setatd la nivelul maxim, unitatea pentru copil preia toate sunetele, chiar si respiratia
copilului. Puteti modifica sensibilitatea microfonului numai atunci cand s-a stabilit o conexiune intre
unitatea pentru copil si unitatea parentald, de exempluy, atunci cand ledurile pentru legaturd ale
unitdtii pentru copil si unitatii parentale lumineazd verde continuu.
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Selectag

Selectati nivelul dorit pentru sensibilitatea microfonului unitatii pentru copil, apasand
butoanele — si +, si confirmati apasand butonul OK.

D Sensibilitate B = nivel minim de sensibilitate

D Sensibilitate Il l H B W = nivel maxim de sensibilitate

7@ apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

Notd: Cénd sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil este setatd la un nivel ridicat, aceasta preia
mai multe sunete si de aceea transmite mai des. Ca urmare, unitatea consumd mai multd energie.

Activarea/Dezactivarea alertei sonore

Daca alerta sonord este activatd, unitatea parentald semnalizeaza sonor de indata ce indicatorul
pentru al doilea nivel sonor incepe sa lumineze portocaliu, in timp ce volumul este oprit.

Selectati

apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

‘ sau # si confirmati apasand butonul OK.

Setarea intervalului de temperatura pentru camera

Puteti seta intervalul de temperaturd (temperatura minimd si maxima) pentru camera copilului.
Selectati -
]

: apare pe afisaj.

— apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

Confirmati apasand butonul OK.

Selectati temperatura minima dorita apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul
OK.

Selectati temperatura maxima dorita apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul
OK.

Notd: Cdnd temperatura maximd selectatd este mai micd decdt temperatura camerei, unitatea consuma
mai multd energie, deoarece dfisajul va fi activat continuu.Acest lucru survine si atunci cdnd temperatura
minimd setatd este mai mare decdt temperatura camerei.

Activarea/Dezactivarea alertei pentru temperatura

Dacd alerta pentru temperatura este activatd, unitatea parentalda semnalizeaza sonor daca
temperatura efectiva din camerd depdseste temperatura maxima setata sau daca scade sub
temperatura minima setatd. Daca nu este setatd nici o temperaturd, alerta pentru temperaturd se va
dezactiva atunci cand temperatura camerei scade sub 7 °C sau creste peste 33 °C.

Selectati -
Selectat; !

— apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

i apasand butoanele — si + si confirmati apasand butonul OK.

sau “ si confirmati apasand butonul OK.

Curatare si intretinere

Nu introduceti unitatea parentald sau unitatea pentru copil Tn apa si nu le curatati la robinet.

Nu folositi detergenti lichizi sau substante de curitare cu aerosol.

Decuplati unitatea pentru copil, daca este conectata la priza, si decuplati unitatea parentala de
la incarcator.

Curatati unitatea parentald si unitatea pentru copil cu o carpa umeda.

Asigurati-va cd unitatea parentald este uscata inainte de a o cupla Tnapoi la incarcator.

Curatati incarcatorul cu o carpa uscata.



130 ROMANA

Depozitarea

D Atunci cind intentionati si nu utilizati monitorul pentru copii o perioada de timp, scoateti
bateriile si pastrati unitatea parentala, unitatea pentru copil, adaptorul unitatii pentru copil si
incarcatorul n geanta de calatorie furnizata.

D De asemenea, puteti utiliza geanta de calitorie pentru a pastra monitorul pentru copii atunci
cand calatoriti.

Protectia mediului

D Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, ajutati la protejarea
mediului inconjurator. (fig. 35)

D Bateriile contin substante care pot polua mediul. Nu aruncati bateriile uzate impreuna cu
gunoiul menajer, ci predati-le la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Scoateti
intotdeauna bateriile Tnainte de a casa aparatul sau inainte de a-l preda la un punct de
colectate.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va rugdm sa vizitati site-ul Philips
www.philips.com sau sa contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Intrebiri frecvente

In acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legiturd cu aparatul. Daci
nu puteti gasi raspunsul la intrebarea dvs,, contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Intrebare Raspuns
De ce nu lumineaza Cuplati unitatea parentald la fncdrcator si adaptorul incarcdtorului la
intermitent ledurile priza de perete. Apoi apdsati butonul Pornit/Oprit pentru a verifica

pentru legdturd si de ce  dacd unitatea parentald functioneazd. De asemenea, verificati daca
nu se activeazd afisajele  unitatea pentru copil functioneazd, apasand butonul Pornit/Oprit. Dacd

atunci cand apads aceasta nu functioneazd, inlocuiti bateriile. Apoi incercati sa stabiliti o
butonul Pornit/Oprit al  conexiune intre unitatea parentald si unitatea pentru copil. Daca
unitatii pentru copul si ledurile pentru legdturd sunt in continuare dezactivate, mutati unitatea
al unitatii parentale? parentald mai aproape de unitatea pentru copil, dar nu mai aproape de

1 metru/3 ft.In cazul in care este in continuare imposibil de stabilit o
conexiune, utilizati functia de resetare pentru a reseta unitdtile la
valorile prestabilite.

De ce ledul pentru Este posibil ca unitatea parentala si unitatea pentru copil sd fie in afara
legdturd de pe unitatea  razei de actiune. Mutati unitatea parentald mai aproape de unitatea
parentald lumineaza pentru copil.

intermitent si de ce
unitatea semnalizeaza
sonor in acelasi timp?
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intrebare Raspuns

De ce ledul pentru Unitatea pentru copil si unitatea parentala sunt in afara razei de actiune.
legdturd de pe unitatea ~ Mutati unitatea parentald mai aproape de unitatea pentru copil.

pentru copil lumineaza

rosu intermitent si de ce

pe afisaj apare mesajul

(
De ce ledul pentru
legdturd de pe unitatea
pentru copil lumineaza
rosu intermitent?

Dacd pe afisaj nu apare mesajul ), bateriile unitatii
pentru copil sunt aproape descarcate. Inlocuiti bateriile.

De ce semnalizeaza Dacad unitatea parentald semnalizeaza sonor in timp ce ledul pentru
sonor unitatea \egatura Iummeaza rosu intermitent si pe afisaj apare mesajul
parentald? /), conexiunea cu unitatea pentru copil este intrerupta.

Mutati unitatea parentald mai aproape de unitatea pentru copil.

Daca unitatea parentald semnalizeazd sonor, ledul pentru legatura
lumineaza rosu intermitent si simbolul pentru baterie de pe afisaj este
gol, bateriile sunt aproape descarcate. Reincdrcati bateriile.

Daca ati oprit volumul in timp ce alerta sonord este activata, unitatea
parentald semnalizeazd sonor de fiecare datd cand indicatorul pentru al
doilea nivel de sunet incepe sa lumineze portocaliu, deoarece unitatea
pentru copil a preluat un sunet.

Dacd ati setat temperatura pentru camera de pe unitatea parentald si
alerta pentru temperaturd este activatd, unitatea parentald semnalizeaza
sonor atunci cand temperatura scade sub nivelul setat sau sub 7 °C sau
atunci cand temperatura creste peste nivelul setat sau peste 33 °C.

De ce produce aparatul  Este posibil ca unitdtile sé fie prea apropiate una de cealalta. Asigurati-
un zgomot Tnalt? va ca unitatea parentald si unitatea pentru copil se afla la cel putin 1
metru/3 ft una de cealaltd.

Este posibil ca volumul unitdtii parentale sd fie setat la un nivel prea
ridicat. Reduceti volumul unitatii parentale.

De ce nu aud nici un Este posibil ca volumul unitdtii parentale sd fie setat la un nivel prea
sunet/De ce nu aud redus sau sd fie oprit. Cresteti volumul unitatii parentale.
cand copilul plange?

Este posibil ca sensibilitatea microfonului sd fie setata la un nivel prea
redus sau sd fie dezactivatd. Setati sensibilitatea microfonului pentru
unitatea parentala la un nivel mai ridicat.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea parentala sa fie in afara
razei de actiune. Reduceti distanta dintre unitati.

De ce unitatea Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat cele ale copilului. Mutati
parentald reactioneazd  unitatea pentru copil mai aproape de copil (dar respectati distanta
prea repede la alte minima de 1 metru/3 ft).

sunete?
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intrebare Raspuns

Este posibil ca sensibilitatea microfonului sd fie setatd la un nivel prea
ridicat. Reduceti nivelul de sensibilitate a microfonului pentru unitatea

parentald.
De ce unitatea Este posibil ca sensibilitatea microfonului sa fie setatd la un nivel prea
parentald reactioneaza redus sau sa fie dezactivatd. Cresteti nivelul de sensibilitate a
prea incet la plansul microfonului pentru unitatea parentald.

copilului?

De ce se descarcd prea  Este posibil ca sensibilitatea microfonului sa fie setatd la un nivel prea

repede bateriile unitatii  ridicat, ceea ce determind unitatea pentru copil sd transmisa mai des.

pentru copil? Reduceti nivelul de sensibilitate a microfonului pentru unitatea
parentald.

Este posibil ca volumul unitétii pentru copil sd fie setat la un nivel prea
ridicat, ceea ce determind unitatea pentru copil sd consume multa
energie. Reduceti volumul unitatii pentru copil.

Este posibil sa fi setat o temperaturd maxima pentru camera mai micd
decat temperatura efectivd din camerd sau o temperaturd minima
pentru camerd mai mare decat temperatura efectiva din camerd.
Aceasta determind activarea permanenta a afisajului, ceea ce conduce
la un consum mai mare de energie si la descarcarea mai rapidd a
bateriilor:

Probabil cd ati activat lumina de veghe. Daca doriti sa utilizati lumina de
veghe, va recomandam sd utilizati unitatea pentru copil conectata la

prizd.
De ce durata de Este posibil ca unitatea parentald sa fie pornita in timpul Tncarcarii.
ncdrcare a unitatii Opriti unitatea parentald in timpul incdrcarii.
parentale depdseste 16
ore!
Raza de actiune Raza de actiune specificatd este valabila numai pentru exterior, n spatiu
specificata a monitorului  deschis. In interior, raza de actiune este afectatd de numdrul si tipul
pentru copii este de peretilor si/sau tavanelor dintre unitdti. In interior, raza de actiune va fi

300 metri/900 ft. De ce  de pana la 50 metri/150 ft.
monitorul meu pentru

copii actioneaza pe o

distantd mult mai mica?

De ce se Intrerupe Unitatea pentru copil si unitatea parentald sunt probabil aproape de
conexiunea din candin  limitele maxime ale razei de actiune. Incercati o alt3 asezare a acestora
cand? De ce exista sau reduceti distanta dintre unitati. Retineti cd de fiecare datd dureaza
intreruperi de sunet? aproximativ 30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni ntre unitati.

Ce se intdmpla in timpul  Dacd unitatea parentald este suficient de incdrcatd , va continua sa

unei caderi de tensiune?  functioneze in timpul unei cdderi de tensiune, atat in incarcdtor, cat si in
afara acestuia. Daca in unitatea pentru copil existd baterii, aceasta se va
comuta automat la operarea cu baterii in cazul unei caderi de tensiune.
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Raspuns

Monitorul pentru copii
este protejat impotriva
indiscretiei si
interferentelor?

Unele butoane par sa
nu functioneze atunci
cand le apas. Unde
gresesc!

Se presupune cd durata
de functionare a unitatii
parentale este de cel
putin 8 ore. De ce
durata de functionare a
unitdtii mele parentale
este mai scurtd?

Tehnologia DECT a acestui monitor pentru copii garanteaza discretia si
absenta oricaror interferente de la alte echipamente.

Trebuie sa apasati scurt toate butoanele (cu exceptia butoanelor
Pornit/Oprit si a celui Vorbire). Daca le apasati prea lung, acestea nu vor
functiona.

Dupad prima Tncarcare a bateriilor pentru unitatea parentald, aceasta va
functiona mai putin de 8 ore. Bateriile ating capacitatea maxima numai
dupa ce le-ati Incarcat si descdrcat de cel putin patru ori.

Este posibil ca volumul unitdtii parentale sd fie setat la un nivel prea
ridicat, ceea ce determind unitatea parentald sa consume multd energie.
Reduceti volumul unitatii parentale.

Este posibil ca sensibilitatea microfonului sd fie setatd la un nivel prea
ridicat, ceea ce determind unitatea parentald sa consume multa energie.
Reduceti nivelul de sensibilitate a microfonului pentru unitatea
parentald.
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BeeaeHue

Philips cosaaeT n3aeAns aas yxoaa 3a AETbMU, HAAGKHOCTb 1 Ka4eCTBO KOTOPbIX BHYLLIAIOT
AOBEpHE poAMTEARM. DTa paaroHsHs Philips nossoaseT 6e3 nomex CAbilaTb BaLEro MaAbila B
noboe Bpems. TexHorormst DECT rapaHTUpyeT oTcyTCTBrE MOMEX OT APYrX OECrPOBOAHBIX
YCTPOWCTB M YETKUI CUTHAA MEXKAY POAUTEABCKUM W AETCKUM BAOKaMM.

Philips Baby Care: 3a60Tumcs BmecTe

O6uwee onucanme (Puc. 1)

A AeTckui 6aoK

1 Knasuwa Bra/Boikn O

2 AaTuvK Temnepatypsbl

3 MHamkaTop LINK

4 KHOMKW peryAvpoBKK rpoMKkocTh ''+"/"="
5 KHonka PAGE

6 Aucnaen

7 Hounwk

8 Aaantep

9  Kronka nyck/cton >H

10 KHOMKa BKAIOUYEHMS KOABIGEABHOM 4]

11 KHonka BKAOYEHMS HOUHMKa

12 MukpodoH

13 ManeHbKuit Wwrekep

14 KpbiwKa oTceka baTapeek

15 THe3A0 AASt ManeHBKOTO LWiTeKepa

16 Otcek ana batapen

PoavTensckumin 6aok

VIHAMKALWMA YPOBHS TPOMKOCTY

Ancnaen

KHorka BKAOUeHNs GyHKLMM pasroBopa
KHorka meHio

Kaasmwa Bra/Boika O

MHamkaTop LINK

a3 AASl MOACHOTO 3aXKMMa WAK LIEMHOTO pemellKa
KHomku peryAMpoBKM rpomkocTi “'+"/"—"
Kronka OK

10 MukpodoH

11 AnHammk

12 OTcek ans baTapen

13 TlosicHoM 3axum

14 Kpblwka oTceka baTapeek

15 LLenHbin pemetlok

16 Aaantep

17 3apsaHoe yCTpOMCTBO

18 WHavKaTOp BKAIOUEHMS

Aucnnen

88° OTobparkeHne TemnepaTypbl B KOMHaTe
£ 3HaYOK HOUHMKA

53 CMBOA BKAIOUEHMST KOABIOEABHOM

@m CrmBoA baTapen

mmmn |HAMKALWS TPOMKOCTM

.n@ MHAMKaLLMH YYBCTBUTEABHOCTM MUKPODOHA
i+ KOMHaTHas TemnepaTypa Bbille YCTaHOBAEHHOM B MEHIO TEMMEPaTYpb

VONONUTAWN =

~NourhWwWN = A
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8 KoMHaTHas TeMnepaTypa HWXKe YCTaHOBAEHHOM B MEHIO TemMrepaTypbl
9 Lo i Coobuierne "OTcyTCTBYET COEAMHEHWE MeXAY BAOKamM'
10 B B B CoobuleHne "YposeHb rpomKkocTH’

1 CooblieHne 0 TOM, YTO KOAbIDeAbHas NpepBaHa

D AopoxHas cymka

BHumaHue

A0 Hauana SKCMAyaTaLmk Nprubopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECh C HACTOALLIMM PYKOBOACTBOM

COXPAHUTE Ero AAS AAABHENLLETO MCMOAB30BAHMA B KaUeCTBE CNPaBOYHOrO MaTepuaia.

D PaauoHsHs 3aAyMaHa, Kak Ball MOMOLLHUK. OHa He 3aMeHsieT COOTBETCTBYIOLLErO MPUCMOTPa
33 AETbMU B3POCABIMM M HE MOXET PacCMaTpUBATHCS, KaK TaKoe yCTPOMCTBO.

D [Mepea noakAloueHmem npubopa y6eAUTECh, YTO HOMUHAABHOE HAMpsXKEHUE, YKasaHHOe Ha
aAanTepax COOTBETCTBYET HAMPSXKEHUIO MECTHOM SAEKTPOCETMU.

D Mcnoab3oBaHue 1 xpaHeHue MpMBOpa AOAKHbI MPOU3BOANTbLCS Npu TemnepaType 10°C Ao
40°C.

D Tpubop npeaHasHauveH AAS paBoTbl OT SAEKTPOCETU C HanpsikeHnem oT 220 ao 240 B.

D He noagepraiite AeTCKUI GAOK BOBAEMCTBUIO HUSKMX MAM BBICOKMX TEMMEPATYP MAM
BO3AEMCTBMIO MPSIMOTO COAHEYHOTO CBETa.

D AeTckuit GAOK M LIHYP MUTaHUS AOAXKHbI MOCTOSHHO HAXOAMUTCS B MECTe, HEAOCTYTMHOM AAS

AeTeit (Ha paccTosiHUM MUHUMYM 1 MeTp / 3 dyTa).

3anpeluaeTcs NnomeLLaTb AETCKUIM BAOK B AETCKYIO KPOBaTKY MAWM MaHEX.

3anpeLlaeTcs HaKpbIBaTb AETCKMUIM MOHUTOP MOAOTEHLIEM UAM OAESAOM.

3anpellaeTcs MOrpy»aTb PAAMOHSIHIO B BOAY U APYTUe XUAKOCTM.

3anpelaeTcs MCNOAB30OBaTb AETCKMIA BAOK PSAOM C BOAOM MAMU B ChIpbIX MECTaxX.

Bo usbexxaHue nopaskeHUs SAGKTPUHECKUM TOKOM, HE OTKPbIBaNTE KOPMYC AETCKOro U

POAMTEAbCKOTO BAOKA, 33 MCKAIOUEHMEM OTCeKa AASl GaTapeek.

D [MoAb3yitTech TOABKO 2AQMTEPOM, BXOASLLMM B KOMIMAGKT MOCTABKU, AASl MOAKAIOHEHMS
AeTcKoro 6AoKa K ceTu.

D T[MoAb3yitTecb TOAbKO 3apSAHBIM YCTPOMCTBOM, BXOASILLUM B KOMMAEKT MOCTaBKM, 4TOGbI
3apsXaTb POAUTEALCKUI BAOK.

D B KoHCTpyKUMIO apanTepa BXOAMT TpaHcpopMaTop. 3anpellaeTcs 3aMeHNATb aAaNTep UAM
NMPOU3BOAWTD 3aMeHY OPUTMHAABHOM BUAKM Ha KaKylo-AUGO APYryto: 3TO omnacHo.

D EcAu apanTep AeTcKoro GAOKa MOBPEXKAEH, 3AMEHSIATE €ro TOABKO OPUrMHAAbHBIM
apanTepoM, YTobbl obecrieunTb GesonacHyto 3KCMAyaTaumio npubopa.

D  EcAu 3apsiAHOE yCTPOIMCTBO MAM 2AAMNTEP 3aPSIAHOTO YCTPOMCTBA MOBPEXAEH, 3AMEHsINTE ero
TOABKO OpPUIMHAAbHBIM 2AAMTEPOM, YTOGbI 0becneunTb 6e3onacHyto aKcnAyaTaumio npubopa.

D YTobbl M36exKaTb B3pbIBA, yCTaHABAMBAMTE B PAAMOHSIHIO TOABKO COOTBETCTBYIOLLME GaTapen.
Bceraa ycTaHaBAMBaiiTe COOTBETCTBYIOLLME aKKYMYASTOPHble 6aTapen B POAMTEAbCKUIA BAOK.

D Tak Kak HempepblBHasi MepeAaya CUrHaAa 3arpeLleHa, peb&HKa CAbILLHO TOABKO KOrAa OH
KPUYMT.

MoaroTtoBka npubopa Kk pabote

AeTtckui 6A0K

[UTaHWe PaAMOHSHM MOXET NMPOM3BOANTCA OT CETU MAW OT BaTapeek. AaxKe ecAn Bbl He
NAGHUpYeTE NMUTaHNE PAAMOHAHM OT GaTapeeK, Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHOBUTL GaTapen B 0ba bAOKa.
DTO rapaHTVpYEeT aBTOMATUYECKOE BO30OOHOBAEHIME MTaHNS B CAydae COOS SAEKTPOCETU.

MutaHue ot ceTn

BcTaBbTe MaAeHbKUI LUTEKEP B AETCKUI BAOK U MOAKAIOUMTE aAAMNTEP K PO3eTKe
anekTpoceTu. (Puc. 2)



136 PYCCKUM

Mutanune o 6arapeek
AeTckuii bAok paboTaeT oT yeTbipex 1,5-BoAbTHbIX 6aTapeek R6 Tina AA. Mel HacToATEABHO
peKOMeHAYeM MCMoAb30BaTh baTapelikm Philips LR6 Powerlife.

Npu ycTaHoBKe 6aTapeek pyKu U BAOKU AOAXKHBI BbITb CYXUMMU.

[MoBepHUTE AaAOHDBIO KpbILLKY OTCeKa AAs GaTapeek Haaeso ( « OTKPbITb). (Puc. 3)
CHUMUTE KPBILLIKY.

YcTtaHoBuTe YeTbipe 1,5-BoAbTHbIe 6aTapeitku Tuna AA. (Puc. 4)
D [MomecTute ABe GaTapen 0AHA Ha APYTYIO M MPOBEPbLTE MOASPHOCTb.

YcTaHoBUTE KpbILLKY OTCeKa 6aTapeek Ha MECTO U MOBEpHUTE GUKCATOP AAAOHBIO HamMpago,
4TOo6bI 3aKpenuThb KpbiwKy (BAKPbLITH »). (Puc.5)

[Mpumeyanne. Korga 6amapen paspsikerbl, ungnkamop LINK Ha gemckom 6Aoke HaumHaem muramb.

PoauTeAbckum 6A0K

MuTtaHue ot ceTn

MoAKAlOUNTE apanTep 3apAAHONO YCTPOICTBA K PO3ETKE JAEKTPOCETHU M YCTaHOBUTE
POAMTEAbCKMI BAOK B 3apsiaHOe ycTpoitcTBo. (Puc. 6)
D 3aroputcs MHAMKAaTOp MUTaHMS.

Mutanune o 6aTtapeek
PoanTenbckmit 6AOK paboTaeT oT yeTbipex 1,2-BoAbTHbIX 6aTapelt Tvna AAA NiMh, Bxoaslmx B
KOMIMAEKT MOCTaBKM.

[pu ycTaHoBKe 6aTapeit pyKu 1 GAOKM AOAXKHBI BbITb CYyXUMM.

CHUMUTE KpbILLKY oTceKa 6aTapeek, CABUHYB ee BHU3. (Puc. 7)

BctaBbTe ABe akKyMyAasTopHble 6aTapeu. (Puc. 8)
D CobAoaanTe NOASpHOCTb YcTaHOBKM GaTapen (“+7 n“-")

YcTaHOBUTE KPbILIKY oTceka 6aTapeek Ha 3aAHIOIO YaCTb POAUTEABCKOrO GAOKA AO LLLEAYKA.
(Puc.9)

MoAKAlOUMTE apanTep K PO3ETKE SAEKTPOCETU U YCTAaHOBUTE POAUTEABCKMIA BAOK B
3apsiaHoe ycTpoiicTso. (Puc. 6)
D 3aroputcs MHAMKATOp MUTaHMS.

OcTaBbTe POAUTEALCKUI1 BAOK B 3apsIAHOM YCTPOIMCTBE AO TEX MOP, MOKA aKKYMYASITOPbI He
3apAAATCS MOAHOCTBIO.

D 3apsaka 3aHumaeT He MeHee 16 vacos.

D Ecan poaMTEAbCKMIN BAOK BKAIOYEH, 3apsiAKa 3aHUMAeT He MeHee 16 yacos. YTobbl cokpaTuTb
BPEMS 32PSIAKM, BBIKAKOUYUTE POAUTEALCKUIA BAOK.

D VHAMKATOp NUTAHMA BKAIOYEH A2XKe €CAM 6aTapen MOAHOCTbBIO 3apsiXKeHbl.

D Koraa 6atapen MOAHOCTbIO 3apsiKEHbI, POAMTEALCKUIT BAOK MOXKeT paboTaThb 6e3
MOAKAIOYEHUA K CEeTU He MeHee 8 Yacos.

lMpumeyanme. Bpems pabomei cocmasasiem 8 yacos npu ycAoBuu, Ymo nepegaya om pebEHKa
Begemcs 25% BpeMeHu, a 0CMAAbHOE BPeMsl yCmpoHNCmBO HAXOGUMCS B peXKMME 0XKMGaHUsl
(pe6éHok MoAuMm).

[pumeqanue. [pu nepsoii 3apsgke bamapert pogumeabckoro 6Aoka Bpemsi pabomsi bygem meHee 8
yacos. bamapen HeobxoguMo Yemebipe paza 3apsgume M paspsagUMb, npexkge YemM OHU GOCMUTHYM
CBOEJ NOAHOM EMKOCMM.
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lMpumeyanue. Korga cumsoa 6amapen Ha gucnaee He 3anoAHeH, uHgukamop LINK muraem, a
pogumenbckmii 6AOK 3gaém 3ByKOBOM CMTHAA - MO 3HAYMM, Ymo 6amapen paspaguACh.
Ycmanosume pogrumeAbckuii 6GAOK B 3apsgHoe ycmpoicmso.

[pumeyanue. Korga pognmeAbckuit 6AOK He ycmaHoBAeH B 3apsigHoe ycmporicmso, 6amapen
NOCMENEHHO PaspsKAOMCS, gaxke eCcAU yCmpoiCmBo BbIKAIOYEHO.

Ucnoab3oBaHne npnbopa

YCTaHOBUTE POAUTEABCKMIA U AETCKMUIA BAOKM B OAHOM KOMHaTe, YTOBbl NPOBEPUTHL
noakatodexue. (Puc.10)

AeTcknin BAOK HEOBXOAMMO YCTaHOBUTb Ha PacCTOAHUM He MeHee 1 MeTpa/3 ¢yToB OT

POANTEALCKOrO BAOKa.

HaxmuTe u yaepxusaiite KHoMKy BKAoueHUs/BbikaoueHns O aetckoro 6aoka B TedeHue 2
cekyHaA. (Puc.11)

D HeHaAOAro 3aroputcs HOUHMK.

] Amcn/\ew BKAIOYUTCS 1 MOKAXET TeMNepaTypy B KOMHaTe.

) ! oTo6parkaeTcs Ha aucriaee, a uHankatop LINK muraeT kpacHbim, Koraa

AETCKMI BAOK MOAKAIOHAETCS K POAUTEABCKOMY.

HaxmuTe u yaepxusaiite KHOMKy BKAOUeHUs/BbikaloueHus O poanTeAbckoro 6aoka B

TeyeHue 2 cekyHA. (Puc.12)

MHAMKaTOpPbI YPOBHSI TPOMKOCTU HEHAAOATO 3aropaloTCsl OPaHXEBbIM.

D 3aropaetcs AMCMAei, HA KOTOPOM OTOGPaXKAlOTCA CUMBOA BaTapeun 1 TemnepaTypa.

D  Uuaumkatop LINK HEHaAOAro BCMbIXMBAET KPacHbIM, 3aTEM HAUYMHAET MUraTh 3€AEHbIM, MOKa
POAMTEABCKMIA BAOK MOAKAIOHAETCS K AETCKOMY.

D Muamkatop LINK poauTeabckoro 6Aoka Muraet 3eAéHbiM, a uHamkatop LINK aetckoro
6GAOKa - KpacHbIM, MOKa YCTAHABAMBAETCSA COEAMHEHME. DTO 3aHMMaeT He 6oaee 30 cekyHA.
3aTeM 06a nHankatopa LINK nocTtosHHO ropsT 3eA€HbIM LiBeTOM, a coobLueHne

! UcuesaeT ¢ Aucniaes aeTckoro 6aoka. (Puc. 13)

AeTckuit 6AOK HEOBXOAUMO YCTaHABAMBATD HA PacCcTosiHUKM He MeHee 1 meTpa/ 3 ¢yTos oT
pe6éHka. (Puc. 14)

YcTaHOBUTE POAUTEABCKUIA BAOK B paamyce AENCTBUS AeTCKoro 6Aoka. YbeauTech, YTO OH
YCTaHOBAEH Ha paccTosiHMM He MeHee 1 meTpa/ 3 ¢yToB oT AeTckoro 6aoKa. (Puc. 15)
[NoapobHee O paamyce AGMCTBUA CM. HKe B pasaene “Pabounii ananasoH’.

Pa6ouui pnanasoH
Pabounit ananasoH paanoHsaHu coctasaseT 300 MeTpos/900 ¢pyToB Ha OTKPLITOM NpocTpaHcTae. B
3aBUCMMOCTUN OT OKPY>KEHUS U APYTUX MPErpaa, AMarasoH MOXeT ObiTb MeHblue. B 3aaHMM paboumii
AmnanasoH coctasadeT 50 MeTpos/150 ¢yToB.

Cyxwue npenaTcTeus ToAwmHa obbekTa MoTeps AaAbHOCTH
AepeBo, NAACTUK, KapTOH, CTEKAO (6e3 < 30 cm/12” 0-10%

METaAOB, MPOBOAOB VAU CBMHLA)

Kupnny, kneeHas daHepa <30 cm/12” 5-35%
KenezobeToH < 30 cm/12” 30-100%
MeTammyeckas apmMaTypa MAK Baaku <1cm/ 04" 90-100%
MeTarMYeCKME MAM aAloMUHMEBBIE AUCThE < Tam/ 0,47 100%

,A'/\Fl MOKPbIX MAW BAQXKHbBIX HPGHHTCTBMI;II noTepAa AAAbHOCTU MOXET COCTaBAATb AO 100%.
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®yHKUMOHAAbHbIE 0CO6EHHOCTH

HacTpoiika rpoMKOCTU FPOMKOrOBOpUTEAEN

KopoTko HaKMUTe KHOMKKU PEryAMpPOBKM FPOMKOCTH “+” 1 “~”” peTckoro 6AoKa, 4Tobbl
HAaCTPOMUTb HY>KHbIl YPOBEHb FPOMKOCTU AeTcKoro 6aoka. (Puc. 16)

KopoTko Ha)KMWUTe KHOMKU peryAMpoBKU FPOMKOCTH “+” 1 “—” poAUTEAbCKOTro BAOKA, YTOGbI
HaCTPOUTb HYXKHbIi1 YpOBEHb FPOMKOCTU POAUTEAbCKOTro B6AoKa. (Puc. 17)

D Ha aucnaesx otobpaskaetcs uHpopmauma o6 ypoBHE FPOMKOCTU BAOKOB:

. POAMTEABCKMI BAOK OTKAIOUEH / HabAIOAEHME 33 MOAYALLIMM PEBEHKOM;

B MUHUMAABHAs TPOMKOCTb (POAWUTEABCKUI M AETCKUIA BAOKM);

H B B B N MaKkciMaAbHas rPOMKOCTb (POAUTEABCKUI M AETCKMIN BAOKM);

[pumedarme. Ecan caniukom goaro ygepskmams KHonku “+” u “=", Hacmposika rpomkocmu He
npousoiigem.

lpumedarne. Hacmpansame rboMKocmb gemckoro 6AOKa Hy>KHO, MOAbKO NpU MCNOAb30BAHNM
byHKUMM pasroBopa (cm. HUKe).

[Mpumeyanme. Yem Bbiie rpoMkocmb, mem 60oAbLLE SHEPrUM nompebasem 6AOK.

®DyHKUMA pa3roBopa

KHonka TALK poanTeAsckoro 6AoOKa MO3BOASET pa3roBapuBaTh C PeOEHKOM (Hanpumep,
yCrOKauBaTh).

Haxkmute 1 yaepxkusaitte kHonKy TALK, u yeTko rosopute B MukpodoH. (Puc. 18)
Mo oKoHYaHWM pasroBopa oTrycTUTe KHOMKy TALK.
[Mpumeyanme. Korga kHonka TALK Haskama, pebeHKa He CAbILLIHO.

Ha6AoaeHne 3a MoAYaLLMM pe6EHKOM

“w

KopoTKO Ha)KMUTE KHOTMKY YMEHbLUEHWUSI TPOMKOCTU
rPOMKOCTb He ByAeT MOAHOCTbIO oTKAtoueHa. (Puc. 19)

Koraa rpoMKOCTb BbIKAIOHYEHE, MHAMKATOPLI (POMKOCTM HE FOPST.
Koraa AeTckui GAOK He YAQBAMBAET 3BYKM, MHAMKATOPbI TPOMKOCTU POAUTEALCKOrO BAOKa
He ropsrT. (Puc. 20)

D Koraa AeTckuit GAOK yAaBAMBAET 3BYK, HA POAUTEABCKOM BAOKE 3aropaloTcsl OAMH MAM
HECKOABKO MHAMKATOPOB rPOMKOCTU. YeM rpomue 3ByK, TeM GOAbLIE MHAMKATOPOB FOPUT.

POAUTEAbBCKOTIO 6AOKa, nokKa

HouHuk

KopoTko HakMuTe KHOMKY HOYHMKA & AeTcKoro 6AoKa, YTobbl BKAIOUMTL HOYHMK. (Puc.21)
D & oTobparkaeTcs Ha 06OMX AUCTAEAX.

CHoBa KOPOTKO HaXXMMUTE KHOTMKY HOYHMKA & , 4TOBbl OTKAIOUMTL HOUHMK. (Puc.21)
D HouHuMK racHeT nocTeneHHo, 3aTeEM MOAHOCTbIO OTKAIOHAETCS.
D & ncuesaeT Ha oboOMX AUCTIAEAX.

[Mpumeyarme. ECAM CAMLLIKOM GOATO ygep KMBAmMb KHONKY HOYHMKA & HAXKAMOA, OH He BKAYMmcs/
BbIKAIOYMMCS.

Cosem.Ecan gemckuit 6Aok pabomaem om b6amapeex, omKAloyarime HOYHMK. Mo no3soAsiem
3KoHOMMMb 3apsg!

OG6Hapy)keHHe poAUTEABCKOro 6A0Ka

EcAv poanTEAbCKMIN BAOK MOTEPSACS, @ 3BYK Ha HEM OTKAIOUEH, ErO MOXHO HalTW, HaXKaB KHOMKY
PAGE aeTckoro 6AoKa.
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KopoTko HaxkmuTe kHonKy PAGE aeTckoro 6aoka (Puc. 22)

) : oTobparkaeTcs Ha 06oUX AUCMIAESX.

D Ha poamnTeAbckom GAOKe aBTOMATUHYECKM YCTAHABAMBAETCS CPEAHMUI YPOBEHb TPOMKOCTY U
pasAaeTcs 3ByKOBOM CMTHaA Moucka.

YT106bl OTKAIOUMUTB CUTHAA MOUCKA, CHOBA HaXkMuTe KHOMKY PAGE 1AM Atobyto KHoMKy
poamuTeAbckoro 6aoka. (Puc. 22)

[Mpumevanue. Ecan gocmamouHo goaro ygepsxkuamb kHonky PAGE, pogumenbckuit 6A0k nepecmaém
M3gaBamb CUrHAA NOMUCKA.

DyHKUUA BOCNPOU3BEAEHUA KOAbIGEABHOM

KopoTKo Ha)XMUTe KHOMKY BOCTIPOU3BEAEHMS KOAbIGEAbHOM J] AeTCKOro GAOKa, YTOBbI
BbIGpaTb OAHY M3 NATM KOAbIGeAbHbIX. (Puc.23)

KopoTko HaxkmuTe KHomKy myck/cton P>l AAf BocnponsBeAeHUs BbIGpaHHOM KOAbIGEAbHOM.
(Puc.24)

KopoTko HaxkmuTe KHomnKy OK poauTeAbckoro 6Aoka, UTo6bl MpepBaTbh KOAbIGEABHY!O.
CHoga HaxxmmuTe KHomky OK poamTeAbckoro 6Aoka, 4Tobbl BO306GHOBUTL BOCMPOU3BEAEHME
KoAbIGeAbHOM. (Puc. 25)

D Ecau He BO306HOBUTL BOCMIPOM3BEAEHUE KOABbIGEABHOM B TeueHue 60 cekyHA, GyHKLMS
aBTOMATUYECKM OTKAIOUMTCS

KopoTko HaxmuTe KHonKy nyck/cton P> pAeTckoro 6AoKa, 4TOObl OTKAIOUUTH
KOAbIGeAbHyto. (Puc.24)

[pumeyarme. Ecan cAuLLIKOM goAro ygepskuBamb KHONKY BOCnpOM3BEGEHUS KOAbIGEABHOM HAXKAMOM JJ
KoAblbeAbHas He bygem BbiGpaHa.

MosAcHOM U LEeNHbIN peMeLLoK

EcAn GaTapeiki poAUTEABCKOTO BAOKA AOCTATOUHO 3apsiKeHbl, GAOK MOXKHO HOCKTb C COBOM Mo
AOMY ¥ BEIHOCUTb 13 AOMa. AAA 3TOFO MPUKPENMTE BAOK K PEMHIO, MOSCHOMY PEMHIO C 3aXKMMOM
WAV MOBECLTE Ha LEIO HA PEMELLKE. DTO MO3BOAAET CAEAWTb 32 PEBEHKOM, TAE Obl Bbl HIA BbIAU.

anerl‘lAeHMe MOACHOIo 3akmma

BcTaBbTe HEBOABLLON BLICTYMN Ha 3aAHEN CTOPOHE MOSICHOTO 3a)KMMa B OTBEPCTUE Ha 3aAHEN
CTeHKe poauTeAbckoro 6aoka (1). MoBepHUTE MOSACHOM 323KMM BAEBO (2) AO LLEAUKa.
(Puc. 26)

OTCOGAMHEHMG MOACHOro 3a>xkmma

[NoBepHWUTE NOSACHOM 3a)KMM BMpaBo (B HanpaBAEHUM ») U U3BAEKUTE U3 OTBEPCTUSA (2).
(Puc.27)

MpukpenAeHue WeHHOro pemMeluKa

BcTaBbTe HEBOABLLON BbICTYN Ha KOHLLE LIEMHOrO PeMellKa B OTBEPCTUE Ha 3aAHEN CTEeHKe
poauTeAabckoro 6aoka (1). MoBepHUTe LLElHDBIM peMelloK BAeBO (2) A0 LieAuKa. (Puc. 28)

OTCOQAMHeHMe wenHoro pemMelika

MoBepHUTE LWelHbIM peMelLoK BrpaBo (B HanpaBAEHUU ») U U3BAEKUTE U3 OTBepCTUS (2).
(Puc.29)

DyHKuuA cbpoca

D70 OYHKUMA MNO3BOASET BOCCTAHABAMBATL HACTPOMKM POAUTEABCKOTO M AETCKOrO BAOKOB MO
YMOAUYaHMIO. DTON GYHKLIMEN MOXKHO MOAB30BATbCS, UTOBBI YCTPaHUTL MPOOAEMY, KOTOPYIO HEAB3A
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YCTPaH1Tb MpK NMOMOLLM COBETOB, MPUBEAEHHBIX B rAaBe "HacTo 3asaBaemble Bornpocs!”. Copoc
HACTPOEK KaXAOTO BAOKA MPOU3BOANTCH OTAEABHO.

HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKy BKAIOUeHUs/BbiKAoYeHus O B TeveHne 2 cekyHA, 4TO6bI
BKAIOUMTb 6A0K. (Puc. 30)

HaxmuTe 1 yAep»KuBaiTe KHOMKY PEryAMPOBKM FPOMKOCTM —, KaK TOAbKO 3aropuTcs
nHamkatop LINK. (Puc. 31)

D 3aBoACKMe YCTaHOBKM MO YMOAYAHMIO BOCCTAHOBAEHbI.

[NpoaeaaliTe TO »Ke camoe CO BTOPbIM OAOKOM.

HacTpo#iku no ymoayanmio
PoanTeAbCKUIN BAOK
- [pomkocTb rpomkorosopuTeneit: 1
- MyBCTBUTEABHOCTb MUKpOdOHa: 3
- 3BYKOBblE CUrHaAbIL: BKA
- CooblLeHurs O TemnepaType: BKA
AeTcknin BAOK
- [poMKoCTb rpoMKoroBopuTeneit: 3
- Hounwk: BbIKA
- KonbibeabHas: 1
- [peaynpexaeHne o CAULLKOM HK3KoW TemnepaType: 14°C
- [peaynpexaeHine o CAULLIKOM Bbicokon TemnepaType: 30°C

MapameTpbl MeHIO

BoablunHCTBO (I)yHKLI,I/HZ AOCTYMNHbI 1 Ha POANTEABCKOM, 1 Ha AETCKOM 6/\OK6, HO HEKOTOPbIE MOXXHO
Bb\6paTb TOABKO MpH NOMOLLMN MEHIO POANTEABCKOIO BAOKa.

Pa6oTa MeHI0 - o6LLee onucaHue

YTo6bl OTKpBITL MeHIO, HaXkMuTe KHorKy MENU. (Puc. 32)
D Tep.biit NapameTp MeHIO 0To6pasnTCa Ha AUCTIACE.

Mpu nomowm KHoMok “+” 1 “—” BboiGepuTe Hy>KHbIM NapameTp MeHio. (Puc. 33)

Haxmure kHonky OK, uTobbl noaTBepAnTb BbiGOP. (PUc. 34)
] | oTOOparkaeTcs Ha AMCTIAee.

Y706bI BBINTU U3 MeHIO, CHOBa HaxxmuTe KHonky MENU. (Puc. 32)

2 6 2

[pumedarne. He ygepsxkusasime kHonku MENU, “+”,“=” u kHonky OK cAuiLKom goAro.

BkAloueHHe/BbIKAIOYEHME HOUYHUKA.

Y1obbl BLIGPaTL : UM L , UCTIOAB3YITe KHOMKM “+” 1 “~". YTobbI
NoATBepAUTb BbiGop, HaXKMUTe KHonKy OK
BocnpousBeaeHue KOAbIGEAbHbIX

LA BOCTIPOM3BEAEHMS KOABIGEABHON:

Y106bI BbIGpPaTH “JJ, ncnoab3syitte kKHonku “+” 1 “—”. YTobbl NOATBEPAUTL BbIGOP,

HaxxmuTe KHonky OK

Bbibepute AASl TOBTOPHOIO BOCMPOM3BEAEHUS MOCAEAHEN KOAbIGEABHOM MAM (

4YTObbl OCTAHOBUTb BOCIMpOM3BEAEHUE U HAXKMUTE OK aan

MOATBEPYKAEHMUS.
As BbIOOPa APYrol KOABIGEABHOM:
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[l Y7060 BLIGPaTH
Ha)XMUTE KHOMKY OK

A Y0601 BLIGPaTH
BbIOOP, HAXKMUTE KHOMKY OK

i'J], ucnoabsyinte kHomkn '+ n “—". Yrobbl noaATBEpAUTD BbIGOP,

MCMOAB3YINTE KHOMKM “+” 1 “—". YTobbl NOATBEPAUTD

Y706bI BbIGPaTh HYXHYIO KOABIGEABHYIO, UCMOABL3YITE KHOMKK +” 1 “—”. YTO6bI NOATBEPAUTL
BbI6OP, HAXKMKTe KHomnKy OK

HacTpoiika yyBcTBUTEABHOCTH MUKpO¢OHa

MO>KHO HaCTPOUTb HYXKHBIN YPOBEHb UyBCTBUTEABHOCTU MUKPOPOHa. Koraa HyBCTBUTEABHOCTb
MUKPOGOHA MMEET MAKCMMAABHOE 3HAUEHME, AETCKUIN BAOK YAGBAVMBAET BCE 3BYKM, AXKE AblXaHWE
pebeHka. MeHATb UyBCTBUTEABHOCTE MUKPOGOHA MOXHO TOABKO MPU YCTaHOBAEHHOM COEAMHEHNM
MEXAY AETCKUM 1 POAUTEABCKUMI BAOKaMK, T.€. Koraa MHAMKaTOpbl MoakatoueHms LINK aeTckoro
1 POAUTEABCKOTO BAOKOB rOPST.

[l Y7060 BLIGPaTL
BbIGOP, HAXKMUTE KHOMKY OK

19, UCMOAB3Y#ITE KHOMKK '+ 1 “—=". YTOBbI NOATBEPAUTD

“

Y706bI BbIGPaTH HYXKHYIO YyYBCTBUTEABHOCTb MUKPOPOHA, UCMOAB3YIMTE KHOMKM “+” 1
Y1obbl noATBEpAMTDL BbIGOP, HaXKMUTE KHomKy OK.

D YyectBuTeabHocTb Ml = MUHMMaAbHAS YYBCTBUTEABHOCTD

D YyscteuteabHocTs Hll H H B B = MaKCMMaAbHas YyBCTBUTEABHOCTb

[Mpumeyanue. Korga ycmaHoBAeHa BbICOKAs 4yBCMBMMEALHOCMb MMKPOpOHA gemckoro 6AoKa,
MUKPOOH yAaBAuBaem GOAbLLE 3ByKOB, NO3MOMY NePegaym oCyLLECMBASIOMCS YALLE, NOIMOMY
pacxogyemcsi 6oAbLue SHepriu.

BkAloueHne/oTKAIOUEHUE 3BYKOBbIX CUrHAAOB

EcAn npeaynpexaaiolmin CMrHaA BbIKAIOUYEH, POAUTEABCKIIA BAOK M3AAET 3BYKOBOM CUMHAA, KOrAQ
NATBIA UHAMKATOP MPOMKOCTM 3BYKa 3aropaeTcsi OpaH»KEBbIM, MOKa 3BYK OTKAIOUEH.

Y106bI BbIGPATH
BbI6OP, HAXKMKTe KHomnKy OK

Bbibepute
NMOATBEPXKAEHMS.

., UCMOAB3YITE KHOMKK “+” 1 “=". YTobbl NOATBEPAUTD

U ncnoAbsyiTe kHomnky OK aas

YcTaHoBKa Auana3oHa TemMnepaTtypbl B KOMHaTe

MOXHO 3aAaTb AManasoH (YKasaTb MUHYMAABHOE M MaKCMMaAbHOE 3HaYeHUs) TeMMNepaTypsl B
KOMHaTe pebeHKa.

Y106bI BbIGPaTH
MOATBEPKAEHMUS.
‘ oTOBpaXkaeTca Ha AUCTIAee.

—,° UCroAb3ynTe KHOMKK “+” 1 “="" 1 kHonky OK aAs

AAs noaTBepxAeHUsA HaxkmuTe KHonky OK.

YT06bI BbIGPaTh MUHMMaABHYIO TEMIEpaTypy, UCMOAb3YHTe KHOMKKM “+” 1 “—". 4To6bI
NOATBEPAUTL BbIGOP, HaXKMUTe KHomnkKy OK

YTo6bl BbIGpaTh MaKCUMaAbHYIO TEMMEPATYPY, UCMIOAb3YIMTE KHOMKM “+” 1 ‘=", YTobbI
NOATBEPAUTL BblIGOP, HaXXMUTe KHomnkKy OK

[Mpumeyanue. Ecan BbibpaHHAs MAKCUMAAbHAS meMnepamypa HuxKe memnepamypbl B KOMHame, 6GAOK
pacxogyem 6oAblLLe 3HeprUM, NOMOMY YmoO gUCNAEN NOCMOSIHHO BKAIOYEH.To JKe camoe npoucxogum,
eCcAM memMnepamypa B KOMHAMeE HUXKE MUHUMAAbHOM.
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BkAloueHue/oTKAIOUEHHE COOGLLEHUA O TEMMEpaType

Ecan cooblieHre o TeMnepaType BKAIOUEHO, POAMTEABCKMIA BAOK M3AAET 3BYKOBOW CHIHaA, €CAM
TemrnepaTypa B KOMHATE BbIlie MaKCUMaAbHOM AW HIKE MUHKMaAbHOW. EcAM AvanasoH
TemnepaTyp He 3aAaH, CUrHaA pa3aaeTcs, ecAU TemnepaTypa B KomHaTe Hke 7°C man oiwe 33°C.

Y106bI BbIGPaTH —,° UCMOAB3YITE KHOMKM “+” 1 “—" 1 HaXxKMUTE
kHonky OK AAs noATBep>KAEHMS.
Y106bI BLIOPATHL . , UCMOAB3YMTE KHOMKM “+” 1 “—”. 4YTo6bl MOATBEpPAUTH

BbIGOP, HaXKMKTe KHonKy OK

Bbibepute

YucTka n 06cAyrkMBaHue

3anpelaeTcs Norpy»aTb AETCKUIA U POAUTEAbCKMIA BAOKM B BOAY MAM MPOMBIBaTb MX MOA
CTPYEN BOAbI.

* UAM 1 HaxkMUTe KHomKy OK AAst MoATBEpXKAEHUS.

He I'IOAbB)’l;’iTECb YNCTALLMMU XKUAKOCTAMU U a3PO30AAMU

OTKAIOUMTE AETCKMIA BAOK OT CETU, ECAU OH K Heil MOAKAIOHEH, U CHUMUTE POAUTEABCKMIA
6AOK C 3apSAHOIO YCTPOMCTBA.

OunLLanTe AETCKUII U POAUTEABCKUIT BAOKM BAAXKHOM TKaHbIO.
[Nepea ycTaHOBKOWM POAMTEABCKOrO GAOKA B 3apSIAHOE YCTPOMCTBO Y6eAUTECD, YTO OH BbICOX.

AAS OYNCTKM 32pSIAHOTO YCTPOMCTBA MOAb3YMTECH CYXOM TKaHbIO.

D EcAu Bbl HeKOTOpOE BpeMsi He cobMpaeTech MOAb3OBaTLCS PAAUOHSIHEN, M3BAEKUTE BaTapen
M NMOMeCTUTE AETCKUIM M POAUTEABCKMIA BAOKM, a TaKXKe apanTep AeTckoro 6AoKa u
3apAAHOE YCTPOMCTBO BO BXOASLLYIO B KOMMAEGKT AOPOXKHYIO CYMKY.

D AOpOXKHYIO CYMKYy MOXHO TaK»Ke UCMOAb30BaTb AASl XPAHEHWSI PAAMOHSIHW BO BPEMS
nyTeLecTBUN.

3awmTa OKpY>KaloLLLEeN CPeADI

D TMocae oKoH4aHUs cpoKa CAY»KGbl He BbiGpachiBaiTe NMpubop BMecTe ¢ BGbITOBLIMU OTXOAAMM.
[NepeaaiiTe ero B cneuyaAnsMpoBaHHbIM MYHKT AAS AQAbHEMLIEN YTUAM3ALUU. DTUM
Bbl MOMOXETE 3aLUUTUTb OKpYKatoLLyio cpeay. (Puc. 35)

D BartapeiKu coaepsKaT BELLECTB, 3arpsAsHsoLLME OKpyXKatoLLyto cpeay. He BbibpackiBaiite
6aTapeiiku BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMU. YTUAUBUPYITE UX B CrieLlMabHOM nyHKTe. [Mocae
OKOHYaHMs CpoKa CAy»Obl Mpubopa U Nepeaayn ero AAS yTUAM3aLMK, 6aTapenku
Heob6XOAMMO U3BAEYD.

FapaHTuﬂ 2] 06CAY)KMBaHMe

AN NOAYHEHNS AOMOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM B CAYHaE BO3HMKHOBEHWS NMPOBAEM 3aliAMTE Ha
Beb-canT www.philips.com nan obpaTuTech B LIeHTp NOAAEP» KM MOKYNaTeAel B Ballel CTpaHe
(Homep TerepoHa LieHTpa YKa3aH Ha MeAYHaPOAHOM rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn noaoOHbIM
LEHTP B Ballell CTpaHe OTCYTCTBYET, OOPaTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProByio opraHmn3aumio Philips
WAV B OTAEA MOAAEPXKKM MOKyMaTeAen kommanum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Yacto 3apAaBaeMbie BOMNpocCbl U OTBETbI HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPXXUT HarMbOoAee YacTo 3aaaBaeMble BOMPOCH! M OTBEThI O nMpubope. Ecan oTeeT
Ha Balll BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPIKKM MOKyNaTeAEN Ballei CTPaHbl.

Bonpoc

Orteet

Moyemy MHAMKATOP
LINK He muraeT, koraa
A HOKVMAIO KHOTIKY
BKAIOYEHMA/BLIKAIOYEHMS
AETCKOrO MAU
POAMTEABCKOrO BAOKA?

Moyemy MHAMKATOP
LINK poanTeAsckoro
6AOKa MUraeT, 1 BAOK
M3ARET 3BYKOBbIE
CUrHAABI?

Moyemy MHAMKATOP
LINK aeTckoro baoka
MUraeT KpacHbIM, a Ha
AVICTIAEE OTOBPAKaETCA
coobuleHme

Moyemy MHAMKATOP
LINK Ha aeTckom bAaoke
MUraeT KpacHbIM?

Moyemy POAUTEABCKMIA
OAOK U3AQET 3BYKOBOM
curHan?

YCTaHOBUTE POAMTEABCKUI BAOK B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO U
NOAKAIOUMTE 3AaMNTep 3apAAHOTO YCTPOCTBA K PO3ETKE SAEKTPOCETU.
3aTeM HKMUTE KHOTKY BKAIOUEHMS/BBIKAIOUYEHNS 11 MPOBEPLTE,
paboTaeT A1 POAUTEABCKII DAOK. TakKe HAKMUTE KHOTKY BKAIOUeHMs/
BBIKAIOYEHUA AETCKOrO BAOKA, YTODbI MPOBEPUTD, PabOTaET AV OH.
EcAn HeT, 3aMeHnTe GaTapen. 3aTem nonbiTanTech YCTaHOBUTb
COEAVHEHME MEXKAY AETCKMM W POAUTEABCKMM 6AOKamMu. Ecan
nHamkaTop LINK He 3aroputcs, nepemectiTe poAUTEABCKMIA BAOK
BAMIKE K AETCKOMY (HO He BAMXKE, YeM Ha paccTosHve 1 MeTpa/3
¢yTOB). EcAn coealHeHe No-NpexHeMy He YAAeTCs yCTaHOBUTD,
BOCMOAB3YITECh GyHKLIMEN COpOCa, HTODOLI BOCCTAHOBMTL HACTPOMKM
BAOKOB MO YMOAYaHMIO.

BO3MOXHO, POAUTEABCKUI U AETCKMI BAOKM HaXOAATCS BHe paboyero
AManasoHa Apyr apyra. [lepemecTuTe pOAMTEABCKMI BAOK DAVIKE K
AETCKOMY.

PoANTEABCKII 1 AETCKIIM BAOKM HAXOAATCS BHE paboyero AmanasoHa

APYr apyra. [lepeMecTuTe POAUTEABCKMIA BAOK BAMIKE K AETCKOMY.

Ecan Ha ancninee He oTobparkaeTcsa coobuleHue ( |
6aTapen AETCKOro bAOKa paspsxaloTcs. 3aMeHuTe baTapew.

Ecan mnamkaTop LINK poanTeAbckoro 6AOKa MUraeT KpacHbIM, a Ha
AMcninee oTobpaxkaeTcs coobtuerne ( ,3TO 3HaUMT,
YTO MOTEPAHO COEAMHEHNE C AETCKMM BAOKOM. I_IepeMeCTMTe
POAMTEABCKII BAOK BAMXKE K AETCKOMY.

Ecan poanTensckinin BAOK M3ARET 3BYKOBOM curHan, MbavkaTop LINK
MUraeT KPacHbIM, @ Ha AMCIAeEe OTODPAKAETCA CUMBOA MYCTOM
6aTapeu, baTapen paspsiKeHbl. 3apsanTe baTapen.

ECAM Bbl OTKAIOUMAM 3BYK MPU BKAIOUYEHHOM MPEAYNPEKARIOLLEM
CUMHAAE, POAMTEABCKMI BAOK M3AACT 3BYKOBOW CHIHAA, KOTAA NSATHIN
VHAMKATOP FPOMKOCTM 3BYKa 3arOpUTCH OPaHKEBbIM, MOTOMY UTO
AETCKIIM BAOK YAOBMA 3BYK.

EcAM Ha poAMTEABCKOM BAOKE YCTaHOBAEHa TEMMEPATYPa W BRKAIOUEHDI
3BYKOBbIE CUIHaAbl, POAUTEABCKMI BAOK MOAACT CUrHAA, ECAU
TEMMMEPATYPa B KOMHATE HKE MUHUMAALHOM YCTaHOBAEHHOM MAM 7°C
MAW BbILLE MaKCUMaAbHOW YCTaHOBAEHHOM WAn 33°C.
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[Noyemy ycTporicTso BO3MOXHO, BAOKM PacMOAOMKEHBI CAULLKOM BAM3KO APYr OT Apyra.
M3AQET MPOH3UTEAbHBIM  YOEANTECH, UTO ACTCKUI BAOK HAXOAMTCS Ha PacCTOSHIN He MeHee 1
3BYK! MeTpa/3 ¢pyTOB OT POAUTEABCKOrO BAOKA.

BoamorkHo, YCTaHOBAEHA CAULLKOM BbICOKaA rPOMKOCTb
POANTEABCKOrO 6A0Ka. YMEHbLLNTE FTPOMKOCTb POAUTEALCKOIO OAOKa.

[NoueMy A Huuero He BO3MOXKHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMIM YPOBEHD MPOMKOCTH
cneiwy/MMoyemy s He POAWTEABCKOTO BAOKA, AU Ha POAUTEABCKOM OAOKE OTKAIOHEH 3BYK.
CAbILLY, KaK MAa4eT YBEAMUbTE MPOMKOCTb POAMTEABCKOTO BAOKA.

pebéHok?

BO3MOXHO YCTaHOBAGH CAMLLKOM HU3KWMIA YPOBEHD YyBCTBMTEABHOCTH
MUKPOGOHa. [ToBbICETE YyBCTBUTEABHOCTD MUKPODOHA.

Bo3morkHo, pOAMTE/\bCKMIZ 1 AETCKNI HAOKM HaxXOAATCA BHE pa6oqero
AManasoHa APYr Apyra. Coxpa‘rvrre pacCToAHNE MEXAY HUMU.

[oyeMy POAUTEABCKUI  AETCKMIM BAOK BOCTIPUHUMAET HE TOABKO 3BYKW, KOTOPbIE 3AAET
OAOK CAMLLKOM ObICTPO  pebeHok. [lepemecTiTe AeTcKM BAOK BAVKE K pebeHKy (Ha
pearmpyeT Ha paccTosHuM He Meree 1 MeTpa / 3 ¢yToB).

MOCTOPOHHME 3BYKM?

BO3MOKHO, Y MUKPOGOHA CAMLLIKOM BbICOKAs YyBCTBUTEABHOCTb.
['MoHM3bTE UYBCTBUTEABHOCTD MUKPOPOHA Ha POAMTEABCKOM DAOKE.

[NoyeMy poAUTEAbCKUIA  BO3MOMXKHO YCTaHOBAEH CAMLLIKOM HUM3KMI YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTU
6A0K cooblaeT o ToM,  MUKPOdOHa. [ToBbICETE YyBCTBUTEABHOCTL MUKPODOHA.
YTO pebEHOK MAaYeT,

3anosaaHvem?
[Nouemy baTapen BO3MOXHO, yCTaHOBAEHA BbICOKas YyBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA
AETCKOro bAoKa AETCKOrO BAOKa, MUKPOGOH YAGBAMBAET HOAbLUE 3BYKOB, MOITOMY

BbICTPO pa3pskaloTcs!  MepeAaun OCyLIECTBASIOTCS Yalle. [ 1oHM3bTE YyBCTBUTEABHOCTD
MMKPOdOHA Ha POAMTEABCKOM BAOKE.

Bo3MOXKHO, YCTaHOBAEHA CAULLKOM BbICOKas FPOMKOCTb AETCKOrO
6AOKa, MO3TOMY OH MOTPEDOAAET CAULIKOM MHOTO 3Hepru. [ToHnsbTe
FPOMKOCTb AETCKOrO BAOKa.

EcAv TemnepaTypa B KOMHATE HIXKE MUHUMAALHOM WAW BbilLE
MaKCMMaAbHOW YCTaHOBAEHHOM, BAOK PacXoAyeT BOAbLLE IHEPrn,
MOTOMY YTO AWCTIAEN MOCTOSIHHO BKAIOYEH, MO3TOMY GaTapen BbicTpo
paspspKaloTCcs.

Bo3MoXHO, BKAOUEH HOUHMK.[ IpK MCMOAB30BaHMM HOYHYIKA
PEKOMEHAYEM MOAKAIOHATb AETCKUIA BAOK K CETH.

[NoueMy poanTerbckmin  BO3MOXKHO, POANTEABCKII BAOK BKAIOYEH BO BPEMS 3aPSAKM.
BAOK 3apsKaeTcs BbikAloUaliTe pOAMTEABCKMI BAOK Ha BpEMS 3apSIAKM.
6onblue 16 vacos?
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Paboumn apanasoH
PAAMOHSAHM COCTaBASET

300 meTpos/900 ¢yTos.

[Nouemy mMos
PaAVOHsHSA paboTaeT
TOABKO Ha ropasA0
MeHbLLUEM PacCTOsHMM?

[Nouemy Bpems oT
BPEMEHW TepseTcs
coeamHeHme! [Nouemy
npepblBaeTCs 38yK!

Y70 NponcxoAUT npu
cboe nuTaHWs?

3awmeHa Am
PaAMOHSHS OT
MOACAYLLIMBAHMA 1
rnomex?

HekoTopble KHOMKM He
paboTaioT npu
HaxaThn. 410 Aeratsb!

PoaAnTeAbCKMM BAOK
AONKEH PaboTaTb He
MeHee 8 Yacos.
Moyemy Bpems ero
paboTbl MeHbLUe!

Takol pabounit AManasoH MOAAEPXMBAETCA TOABKO Ha OTKPbITOM
MpocTpaHcTBe. B Aome pabounii AnanasoH orpaHmnyeH 13-3a CTeH U1
AOMOB. B aAome pabounin amanasoH coctaeaseT 50 meTpos/150 ¢yTos.

Bo3MOXKHO, AETCKUIN 11 POAUTEABCKMIA BAOKM pasHeCeHb! Ha MPeAEABHO
AOMYCTUMOE paccTosHue. [ TonpobyiTe N3MEeHNUTb X PaCrOAOXKEHE,
4TOObI COKPaTUTL paccTosHKe, ObpaTuTe BHUMAHMWE, YTO Ha
YCTaHOBKY COEAMHEHMS HyXHO OKOAO 30 cekyHA.

EcAn poanTeAbCKII BAOK AOCTATOUHO 3apsiXKeH, Mpu cboe nMUTaHms oH
OyAeT paboTaTb, AAXKE ECAU €M0 CHSATb C 3apAAHOro ycTpoKcTsaa. Ecan
B AETCKMIM BAOK BCTaBAeHbI baTapeu, oH

aBTOMATUYECKM NEPEKAIOUMTCS Ha MMTaHWE OT HGaTapen Ha Bpems
cbos nuTaHus.

Texnonrorna DECT, ncnoabsyemas B paAMOHsHE, rapaHTUpyeT
OTCYTCTBME NOMEX OT APYroro 0OOpPYAOBaHUS M 3alUUTY OT
NOACAYLIMBAHUS,

Bce kHomMKkum (Kpome KHOMOK BKAIOMEHWs/BbIKAIOUEHMS 1 KHOMKK TALK),
HY>KHO HaXKMMaTb KOPOTKO. ECAM X AOATO YAEPKMBAT, OHU He
cpabaTbiBaioT.

[pw nepBoit 3apsiake baTapei poAUTEAbCKOrO BAOKA Bpemst paboThl
byaeT meHee 8 yacos. baTapen HEOOXOAVMO YeTbIPE pasa 3apaAnTb U
PaspAANTD, NMPEXAE YEM OHM AOCTUMHYT CBOEM MOAHOM EMKOCTM.

Bo3MoXKHO, ycTaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKas FPOMKOCTb
POAMTEABCKOrO BAOKa, MO3TOMY OH MOTPEDAIET CAULLIKOM MHOMO
3Heprum. [ToHM3bTE POMKOCTb POANTEABCKOrO BAOKA.

Bo3MOXKHO, Y MMKPOPOHA CAMLLIKOM BbICOKas YyBCTBUTEABHOCTb, 13-3a
YEro OH PACXOAYET MHOTO dHEPriW. [TOHM3bTE YyBCTBUTEABHOCTD
MUKPOdOHA Ha POANTEABCKOM BAOKE.
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Spolo¢nost Philips je rozhodnutd uvddzat' na trh spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnd rodicom
potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie dietata Philips moZete pouZzivat nepretrzite, aby
ste Vade dieta poculi bez akéhokolvek rusivého sumu. Technoldgia DECT garantuje nulové rusenie
inymi bezsndrovymi zariadeniami a jasny signdl medzi rodi¢ovskou jednotku a detskou jednotkou.
Vyrobky znacky Philips z radu Starostlivost' o dieta: spolo¢ne sa stardme o Vase dieta

Opis zariadenia (Obr. 1)

A Detska jednotka

VypinaZ O

Teplotny snimac

Tlacidlo LINK (Spojenie)
Tlacidld hlasitosti +/—

Tlac¢idlo PAGE (Vyhladat)
Displej

Nocné osvetlenie

Adaptér

Tlacidlo prehrévania/zastavenia »H
10 Tlacidlo uspdvanky 43

11 Tlacidlo no¢ného osvetlenia &
12 Mikrofdén

13 Mald koncovka

14 Kryt priecinka na batérie

15 Konektor pre mald koncovku

16 Priecinok na batérie

Rodi¢ovska jednotka

Kontrolné svetld intenzity zvuku
Displej

Tlacidlo TALK (Rozprdvat)
Tla¢idlo MENU (Ponuka)
VypinaZ O

Tlacidlo LINK (Spojenie)
Vystupok pre sponu na remeri alebo $ndrka na krk
Tlacidld hlasitosti +/—

Tlacidlo OK

10 Mikrofdn

11 Reproduktor

12 Priecinok na batérie

13 Spona na opasok

14 Kryt priecinka na batérie

15 Sndrka na krk

16 Adaptér

17 Nabijacka

18 Kontrolné svetlo POWER (Napdjanie)
Displej

88° Indikdcia teploty v miestnosti
& Indikdcia nocného osvetlenia
J3 Symbol uspédvanky

@@ Symbol batérie

=s=w) [ndikdtor hlasitosti

"@ Indikdtor citlivosti mikrofénu
i iZi Teplota miestnosti presahuje nastavenu teplotu

NO 0O N ONUTANWN

VONONUTAWN =

~NourhAWN = A
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miestnosti je nizSia ako nastavena teplota

! Sprava “Spojenie medzi jednotkami nebolo nadviazané”
H B W Spriva o Urovni hlasitosti

Spréva pri preruseni uspavanky

D Puzdro na prendsanie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto pokyny na pouzitie a odlozte si ich na neskorsie

pouzitie.

D Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocnik pri monitorovani dietata. Nie je ndhradou za
zodpovednU a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby a ani ho tak nemdzete pouzivat’.

D Skér, ako zariadenie pripojite do siete, skontrolujte, ¢i napatie uvedené na adaptéri suhlasi s
napatim v sieti.

D Zariadenie pouzivajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C az 40°C.

D Zariadenie je vhodné pre rozsah sietového napitia 220 az 240V.

D Zariadenie na monitorovanie dietata nevystavujte extrémnemu chladu, hortcave ani

priamemu slneénému Ziareniu.

Uistite sa, Ze detska jednotka a kabel adaptéra st vzdy mimo dosahu diet’at’a (aspon vo

vzdialenosti 1 m/3 stopy).

Detsku jednotku nikdy nepolozte do detskej postielky alebo detskej zahradky.

Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neprikryvajte uterakom alebo prikryvkou.

Zariadenie na monitorovanie dietat’a nesmiete ponarat’ do vody ani inej tekutiny.

Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neukladajte na vlhké miesta ani do blizkosti vody.

Aby ste predisli zasahu elektrickym priadom, okrem priecinkov na batérie neotvarajte puzdro

detskej ani rodicovskej jednotky.

Na pripojenie detskej jednotky do siete pouzivajte iba dodany adaptér.

Na nabijanie rodicovskej jednotky pouzivajte iba dodanl nabijacku.

D Sacast'ou adaptéra je transformator. Neoddel'te adaptér, aby ste ho vymenili za iny typ

zastrcky, pretoze tym vznikne nebezpecna situacia.

Ak je poskodeny adaptér detskej jednotky, vzdy ho nechajte vymenit’ za niektory z

originalnych typov, aby ste predisli nebezpe¢nym situaciam.

D Ak je poskodend nabijacka alebo adaptér nabijacky, vZdy ju nechajte vymenit’ za niektory z
originalnych modelov, aby ste predisli nebezpecnym situaciam.

D Do zariadenia na monitorovanie dietata vzdy vlozte batérie spravneho typu, aby ste predisli
riziku vybuchu. Do rodicovskej jednotky vzdy vlozte dobijatelné batérie spravneho typu.

D KedZe nepretrzité vysielanie je zakizané,Vase dieta budete pocut’ len vtedy, ked’ vydava zvuky.

Priprava na pouzitie

Detska jednotka

Detskd jednotka moze byt napdjana zo siete alebo z batérii. Aj v pripade, Ze jednotku napdjate zo
siete,Vdm odporicame, aby ste vioZili batérie. Tak zarucite automatické zdlohovanie v pripade
vypadku pridu.

Prevadzka na elektricky prud
Mald koncovku pripojte do detskej jednotky a adaptér do siete. (Obr. 2)

Prevadzka na batérie
Detskd jednotku napdjaju Styri 1,5-voltové batérie R6 AA (nie su stcastou balenia).Vyslovne
odporutcame, aby ste pouzivali batérie Philips LR6é PowerLife.

Pri vkladani batérii sa uistite, Ze mate suché ruky a Ze su obe jednotky suché.
Dlanou ruky otocte priecinok pre batérie dolava ( « OPEN). (Obr. 3)
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zlozte veko.

Vlozte Styri 1,5V batérie typu AA. (Obr. 4)
D PoloZte na seba dve batérie a uistite sa, Ze + a — poly batérii smeruju spravnym smerom.

Kryt priecinka na batérie vrat'te spat’ a dlafou ruky ho otocte doprava (CLOSE »), aby ste ho
zatvorili. (Obr.5)

Poznamka: Ked’ st batérie takmer vybité, zacne blikat’ kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na detskej
jednotke.

Rodicovska jednotka

Prevadzka na elektricky prud

Adaptér nabijacky pripojte do siete a rodicovsku jednotku polozte na nabijacku. (Obr. 6)
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo POWER (Napdjanie).

Prevadzka na batérie
Rodicovskid jednotku napdjaju dve dobijatelné 1,2 voltové batérie AAA NiMh, ktoré sa doddvaju
spolu so zariadenim.

Pri vkladani batérii sa uistite, Ze mate suché ruky a Ze su obe jednotky suché.

Kryt priecinka na batérie posunte nadol, aby ste ho oddelili. (Obr. 7)

Vlozte dve nabijatelné batérie. (Obr. 8)
D Uistite sa, Ze ste spravne umiestnili + a - pol batérii.

Kryt priecinka na batérie nasunte spat’, aby zapadol na svoje miesto v zadnej Casti rodicovskej
jednotky (kliknutie). (Obr. 9)

Adaptér pripojte do siete a rodicovsku jednotku polozte na nabijacku. (Obr. 6)
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo POWER (Nap3janie).

Rodicovsku jednotku nechajte na nabijacke dovtedy, kym sa batérie Gplne nenabiju.

D Nabijanie trva aspon 16 hodin.

D Nabijanie trva dlhsie ako 16 hodin vtedy, ak je rodicovska jednotka pocas nabijania zapnuta.
Aby sa skratil ¢as nabijania, rodi¢ovsku jednotku vypnite.

D Kontrolné svetlo POWER (Napajanie) zostane svietit’ aj v pripade, Ze su batérie plne nabité.

D Ked st batérie tplne nabité, rodicovsku jednotku mézete aspon 8 hodin pouzivat’ bez
pripojenia do siete.

Pozndmka: Prevadzkovy cas 8 hodin je zaloZeny na predpoklade, Ze detskd jednotka bude aktivne
fungovat’ 25% casu a v zostdvajiicom case bude v pohotovostnom rezime (ked’ dieta nevydava Ziaden
zvuk).

Poznamka: Ked’ po prvykrdt nabijate batérie rodicovskej jednotky, prevadzkovy cas bude kratsi ako 8
hodin. Batérie dosiahnu svoju plnu kapacitu aZ po Styroch nabitiach a vybitiach.

Pozndmka: Ked’ je symbol batérie na displeji prazdny, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) blika a rodicovska
jednotka zapipa na znamenie, Ze batérie st takmer vybité. Rodicovsku jednotku poloZte na nabijacku.

Poznamka: Ked’ rodicovska jednotka nie je na nabijacke, batérie sa postupne vybiji aj v pripade, Ze je
rodicovskad jednotka vypnutd.

Pouzitie zariadenia

Rodicovsku jednotku a detskd jednotku umiestnite do rovnakej miestnosti, aby ste otestovali
spojenie. (Obr.10)
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Uistite sa, Ze sa detska jednotka nachddza vo vzdialenosti aspori 1 meter/3 stopy od rodi¢ovske;
jednotky.

Na detskej jednotke stlacte a na 2 sekundy podrzte stlaceny vypinac. (Obr.11)

D Na kratky ¢as sa rozsvieti noéné osvetlenie.

] Dlsple] sa rozsvieti a zobrazi aktualnu teplotu v miestnosti.

i Na displeji sa zobrazi symbol a zacne blikat’ cervené kontrolné svetlo
spojenia, zatial' ¢o sa detska jednotka pokusa vytvorit’ spojenie s rodi¢ovskou jednotkou.

Na rodicovskej jednotke stlacte a na 2 sekundy podrzte stlaéeny vypinaé. (Obr. 12)

D Na kratky cas sa kontrolné svetla Grovne hlasitosti rozsvietia naoranzovo.

D Rozsvieti sa displej a zobrazi sa na ilom symbol batérie a zobrazenie teploty.

D Na kritky ¢as sa naderveno rozsvieti kontrolné svetlo LINK (Spojenie), a potom, pokym sa
bude rodicovska jednotka pokusat’ vytvorit’ spojenie s detskou jednotkou, bude svetlo blikat’
nazeleno.

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodi¢ovskej jednotke zaéne blikat’ nazeleno a na detskej
jednotke nacerveno, kym sa nevytvori spojenie. Méze to trvat’ az do 30 sekdnd. Obidve
kontrolné svetla LINK (Spojenie) potom budl nepretrzite svietit’ nazeleno a na displeji
detskej jednotky zhasne sprava. (Obr.13)

Detski jednotku umiestnite aspon 1 meter/3 stopy od dietat’a. (Obr. 14)

Rodic¢ovsku jednotku umiestnite v dosahu detskej jednotky. Uistite sa, Ze je polozena aspon 1
_ meter/3 stopy od detskej jednotky. (Obr. 15)
Dalsie informdcie o prevddzkovom dosahu ndjdete v casti ,,Prevddzkovy dosah™.

Prevadzkovy dosah
Prevadzkovy dosah zariadenia na monitorovanie dietata je 300 metrov/900 stép v otvorenom
priestore.V zavislosti od okolia a inych rusivych faktorov mébze byt tdto vzdialenost mensia.V
interiéri je prevddzkovy dosah az do 50 metrov/150 stop.

Suché materialy Hrabka materialov Skratenie dosahu
Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez < 30 cm/12 palcov 0-10%

kowvu, kdblov alebo vedenia)

Tehla, preglejka < 30 cm/12 palcov 5-35%
Zelezobetdn < 30 cm/12 palcov 30-100%

Kovové mriezky alebo tyce <1 cm/0,4 palca 90-100%

Kovové alebo hlinikové platne <1 cm/04 palca 100%

Pri mokrych a vihkych materidloch mdéze byt skrdtenie dosahu az 100%.

Nastavenie hlasitosti reproduktora

Na detskej jednotke nakratko stlacte tlacidla hlasitosti + a — az kym nedosiahnete
pozadovanu uroven hlasitosti pre detskd jednotku. (Obr. 16)

Na rodicovskej jednotke nakratko stlacte tlacidla hlasitosti + a —, az kym nedosiahnete
pozadovanu hlasitost’ pre rodicovsku jednotku. (Obr. 17)

] Dlsple e zobrazia vizualnu spatnd vazbu o nastaveniach hlasitosti jednotiek:

hlasitost rodicovskej jednotky je vypnutd / tiché sledovanie dietata;

B : minimdlna hlasitost (rodi¢ovskd jednotka a detska jednotka);

H B B B B maximalna hlasitost’ (rodi¢ovska jednotka a detskd jednotka).




150 SLOVENSKY

Poznamka: Ak podrZite dlho stlacené tlacidla hlasitosti + a —, hlasitost’ sa nenastavi.

Pozndmka: Hilasitost’ detskej jednotky musite nastavovat’ len v pripade, ak pouZivate funkciu
rozprdvania (pozrite nizsie).

Poznamka: Ak je hlasitost’ nastavend na vysoku troven, jednotky budu spotrebovdvat’ viac energie.

Funkcia rozpravania

Tlacidlo TALK (Rozprdvat) na rodicovskej jednotke mdzete pouzit' na rozpravanie sa s Vasim
dietatom (napr: na upokojenie Vésho dietata).

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo TALK (Rozpravat) a jasne hovorte do mikrofénu. (Obr. 18)
Potom tlac¢idlo TALK (Rozpravat) uvolnite.
Poznamka: Po stlaceni tlacidla TALK (Rozpravat)) nebudete Vase diet'a pocut’.

Tiché monitorovanie diet’at’a

Na rodicovskej jednotke kratko stlacte tlacidlo —, kym sa hlasitost’ Gplne nevypne. (Obr. 19)

Hlasitost je Uplne vypnutd, ked zhasnu vsetky kontrolné svetld drovne hlasitosti.
Pokial’ detska jednotka nezaznamena Ziaden zvuk, vSetky kontrolné svetla urovne hlasitosti na
rodic¢ovskej jednotke budu zhasnuté. (Obr. 20)

D Ked detski jednotka zaznamena zvuk, rozsvieti sa jedno alebo viac kontrolnych svetiel
arovne hlasitosti. Cim je zvuk hlasnejsi, tym viac svetiel sa rozsvieti.

Nocéné osvetlenie

Kratkym stlaéenim prisluSného tladidla na detskej jednotke rozsviet'te noéné osvetlenie.
(Obr.21)
D & Na obidvoch displejoch sa zobrazi symbol.

Nocné osvetlenie vypnete dalsim kratkym stlacenim prislusného tlacidla. (Obr.21)
D Nocné osvetlenie postupne znizuje intenzitu, az Gplne zhasne.
D & Symbol zmizne z obidvoch displejov.

Pozndmka: Ak tlacidlo nocného osvetlenia podrZite stlacené privelmi dlho, nocné osvetlenie nezaznete,
ak bolo vypnuté, ani nevypnete, ak bolo zapnuté.

TipAk je detska jednotka napdjana z batérii, nocné osvetlenie vypnite. USetrite tak energiu!

Vyhladavanie rodicovskej jednotky

Ak rodicovsku jednotku neviete ndjst’ a navyse je vypnuty reproduktor, mézete pouzit' tlacidlo PAGE
(Vyhladat) na detskej jednotke, aby ste ju nasli.

Kratko stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat) na detskej jednotke. (Obr.22)

] i~ Na obidvoch displejoch sa zobrazi symbol.

D Hiasitost’ na rodi¢ovskej jednotke sa automaticky nastavi na stredn( Groven a ozve sa
vyhladavaci signalizacny ton.

Ak chcete vyhladavaci signalizacny ton vypnut), znova kratko stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat),
alebo stlacte fubovolné tlacidlo na rodicovskej jednotke. (Obr. 22)

Pozndmka: Ak podrZite stlacené tlacidlo PAGE (Vyhladat) prilis dlho, rodicovska jednotka nezacne
vyddvat’ vyhfaddvaci signalizacny tén.

Funkcia prehravania uspavanky

Na detskej jednotke kratko stlacte tladidlo uspavanky, aby ste zvolili jednu z piatich
uspavaniek. (Obr.23)

Kratko stlacte tlacidlo prehravat/zastavit', aby sa prehrala zvolena uspavanka. (Obr.24)
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Kratko stlacte tlacidlo OK na rodicovskej jednotke, aby ste prerusili prehravanie uspavanky.
Ak tlacidlo OK na rodicovskej jednotke stlacite eSte raz, uspavanka sa znova zacne prehravat.
(Obr. 25)

D Ak uspavanku v priebehu 60 sekind znovu nezapnete, funkcia uspavanky sa automaticky

vypne.

Na detskej jednotke znova kratko stlacte tlacidlo prehrat/zastavit, aby ste ukondili
prehravanie uspavanky. (Obr.24)

Pozndmka: Ak tlacidlo uspdvanky podrZite stlacené prilis dlho, nezvolite Ziadnu uspavanku.

Spona na opasok a Sniirka na krk

Ak su batérie rodi¢ovskej jednotky dostatocne nabité, mozete jednotku nosit' so sebou po dome
alebo mimo neho. Jednotku si pripevnite k opasku alebo bedrovej Satke pomocou spony na opasok
alebo si ju zaveste na krk pomocou Snurrky na krk.Tak budete méct sledovat’ svoje dieta, aj ked sa
pri tom pohybujete.

Pripojenie spony na opasok

Maly vy¢nelok na zadnej strane spony na opasok zasurite do otvoru na zadnej strane
rodicovskej jednotky (1). Sponu na opasok otocte dolava (2), aby sa uzamkla na svojom
mieste (kliknutie). (Obr. 26)

Odpojenie spony na opasok
Sponu na opasok otocte doprava (v smere ») a vytiahnite ju z otvoru (2). (Obr. 27)
Pripojenie Snurky na krk

Maly vycnelok na konci Snirky na krk zasurite do otvoru na zadnej strane rodicovskej
jednotky (1). Snurku na krk otocte dol'ava (2), aby sa uzamkla na svojom mieste (kliknutie).
(Obr. 28)

Odpojenie Snirky na krk
Snirku na krk otoéte doprava (v smere ») a vytiahnite ju z otvoru (2). (Obr.29)

Funkcia Reset

Této funkciaVdm umozni nastavit' rodi¢ovskd a detskd jednotku na predvolené nastavenia. Tdto
funkciu moézete pouzit' v pripade, ak sa vyskytnt problémy, ktoré neviete riesit, ani ked postupujete
podla ndvrhov v kapitole ,,Casto kladené otdzky". Kazdud jednotku musite zresetovat samostatne.

Stlacte a 2 sekundy podrzte stlaceny vypinac, aby ste jednotku zapli. (Obr. 30)

Hned’, ako sa rozsvieti kontrolné svetlo spojenia, stlacte a podrzte stlacené tladidlo nastavenia
hlasitosti. (Obr.31)

DV tomto momente sa parametre jednotky nastavia na predvolené nastavenie.

Rovnako postupuijte aj v pripade druhej jednotky.

Predvolené nastavenia
Rodicovska jednotka
- Hlasitost' reproduktora: 1
- Citlivost mikrofénu: 3
- Zvukova signalizdcia: zapnutd
- Teplotnd signalizdcia: zapnutd
Detskd jednotka
- Hilasitost' reproduktora: 3
- Nocné osvetlenie: vypnuté
- Uspavanka: 1
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- Upozornenie na nizku teplotu: 14°C
- Upozornenie na vysoku teplotu: 30°C

Moznosti ponuky

Vacsinu funkcii mézete ovlddat pomocou tlacidiel na detskej a na rodicovskej jednotke, ale niektoré
funkcie mozete nastavit' jedine prostrednictvom menu na rodicovskej jednotke.

Menu - vSeobecné vysvetlenie

Ak chcete zmenit’ nastavenie, stlacte tlacidlo MENU. (Obr. 32)
D Na displeji sa zobrazi prva funkcia.

Pouzite tladidla — a +, aby ste vybrali pozadované nastavenie. (Obr. 33)

Vyber potvrdite stlacenim tlacidla OK. (Obr. 34)
] “i Na displeji sa zobrazi symbol.

Ak chcete menu opustit’, znova stlacte tlacidlo MENU. (Obr. 32)
Pozndmka: Tlacidlo MENU, tlacidla — a + a tlacidlo OK vZdy stlacte len kratko.

Zapnutie/vypnutie no¢ného osvetlenia

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie + alebo i.

potvrd'te stlacenim tlacidla OK

Prehravanie uspavaniek

Ak chcete prehrat alebo zastavit uspdvanku:

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie
OK.

Nastavenie

a vyber potvrdte stlacenim tlacidla

umoziuje opakované prehravanie vybranej uspavanky. Nastavenie
umoznuje zastavit jej prehravanie. Svoju volbu potvrd'te stlacenim tlacidla

OK.
Vyber inej uspdvanky:

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie | a vyber potvrdte stla¢enim tlacdidla

OK.

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie
tlacidla OK.

a vyber potvrd'te stlacenim

Stlac¢enim tlacidiel - a + vyberte pozadovanu uspavanku a vyber potvrd'te stlacenim tlacidla
OK.

Nastavenie citlivosti mikroféonu

Citlivost’ mikrofénu na detskej jednotke mdzete nastavit na pozadovanu uroven. Ked sa citlivost
mikrofénu nastavi na maximalnu Uroven, detskd jednotka zaznamend kazdy zvuk, dokonca aj dych
dietata. Citlivost’ mikrofénu mdzete zmenit' len v pripade, ak je vytvorené spojenie medzi detskou a
rodicovskou jednotkou, t). ked nepretrzite svieti zelené kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na detske;
aj rodic¢ovskej jednotke.

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie *
tlacidla OK.

19 a vyber potvrd'te stlacenim

Stlac¢enim tlacidiel - a + vyberte pozadovanu citlivost’ mikrofonu detskej jednotky a vyber
potvrd'te stlacenim tladidla OK.

D Citlivost M = minimalna Uroven citlivosti

D Citlivost i H H H B = maximalna droven citlivosti
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Poznamka: Ak je citlivost’ mikrofénu detskej jednotky nastavend na vysoku troven, zaznamend viac
zvukov, a preto bude aj CastejSie vysielat’. Preto jednotka spotrebuje viacej energie.

Zapnutie a vypnutie zvukovej signalizacie

Ak je vypnuty hlasny odposluch, ale zapnutd zvukovd signalizacia, rodi¢ovskd jednotka zapipa vzdy,
ked sa rozsvieti druhé oranzové svetlo oznacujlce uroven hluku zaznamenanu detskou jednotkou.

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie
tlacidla OK.

Vyberte nastaveni
OK.

= a vyber potvrd'te stlacenim

alebo a vyber potvrdte stla¢enim tlacidla

Nastavenie rozsahu teplot v miestnosti

Pre teplotu detskej izby mdzete nastavit' rozsah teplot (minimdlnu a maximalnu teplotu).

Stladenim tlagidiel - a + vyberte nastavenie
tlacidla OK.
* Na displeji sa zobrazi symbol.

— ° a vyber potvrdte stla¢enim

]
Vyber potvrdte stladenim tladidla OK.

Stlaéenim tlacidiel - a + nastavte pozadovanu minimalnu teplotu a vyber potvrd'te stlacenim
tlacidla OK.

Stlacenim tlacidiel - a + nastavte pozadovani maximalnu teplotu a vyber potvrd'te stlacenim
tlacidla OK.

Pozndmka: Ak je maximdlna zvolend teplota nizsia ako teplota v miestnosti, jednotka spotrebuje viac
energie, pretoZe bude nepretrZite rozsvieteny displej. To isté plati aj v pripbade, ak je minimdlna teplota
vysSia ako teplota v miestnosti.

Zapnutie a vypnutie signalizacie teploty

Ak je zapnutd signalizdcia teploty, rodicovskd jednotka zapipa, ak skutocnd teplota v miestnosti
prekroci stanovend maximalnu teplotu alebo klesne pod nastavend minimdlnu teplotu. Ak nie je
nastavena ziadna teplota, signalizdcia teploty sa vypne, ked teplota v miestnosti klesne pod 7°C alebo
stipne nad 33°C.

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie
tlacidla OK.

— ° a vyber potvrdte stla¢enim

Stlacenim tlacidiel - a + vyberte nastavenie
tlacidla OK.

a vyber potvrdte stlacenim

+ alebo a vyber potvrdte stlaéenim tlacidla

Cistenie a udriba

Rodicovsku ani detsku jednotku nesmiete ponarat’ do vody ani Cistit' pod teclicou vodou.

Nepouzivajte tekuté ani aerosolové Cistiace prostriedky.

Ak je detska jednotka pripojena do siete, odpojte ju a rodicovsku jednotku vyberte z
nabijacky.

Rodicovsku a detskd jednotku oéistite navlhcenou tkaninou.

Pred vlozenim rodicovskej jednotky do nabijacky sa uistite, Ze jednotka je sucha.

Nabijacku oéistite suchou tkaninou.
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Odkladanie

D Ak zariadenie na monitorovanie dietata nebudete urcity ¢as pouzivat, vyberte batérie a
rodiovsku jednotku, detskd jednotku, adaptér detskej jednotky a nabijacku uskladnite do
dodaného puzdra.

D Puzdro na prenasanie zariadenia na monitorovanie dietata moZete pouzit’ aj na jeho
uskladnenie, kym ste na cestach.

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunalnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho zaneste na miesto oficidlneho zberu. Pomézete tak chranit’ zivotné
prostredie. (Obr. 35)

D Batérie obsahuju latky, ktoré mozu znedistit’ Zivotné prostredie. Batérie neodhadzujte spolu s
beznym domovym odpadom, ale odovzdajte ich na mieste oficialneho zberu. Pred likvidaciou
zariadenia alebo skor, ako ho zanesiete na miesto oficialneho zberu, vzdy vyberte batérie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, prosime Vds, aby ste navstivili webovu stranku
spolo¢nosti Philips na lokalite www.philips.com alebo sa obrdtili na Centrum sluzieb zdkaznikom
spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefdnne ¢islo Centra nédjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrédtte sa na miestneho
predajcu vyrobkov Philips alebo kontaktujte Oddelenie sluzieb Philips - divizia domdce spotrebice a
osobnd starostlivost’.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariadenf. Ak ste nenasli odpoved na Vasu
otdzku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zdkaznika vo Vasej krajine.

Otazka Odpoved

Preco neblikaju kontrolné  Rodicovskd jednotku viozte do nabfjacky a adaptér nabijacky pripojte
svetld LINK (Spojenie) a  do siete. Potom stlacte vypinac, aby ste skontrolovali funkénost

displeje sa nerozsvietia, rodicovskej jednotky. Stlacenim vypinaca tiez skontrolujte funkénost
ked stlacim vypinac na detskej jednotky. Ak nefunguje, vymerite batérie. Potom sa pokuste
detskej a rodicovskej vytvorit' spojenie medzi rodicovskou a detskou jednotkou. Ak
jednotke? kontrolné svetld LINK (Spojenie) stdle nesvietia, premiestnite

rodicovsku jednotku blizsie k detskej jednotke, ale nie blizsie ako 1
meter/3 stopy. Ak stdle nedokdzete nadviazat spojenie, pouzite funkciu
reset, aby ste nastavili predvolené nastavenia jednotiek.

Preco blikd kontrolné Rodicovska jednotka a detskd jednotka mézu byt mimo dosahu.
sveto LINK (Spojenie) na  Rodic¢ovskd jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke.
rodicovskej jednotke a

jednotka stcasne pipa?

Preco blikd cervené Detskd a rodicovskd jednotka su navzdjom mimo dosahu. Rodicovski
kontrolné svetlo LINK jednotku premiestnite blizSie k detskej jednotke.
(Spojenie) na detskej
jednotke a preco sa na
displeji zobrazila spréva
- !
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Otazka Odpoved

Preco blikd ¢ervené
kontrolné svetlo LINK
(Spojenie) na detske;
jednotke?

Preco rodi¢ovska
jednotka pipa?

Preco zariadenie vyddva
vysoky tén?

Preco nepocujem ziaden
zvuk/pla¢ mojho dietata?

Preco rodicovskd
jednotka reaguje prilis
rychlo na iné zvuky?

Preco rodicovskd
jednotka reaguje pomaly
na detsky plac?

Preco sa rychlo vybiju
batérie detskej jednotky?

Ak sa na displeji nezobrazi spréava (
jednotky su takmer vybité.Vymerite batérie.

batérie detskej

Ak rodicovskd jednotka pipa, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) blikd
nacerveno a na displeji sa zobrazf sprava ( , prerusilo
sa spojenie s detskou jednotkou. Rodicovskd jednotku premiestnite
blizsie k detskej jednotke.

Ak rodicovskd jednotka pipa, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) blikd
nacerveno a symbol batérie na displeji je prdzdny, batérie sd takmer
vybité. Dobite batérie.

Ak ste vypli hlasitost, ale zvukova signalizdcia je zapnutd, rodic¢ovska
jednotka zapipa vzdy, ked sa rozsvieti oranzové svetlo druhej Urovne
hlasitosti, pretoze detskd jednotka zaznamenala zvuk.

Ak ste nastavili teplotu v miestnosti na rodi¢ovskej jednotke a
signalizcia teploty je zapnutd, rodi¢ovska jednotka zapipa, ked teplota
klesne pod nastavenu Uroven alebo pod 7 °C, alebo ked teplota
stipne nad nastavenu Uroveri alebo nad 33 °C.

Jednotky sa m&zu nachddzat prilis blizko pri sebe. Zaistite, aby sa
rodicovskd a detska jednotka nachddzali vo vzdialenosti aspor 1
meter/3 stopy.

Mozno je nastavend prilis vysoka hlasitost' rodi¢ovskej jednotky. Znizte
nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej jednotky.

Nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej jednotky méze byt na prilis nizkej
drovni, alebo Uplne vypnuté. Zvyste nastavenie hlasitosti rodic¢ovskej
jednotky.

Citlivost’ mikrofénu méze byt nastavend na velmi nizku Urovers, alebo
je celkom vypnutd. Na rodi¢ovskej jednotke nastavte citlivost
mikrofénu na vyssiu Uroven.

Detskd a rodicovskd jednotka st mimo dosahu. Zmensite vzdialenost’
medzi jednotkami.

Detskd jednotka zachytdva okrem zvukov, ktoré vyddva Vase dieta, aj
iné zvuky. Detskd jednotku premiestnite blizSie k dietatu (ale
dodrzujte minimdlnu vzdialenost' 1 meter/3 stopy).

Mozno je nastavenad prilis vysokd citlivost’ mikrofénu. Znizte Urover
citlivosti mikrofénu na rodicovskej jednotke.

MoZzno je nastavend nizka Uroven citlivosti na rodi¢ovskej jednotke
alebo je celkom vypnutd. Zvyste drover citlivosti mikrofénu na
rodicovskej jednotke.

Mozno je nastavend prilis vysokd Urover citlivosti mikrofénu, ¢o
spbsobuje, Ze detskd jednotka prendsa zvuk CastejSie. Znizte Uroven
citlivosti mikrofénu na rodicovskej jednotke.
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Otazka Odpoved

Preco cas nabijania
rodicovskej jednotky
prekracuje 16 hodin?

Uvedeny prevddzkovy
dosah zariadenia na
monitorovanie dietata je
300 metrov/900 stbp.
Prec¢o moje zariadenie na
monitorovanie dietata
ma podstatne mensf
prevadzkovy dosah?

Preco sa z Casu na Cas
strati spojenie! Prec¢o
jednotka zachytdva
rusenie?

Co sa stane pri vypadku
prudu?

Je moje zariadenie na
monitorovanie dietata
zaistené proti
odpocdivaniu a ruseniu?

Niektoré tlacidla pri
stlacen nefunguju. Co
robim zle?

Prevadzkovy cas
rodi¢ovskej jednotky by
mal byt aspori 8 hodin.
Preco je prevddzkovy cas
mojej rodicovske;
jednotky kratsf?

Hlasitost detskej jednotky méZe byt nastavend na prilis vysokd Urover,
¢o sposobuje, ze detskd jednotka spotrebuiva vela energie. Znizte
hlasitost na detskej jednotke.

MozZno ste nastavili maximdlnu teplotu v miestnosti, ktord je nizsia ako
skutoc¢nd teplota v miestnosti alebo minimalnu teplotu v miestnosti,
ktord je vyssia ako aktudlna teplota v miestnosti. To sp&sobf
nepretrzité rozsvietenie displeja, kvoli Comu je vyssia spotreba energie
a batérie sa rychlejsie vybiju.

Mozno ste zapli nocné osvetlenie. Ak chcete pouzivat nocné
osvetlenie, odportcame Vdm, aby ste detskd jednotku napdjali zo siete.

Rodicovska jednotka moze byt pocas nabijania zapnutd. Pocas
nabijania rodi¢ovsku jednotku vypnite.

Uvedeny dosah plati len v exteriéri pod holym nebom.V domdcnosti
je prevadzkovy dosah obmedzeny poctom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domdcnosti bude prevadzkovy dosah do
50 metrov/150 stép.

Detskd a rodicovskd jednotka sa pravdepodobne nachddzaju na
hranici prevddzkového dosahu.Vyskusajte iné miesto alebo znizte
vzdialenost' medzi jednotkami. Nezabudajte, Ze trva priblizne 30
sekdnd, kym sa vytvorf spojenie medzi jednotkami.

Ak je rodicovskd jednotka dostatocne nabitd, bude fungovat' aj pocas
vypadku pridu, ¢i uz je poloZend na nabfjacke, alebo mimo nej. Ak sa v
detskej jednotke nachddzaju batérie, v pripade vypadku pridu sa
jednotka automaticky prepne na napajanie z batérif.

Technoldgia DECT tohto zariadenia na monitorovanie dietata
garantuje nulové rusenie od iného vybavenia a zabrariuje odpocuvaniu.

Vsetky tlacidld (okrem vypinaca a tlacidla TALK) stlacte len nakrdtko.
Ak ich podrzite stlacené prilis dlho, nebudu fungovat.

Ked ste batérie rodicovskej jednotky nabili po prvykrat, prevadzkovy
Cas bude kratsi ako 8 hodin. Batérie dosiahnu plnd kapacitu az po
Styroch nabitiach a vybitiach.

Hlasitost' rodic¢ovskej jednotky mdze byt nastavend na prilis vysoku
droven, o spbésobuje, ze rodicovska jednotka spotrebuva vela energie.
Znizte hlasitost rodicovskej jednotky.
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Philips se posveca proizvodnji skrbnih in zanesljivih izdelkoy, ki nudijo starsem vsa potrebna
zagotovila za kakovostno delovanje. Philipsov otroski monitor zagotavlja starSem neprekinjeno
podporo pri nadzoru otroka, tako da ga lahko vedno povsem jasno slisijo in to brez kakrsnegakoli
motecega hrupa. Tehnologija DECT preprecuje motnje zaradi drugih brezzi¢nih naprav in zagotavlja
nemoten signal med starSevsko in otrosko enoto.

Philipsova otroska nega, nasa skupna skrb!

Splosni opis (SI. 1)

A Otroska enota

Gumb za vklop/izklop O
Temperaturni senzor
Indikator povezave

Gumba za glasnost +/—
Gumb PAGE

Zaslon

Svetilka

Adapter

Gumb za predvajanje/zaustavitev Ml
10 Gumb za uspavanko JJ

11 Gumb za svetilko £

12 Mikrofon

13 Majhen vtikac

14 Pokrov prostora za baterijo
15 Vticnica za majhen vtikac
16 Prostor za baterije
StarSevska enota

Lucke nivoja glasnosti
Zaslon

Gumb za pogovor

Gumb MENU

Gumb za vklop/izklop O
Indikator povezave
Vboklina za zaponko za pas ali ovratni pascek
Gumba za glasnost +/—
Gumb OK

10 Mikrofon

11 Zvocnik

12 Prostor za baterije

13 Zaponka za pas

14 Pokrov prostora za baterijo
15 Ovratni pas¢ek

16 Adapter

17 Polnilnik

18 Indikator polnjenja

Zaslon

88° Indikator sobne temperature
£ Indikator nocne lucke

7 Simbol uspavanke

@@ Simbol baterije

==sm [ndikator glasnosti

"9 Indikator obcutljivost mikrofona
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7 Sobna temperatura viéja od temperature, nastavljene v meniju
8 Sobna temperatura nizja od temperature, nastavljene v meniju
9 Sporocilo “Ni povezave med enotama”

10 H W B Sporocilo “Nivo glasnosti”

I Sporocilo, ko je uspavanka prekinjena

D Potovalna torba

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo

uporabo.

D Otroski monitor je namenjen pomodi in kot tak ne predstavlja nadomestila za odgovoren in
ustrezen odrasli nadzor.

D Preden aparat prikljucite na elektri¢no omrezje, preverite, ali na adapterju navedena napetost

ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

Aparat uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °C in 40 °C.

Aparat je primeren za omrezno napetost od 220 do 240V.

Otroskega monitorja ne izpostavljajte mrazu, vrocini ali neposredni soncni svetlobi.

Otroska enota in kabel ne smeta biti na dosegu otroka (vsaj 1 meter stran).

Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico.

Otroskega monitorja ne pokrivajte z brisaco ali odejo.

Nikoli ne potapljajte kateregakoli dela otroskega monitorja v vodo ali katerokoli drugo

tekodino.

D Otroskega monitorja ne uporabljajte v vlaZnih prostorih ali v bliZini vode.

D Ohisij otroske in starSevske enote, razen prostora za baterijo, ne odpirajte, da ne bi prislo do
elektri¢nega udara.

D Za priklop otroskega monitorja na elektri¢no omreZje uporabite samo priloZeni adapter.

D Za polnjenje starsevske enote uporabite samo prilozeni polnilnik.

D Adapterja vsebujeta transformator. Odstranitev in zamenjava adapterjev z drugimi nista
dovoljeni, saj lahko pride do nevarne situacije.

D Ce je adapter otroske enote poskodovan, ga zamenjajte le z originalnim delom iste vrste, da
se izognete nevarnosti.

D Ce je polnilnik ali adapter poskodovan, ga zamenijajte le z originalnim delom iste vrste, da se
izognete nevarnosti.

DV otroski monitor vstavljajte samo ustrezne baterije, da se izognete nevarnosti eksplozije. Za
starsevsko enoto uporabljajte samo ustrezne baterije za ponovno polnjenje.

D Ker je neprekinjeno oddajanje prepovedano, sliSite otroka le takrat, ko oddaja zvok.

Priprava pred uporabo

Otroska enota

Otroska enota je lahko priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa deluje na baterije. Tudi ¢e bo enota
priklju¢ena na elektri¢no omreZje, svetujemo, da vstavite baterije. To zagotavlja napajanje tudi v
primeru izpada elektri¢ne napetosti.

Delovanje s priklopom na elektriéno omrezje
Majhen vtikac vstavite v otrosko enoto, adapter pa vkljucite v omrezno vticnico. (SI. 2)

Delovanje na baterije
Otroska enota potrebuje za delovanje stiri 1,5-voltne baterije R6 AA (niso prilozene). Priporocamo
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerlLife.

Vase roke in enota morajo biti med vstavljanjem baterij suhe.
Z dlanjo zavrtite prostor za baterije v levo ( « ODPRTO). (SI. 3)
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Odstranite pokrov.

Vstavite stiri 1,5V baterije AA. (SI. 4)
D Polozite dve bateriji eno na drugo in se prepricajte, da sta pola baterij + in — pravilno
usmerjena.

Pokrov namestite nazaj na enoto in ga z dlanjo zavrtite v desno (ZAPRTO »). (SI.5)
Opomba: Ko so baterije skoraj prazne, indikator povezave na otroski enoti utripa.

Starsevska enota

Delovanje s priklopom na elektri¢no omrezje

Adapter polnilnika vkljuéite v omrezno vti¢nico in vstavite starSevsko enoto v polnilnik.
(SI.6)

D Indikator polnjenja zasveti.

Delovanje na baterije
StarSevska enota potrebuje za delovanje dve 1,2-voltni bateriji za ponovno polnjenje AAA NiMh, ki
sta prilozeni aparatu.

Vase roke in enota morajo biti med vstavljanjem baterij suhe.

Pokrov prostora za baterije potisnite navzdol, da ga odstranite. (SI. 7)

Vstavite bateriji za ponovno polnjenje. (SI. 8)
D Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

Pokrov prostora za baterije potisnite nazaj na starSevsko enoto, da se zaskoci na svojem
mestu (“klik™). (SI.9)

Adapter polnilnika vkljuéite v omrezno vticnico in vstavite starSevsko enoto v polnilnik. (SI. 6)
D Indikator polnjenja zasveti.

StarSevsko enoto pustite v polnilniku, dokler baterije niso povsem napolnjene.

D Polnjenje traja vsaj 16 ur.

D Polnjenje traja vec kot 16 ur, Ce je starSevska enota medtem vklopljena. Za skraj$anje ¢asa
polnjenja starSevsko enoto izklopite.

D Indikator polnjenja sveti tudi, ko so baterije napolnjene.

D StarSevsko enoto s polnimi baterijami lahko brezzi¢no uporabljate najmanj 8 ur.

Opomba: Cas delovanja 8-ih ur temelji na domnevi, da bo otroska enota 25 % ¢asa oddajala in da bo
preostanek Casa v stanju pripravljenosti (ko se otrok ne oglasa).

Opomba: Po prvem polnjenju starsevske enote, bo as delovanja manj kot 8 ur. Baterije
doseZejo najvedjo ucinkovitost Sele po Stirikratnem polnjenju in praznjenju.

Opomba: Ko je simbol baterije na zaslonu prazen, ko indikator polnjenja utripa, in ko starSevska enota
piska, so baterije skoraj prazne. StarSevsko enoto vstavite v polnilnik.

Opomba: Ko starSevske enote ni v polnilniku, se baterije postopoma izpraznijo, Cetudi je starSevska enota
izklopljena.

Uporaba aparata

Povezavo med starSevsko in otrosko enoto preizkusite v istem prostoru. (SI. 10)
Poskrbite, da bo otroska enota vsaj 1 meter stran od starSevske enote.

Pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop ® na otroski enoti 2 sekundi. (SI.11)
D Svetilka na kratko zasveti.
D Zaslon se osvetli in prikaze trenutno sobno temperaturo.
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se prikaZe na zaslonu in medtem, ko otroska enota skusa vzpostaviti
povezavo s starSevsko enoto, indikator povezave utripa rdece.

Pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop ® na starSevski enoti 2 sekundi. (SI.12)

D Lucke nivoja glasnosti na kratko zasvetijo oranzno.

D Zaslon se osvetli in na njem se prikaZeta simbol baterije in indikator temperature.

D Medtem ko starSevska enota skusa vzpostaviti povezavo z otrosko enoto, indikator povezave
na kratko zasveti rdece in nato zeleno.

D Dokler povezava ni vzpostavljena, indikator na starSevski enoti sveti zeleno in indikator
povezave na otroski enoti rdece.To lahko traja do 30 sekund. Oba indikatorja povezave nato
svetita zeleno in z zaslona otroske enote izgine sporodilo (SI.13)

Otrosko enoto postavite vsaj 1 meter stran od otroka. (SI. 14)

Starsevsko enoto postavite v dosegu delovanja otroske enote. Poskrbite, da bo vsaj 1 meter
stran od otroske enote. (SI.15)
Za dodatne informacije o dosegu delovanja si oglejte spodnje poglavje “Doseg delovanja”.

Doseg delovanja
Doseg delovanja otroskega monitorja je na prostem 300 metrov. Glede na okolico in druge motece
dejavnike je lahko ta doseg manjsi.V zaprtem prostoru je ta doseg do 50 metrov.

Suhi materiali Debelina materiala Izguba dosega
Les, mavec, lepenka, steklo (brez <30 cm 0-10 %
kovine, Zic ali svinca)

Opeka, vezane plosce <30 cm 5-35%
Ojacani beton <30cm 30-100 %
Kovinske mreze ali drogi <1cm 90-100 %
Kovinske ali aluminijaste plosce <1cm 100 %

Pri mokrih ali viaznih materialih lahko izguba dosega znasa vse do 100 %.

Nastavitev glasnosti zvocnika

Da dosezete zeleno glasnost zvocnika na otroski enoti, pritiskajte gumba za glasnost + in — na
otroski enoti. (SI. 16)

Da dosezete zeleno glasnost zvocnika na starSevski enoti, pritiskajte gumba za glasnost + in —
na starsevski enoti. (SI. 17)

D Na zaslonu je prikazana na enoti nastavljena glasnost:

* : glasnost na starSevski enoti je izklopljena/tihi nadzor otroka;

B : najnizja glasnost (starSevska in otroska enota);

H B B B W najvisja glasnost (starSevska in otroska enota).

Opomba: Ce gumba za glasnost + in — drZite predolgo, glasnost ne bo nastavijena.

Opomba: Glasnost na otroski enoti morate nastaviti samo, ko uporabljate funkcijo za govorjenje (oglejte si
spodaj).

Opomba: Ce je nastavijena najvisja glasnost, enota porabi ve¢ elektricne energije.
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Funkcija za govorjenje

Da bi govorili s svojim otrokom (npr. ga potolazili), lahko uporabite gumb za pogovor na starSevski
enoti.

Pritisnite in drzite gumb za pogovor ter jasno govorite v mikrofon. (SI. 18)
Ko Zelite prenehati govoriti, spustite gumb za pogovor.
Opomba: Ko pritisnete gumb za pogovor, otroka ne boste slisali.

Tihi nadzor otroka

Za izklop glasnosti pritisnite gumb za glasnost na starsSevski enoti. (SI. 19)

Glasnost je izklopljena, ko so vse lucke nivoja glasnosti ugasnjene.

D Dokler otroska enota ne zazna zvoka, so vse lucke nivoja glasnosti na starSevski enoti
ugasnjene. (SI. 20)

D Ko otroska enota zazna zvok, zasveti ena ali ve¢ luck nivoja glasnosti. Glasnejsi kot je zvok,
vec luck zasveti.

Svetilka

Za vklop svetilke pritisnite gumb za svetilko # na otroski enoti. (SI.21)
D & se pojavi na obeh zaslonih.

Za izklop svetilke ponovno pritisnite gumb za svetilko &. (SI.21)
D Svetilka pred izklopom postopoma ugasa .
D & izgine z obeh zaslonov.

Opomba: Ce gumb za svetilko & drZite predolgo, se svetilka ne bo vklopila ali izklopila.
Nasvet:Svetilko izklopite, ko deluje otroSka enota na baterije. Tako varcujete z energijo!

Pozivanje starSevske enote

Ce ste starsevsko enoto zaloZili in je glasnost izklopljena, lahko uporabite gumb PAGE na otroki
enoti, da starSevsko enoto najdete.

Na otroski enoti pritisnite gumb PAGE (SI. 22)

] se pojavi na obeh zaslonih.

D StarSevska enota se samodejno ponastavi na srednjo stopnjo glasnosti in oddaja opozorilni
zvok.

Za izklop opozorilnega zvoka ponovno pritisnite gumb PAGE ali katerikoli gumb na star$evski
enoti. (SI. 22)

Opomba: Ce gumb PAGE drzite predolgo, star§evska enota ne bo oddajala opozorilnega zvoka.

Funkcija uspavanke

Za izbiro ene izmed petih uspavank pritisnite na otro$ki enoti gumb za uspavanko J. (SI.23)
Za predvajanje izbrane uspavanke pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev M. (SI. 24)

Za prekinitev uspavanke pritisnite gumb OK na starSevski enoti. Za ponovno predvajanje
uspavanke ponovno pritisnite gumb OK na starSevski enoti. (SI. 25)

» Ce ponovnega predvajanja uspavanke ne vklopite v 60 sekundah, se bo funkcija uspavanke
samodejno izklopila.

Za zaustavitev predvajanja uspavanke ponovno pritisnite gumb za predvajanje/zaustavitev > Ml
na otroski enoti. (SI.24)

Opomba: Ce gumb za uspavanko JJ drzite predolgo, ne bo izbrana nobena uspavanka.
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Pas in ovratni pascek

Ce so baterije v star$evski enoti dovolj napolnjene, imate lahko enoto ves ¢as pri sebi, v hidi ali izven
nje, tako da jo z zaponko za pas pritrdite na pas oz. opasni trak ali si jo z ovratnim pasckom obesite
okoli vratu. To omogoca nadzor otroka, medtem ko se premikate.

Namestitev zaponke za pas

Sponko na hrbtni strani zaponke za pas vstavite v odprtino na hrbtni strani starsevske enote
P p P P
(1). Zaponko za pas obrnite v levo (2), da se zaskoCi na svojem mestu (“klik”). (SI. 26)

Odstranitev zaponke za pas
Zaponko za pas obrnite v desno (v smeri ») in jo vzemite iz odprtine (2). (SI.27)
Namestitev ovratnega pascka

Sponko na koncu ovratnega pascka vstavite v odprtino na hrbtni strani starSevske enote (1).
Ovratni pascek obrnite v levo (2), da zaskoci na svoje mesto (“klik”). (SI. 28)

Odstranitev ovratnega pascka
Ovratni paséek obrnite v desno (v smeri ») in ga vzemite iz odprtine (2). (SI.29)

Ponastavitvena funkcija

Ta funkcija vam omogoca ponastavitev starSevske enote in otroske enote na privzeto nastavitev.
Uporabite jo lahko ob tezavah, ki jih ne morete odpraviti, ¢e sledite nasvetom v poglavju “Pogosto
zastavljena vprasanja’.Vsako enoto morate ponastaviti posebej.

Za vklop enote pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop ® 2 sekundi. (SI. 30)

Pritisnite in drzite gumb za glasnost —, ko se na enoti prizge indikator povezave. (SI.31)
D Enota je bila ponastavljena na tovarniske nastavitve.
Sedaj naredite isto na drugi enoti.

Privzete nastavitve
StarSevska enota
- Glasnost zvocnika: 1
- Obcutljivost mikrofona: 3
- Zvocno opozorilo: vkloplieno
- Temperaturno opozorilo: vkloplieno
Otroska enota
- Glasnost zvocnika: 3
- Svetilka: izkloplieno
- Uspavanka: 1
- Opozorilo “Nizka temperatura”: 14 °C
- Opozorilo "Visoka temperatura™ 30 °C

Moznosti menija

Vecino funkcij je mozno nastavljati na otroski in na starSevski enoti, vendar je nekaj funkcij, ki jih lahko
nastavite samo s pomocjo moznosti v meniju na starSevski enoti.

Delovanje menija — splos$na razlaga

Da meni odprete, pritisnite gumb MENU. (SI. 32)
D Na zaslonu se prikaze prva moznost menija.

Za izbiro zelene moznosti menija uporabite gumba — in +. (SI. 33)
Za potrditev izbire pritisnite gumb OK. (SI. 34)
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]
Za izhod iz menija ponovno pritisnite gumb MENU. (SI. 32)

se pojavi ha zaslonu.

Opomba: Pritisnite gumb MENU, gumba — in + in gumb OK.
Vkloplizklop svetilke

[l S pritiskom gumbov — in + izberite . ali ]

gumba OK.

Predvajanje uspavank

" in potrdite s pritiskom

Za predvajanje ali zaustavitev uspavanke:

[l S pritiskom gumbov — in + izberite : ¥'JJin potrdite s pritiskom gumba OK.

H z- ponovno predvajanje nazadnje predvajane uspavanke izberite - * ali
i'¥' za zaustavitev predvajanja in potrdite s pritiskom gumba OK.
Za izbiro druge uspavanke:

[l S pritiskom gumbov — in + izberite ! in potrdite s pritiskom gumba OK.

S pritiskom gumbov — in + izberite in potrdite s pritiskom gumba OK.
Zeleno uspavanko izberite s pritiskom gumbov — in + in potrdite s pritiskom gumba OK.

Nastavitev obcutljivosti mikrofona

Obcutljivost mikrofona otroske enote lahko nastavite na Zeleno stopnjo. Ko je nastavljena najvisja
obcutljivost mikrofona, otroska enota zazna vsak zvok, celo otrokovo dihanje. Obcutljivost monitorja
lahko spremenite samo, ko je bila vzpostavljena povezava med otrosko enoto in starSevsko enoto,
npr. ko oba indikatorja povezave na otroski enoti in starSevski enoti svetita zeleno.

S pritiskom gumbov — in + izberite 9 in potrdite s pritiskom gumba OK.

Zeleno stopnjo oblutljivost mikrofona otroske enote izberite s pritiskom gumbov — in + in
potrdite s pritiskom gumba OK.

D Obcutljivost B = najniZja stopnja obcutljivosti

D Obéutljivost H H B W B = najvisja stopnja obéutljivosti

Opomba: Ko je obcutljivost mikrofona otroske enote nastavljena na visoko stopnjo, zazna vec¢ zvokov in
zato tudi pogosteje oddaja. Posledica je vecja poraba elektricne energije.

Vklopl/izklop zvoénega opozorila

Ako je zvucni alarm ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal ¢im peta svetiljka koja oznacava
nivo zvuka pocne da svetli narandzasto dok je zvuk iskljucen.

S pritiskom gumbov — in + izberite
Izberite

Nastavitev razpona sobne temperature

= in potrdite s pritiskom gumba OK.

7 ali in potrdite s pritiskom gumba OK.

Za otrokovo sobo lahko nastavite temperaturni razpon (najvisja in najnizja temperatura).

S pritiskom gumbov — in + izberite
] se pojavi na zaslonu.

Potrdite s pritiskom gumba OK.

— % in potrdite s pritiskom gumba OK.

Najnizjo Zeleno temperaturo nastavite s pritiskom gumbov — in + in potrdite s pritiskom
gumba OK.
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Najvisjo Zeleno temperaturo nastavite s pritiskom gumbov — in + in potrdite s pritiskom
gumba OK.

Opomba: Ko je najvisja izbrana temperatura niZja od sobne temperature, porabi enota vec elektricne
energije, ker bo zaslon nenehno vklopljen. To velja tudi, ko je najniZja nastavijena temperatura visja od
sobne temperature.

Vklopl/izklop temperaturnega opozorila

Ce je temperaturno opozorilo vkloplieno, staréevska encta piska, ¢e dejanska sobna temperatura
preseZe najvi§jo nastavljeno temperaturo ali pade pod najnizjo nastavljeno temperaturo. Ce ni bila
nastavljena nobena temperatura, se bo temperaturno opozorilo vklopilo, ko bo sobna temperatura
padla pod 7 °C ali se bo dvignila nad 33 °C.

S pritiskom gumbov — in + izberite — °in potrdite s pritiskom gumba OK.

S pritiskom gumbov — in + izberite in potrdite s pritiskom gumba OK.

Izberite ali in potrdite s pritiskom gumba OK.

Cis&enje in vzdrievanje
Starsevske in otroske enote ne potapljajte v vodo in ju ne Eistite pod tekoco vodo.
Ne uporabljajte tekocih Eistil ali razprsil.
Otrosko enoto izkljucite iz elektricnega omrezja in vzemite starSevsko enoto iz polnilnika.
Starsevsko in otrosko enoto Cistite z vlazno krpo.
Starsevska enota mora biti suha, preden jo ponovno postavite v polnilnik.

Polnilnik o€istite s suho krpo.

Shranjevanje

D Ce otroskega monitorja ne boste dalj ¢asa uporabljali, odstranite baterije in shranite
starSevsko enoto, otrosko enoto, adapter otroske enote in polnilnik v prilozeno potovalno
torbo.

D Potovalno torbo lahko uporabljate tudi za shranjevanje otroskega monitorja med potovanjem.

D Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja. (SI. 35)

D Baterije vsebujejo snovi, ki lahko onesnazijo okolje. Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec jih odlozite na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden
aparat zavrzete ali oddate na uradnem zbirnem mestu, baterije odstranite.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko

étevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite
na lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego.
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Pogosto zastavljena vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosto zastavljena vprasanja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na
svoje vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Vprasanje

‘

Zakaj indikator povezave
ne utripa in se zaslona ne
osvetlita, ko pritisnete
gumb za vklop/izklop na
otroski enoti in starSevski
enoti?

Zakaj indikator povezave
na starSevski enoti utripa
in enota pri tem piska?

Zakaj indikator povezave
na otroski enoti utripa
rdece in je na zaslonu
prikazano sporocilo

Zakaj indikator povezave
na otroski enoti utripa
rdece?

Zakaj starSevska enota
piska?

Zakaj aparat oddaja
predirljiv zvok?

Zakaj ni slisati zvoka/zakaj
ni slisati otroskega joka?

Ce se na zaslonu ne prikaze sporocilo
na otroski enoti skoraj prazne. Zamenjajte baterije.

StarSevsko enoto postavite v polnilnik in vkljucite adapter polnilnika v
omrezno vti¢nico. Nato pritisnite gumb za vklop/izklop, da preverite,
ali starSevska enota deluje. S pritiskom gumba za vklop/izklop
preverite tudi, ali otro$ka enota deluje. Ce ne deluje, zamenjajte
baterije. Nato skusajte vzpostaviti povezavo med starSevsko enoto in
otroko enoto. Ce se indikatorja povezave $e vedno ne vklopita,
postavite starSevsko enoto blizje otroski enoti, vendar ne blizje od 1
metra. Ce povezave $e vedno ni moZno vzpostaviti, uporabite
ponastavitveno funkcijo, da ponastavite enoti na privzete nastavitve.

StarSevska enota in otroska enota sta morda prevec narazen.
StarSevsko enoto postavite blizje k otroski enoti.

Otroska enota in starSevska enota sta prevec narazen. StarSevsko
enoto postavite bliZje k otroski enoti.

so baterije

Ce star$evska enota piska, medtem ko indikator povezave utripa
rdece in se na zaslonu prikaZe sporocilo
povezava z otrosko enoto izgubila. StarSevsko enoto postavite blizje k

se je

Ce stardevska enota piska, indikator povezave utripa rdece in je simbol
baterije na zaslonu prazen, so baterije skoraj prazne. Napolnite

Ako ste iskljucili jacinu zvuka dok je zvucni alarm ukljucen, roditeljska
jedinica daje zvucni signal ¢im peta svetiljka koja oznacava nivo zvuka
pocne da svetli narandzasto jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Ce ste na starsevski enoti nastavili sobno temperaturo in je
temperaturno opozorilo vklopljeno, starSevska enota zapiska, ko
temperatura pade pod nastavljeno stopnjo oz. pod 7 °C ali ko se
temperatura dvigne nad nastavljeno stopnjo oz. nad 33 °C.

Enoti sta morda preblizu. StarSevska enota in otroska enota naj bosta
najmanj 1 meter narazen.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko. Znizajte
glasnost starSevske enote.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena prenizko ali je
izklopljena. Zvisajte glasnost starSevske enote.
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Vprasanje Odgovor

Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavljen na suvise nizak nivo.
Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo na roditeljskoj jedinici.

StarSevska enota in otroska enota sta morda prevec narazen.
ZmanjSajte razdaljo med njima.

Zakaj se starSevska enota  Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge zvoke. Otrosko
prehitro odziva na ostale  enoto postavite bliZje k otroku (vendar upostevajte minimalno
zvoke? razdaljo 1 metra).

Stopnja obcutljivosti mikrofona je morda nastavljena previsoko.
Znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona na starSevski enoti.

Zakaj se starSevska enota  Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavljen na suvise nizak nivo.
pocasi odziva na otroski  Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo na roditeljskoj jedinici.
jok?

Zakaj se baterije na Stopnja obcutljivosti mikrofona je morda nastavljena previsoko, kar
otroski enoti tako hitro povzroci pogostejSe oddajanje otroske enote. Na starSevski enoti
izpraznijo? znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona.

Glasnost na otroski enoti je morda nastavljena previsoko, kar povzroca
veliko porabo elektri¢ne energije. Znizajte glasnost na otroski enoti.

Morda ste nastavili najvisjo sobno temperaturo, ki je nizja od dejanske
sobne temperature, ali najnizjo sobno temperaturo, ki je vi§ja od
dejanske sobne temperature.To povzrodi konstantno osvetlitev
zaslona ter posledi¢no vecjo porabo elektri¢ne energije in hitrejso
izpraznitev baterij.

Morda ste vklopili svetilko. Pri uporabi svetilke vam svetujemo, da
prikljucite otrosko enoto na omrezno napajanje.

Zakaj cas polnjenja StarSevska enota je med polnjenjem morda vklopliena. Med
starSevske enote presega  polnjenjem jo izklopite.

16 ur?

Doseg delovanja Navedeni doseg velja samo na prostem.V zaprtih prostorih je doseg
otroskega monitorja je delovanja omejen s Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V zaprtih
300 metrov. Zakaj je prostorih je doseg delovanja do 50 metrov.

doseg nasega otroskega
monitorja veliko manjsi?

Zakaj se povezava Otroska enota in starSevska enota sta morda blizu zunanjih me;j

obcasno prekine? Zakaj dosega delovanja. Poskusite v drugem prostoru ali zmanjsajte razdaljo

prihaja do motenj zvoka?  med enotama.Vzpostavitev povezave med enotama traja priblizno 30
sekund.

Kaj se zgodi, ce se Ce je starSevska enota zadostno napolnjena, bo delovala s polnilnikom

prekine napajanje z ali brez njega, neodvisno od napake pri napajanju z elektri¢no energijo.

elektri¢no energijo? Ce so v otrodki enoti baterije, se bo v primeru napake pri napajanju z

elektri¢no energijo enota samodejno preklopila na baterijsko
delovanje.
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Vprasanje Odgovor

Je otroski monitor varen  Tehnologija DECT na otroskem monitorju zagotavlja nemoteno
pred prisluskovanjem in delovanje zaradi drugih naprav in varnost pred prisluskovanjem.
motnjami?

Nekateri gumbi ob Vse gumbe (razen gumbov za vklop/izklop in gumba za pogovor)
pritisku nanje ne delujejo. morate pritisnite samo za kratek ¢as. Ce jih drzite predolgo, ne bodo
Kaj je narobe? delovali.

Cas delovanja stardevske  Po prvem polnjenju starievske enote bo ¢as delovanja manj kot 8 ur.

enote je priblizno 8 ur. Baterije dosezejo najvecjo ucinkovitost Sele po najman; stirikratnem
Zakaj je Cas delovanja polnjenju in praznjenju.

nase starSevske enote

krajsi?

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektricne energije. Znizajte glasnost
starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na starSevski enoti je morda
nastavljena previsoko, kar povzroca veliko porabo elektri¢ne energije.
Znizajte stopnjo obcutljivosti mikrofona na starSevski enoti.
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Cilj kompanije Philips je proizvodnja pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da pruze potrebnu
sigurnost. Ovaj Philips baby monitor pruza celodnevnu podrsku garantujudi da Cete uvek cuti svoju
bebu bez buke koja ometa. DECT tehnologija garantuje da nece biti smetnji sa drugih bezi¢nih
aparata i ¢ist signal izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.

Philips oprema za bebe: zajednicka briga za bebe

Opsti opis (SI. 1)

A Jedinica za bebu
Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
Senzor za temperaturu
Lampica LINK (indikator veze)
Dugmad +/- za jacinu zvuka
Dugme PAGE (pronalazenje)
Ekran
No¢no svetlo
Adapter
Dugme za reprodukciju/zaustavljanje » B
10 Dugme za uspavanku &
11 Dugme za nocno svetlo &
12 Mikrofon
13 Mali utika¢
14 Poklopac odeljka za baterije
15 Utic¢nica za mali utikac
16 Odeljak za baterije
Roditeljska jedinica
1 Svetla koja oznacavaju nivo zvuka
2 Ekran
3 DugmeTALK (pricanje)
4 Dugme MENU (meni)
5 Dugme za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje O
6
7
8
9

NO 0O N OoNUTANWN

Lampica LINK (indikator veze)
Udubljenje za kopcu za kais ili remen oko vrata
Dugmad +/— za jacinu zvuka
Dugme OK

10 Mikrofon

11 Zvucnik

12 Odeljak za baterije

13 Kopca za kais

14 Poklopac odeljka za baterije

15 Remen oko vrata

16 Adapter

17 Punjac

18 Lampica POWER (napajanje)

C Ekran

1 88 Prikaz temperature sobe

2 & Prikaz no¢nog svetla

3 J Simbol uspavanke

4 @m Simbol baterije

5 = Prikaz zacine zvuka

6 "@ Prikaz osetljivosti mikrofona

7 H izkTemperatura sobe iznad temperature postavijene u meniju
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8  Temperatura sobe ispod temperature postavljene u meniju

9 Poruka “No connection between units” (Izmedu jedinica nema veze)
10 H B B Poruka “Volume level” (Jacina zvuka)

I Poruka da je prekinuta uspavanka

D Tasna za putovanje

Vazno

Pre upotrebe uredaja paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buduce potrebe.

D Ovaj baby monitor je zamisljen da bude pomo¢. On nije zamena za odgovornu i odgovarajuéu
paznju odraslih i ne treba da se koristi kao zamena.

D Pre nego sto prikljuéite aparat proverite da li napon naveden na adapteru odgovara naponu

lokalne elektricne mreze.

Koristite i odlaZite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

Aparat odgovara elektri¢noj mrezi sa naponom od 220 do 240V.

Nemoijte izlagati aparat izuzetno visokim ili niskim temperaturama ili direktnoj suncevoj

svetlosti.

D Pazite da su jedinica za bebu i kabl uvek van dohvata bebe (udaljeno najmanje 1 metar / 3

stope).

Nikada nemojte da stavljate jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

Nemoijte da pokrivate uredaj peskirom ili ¢ebetom.

Nikada ne uranjajte ni jedan deo aparata u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da upotrebljavate baby monitor na vlaznim mestima ili blizu vode.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte otvarati kucista jedinice za bebu i roditeljske jedinice,

osim odeljka za baterije.

D Koristite jedino adapter iz kompleta da biste povezali jedinicu za bebu sa elektricnom
mrezom.

D Koristite jedino punjac iz kompleta za punjenje roditeljske jedinice.

D Adapteri sadrze transformatore. Ne pokusavajte da uklonite adapter i da ga zamenite nekim
drugim adapterom za napajanje, jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

D Ako je adapter jedinice za bebu oStecen, obavezno ga zamenite originalnim da biste izbegli
opasnost.

D Ako je punjaé ili adapter punjaca oSteéen, obavezno ga zamenite originalnim da biste izbegli
opasnost.

D U baby monitoru uvek koristite baterije odgovarajuéeg tipa da biste izbegli rizik od eksplozije.
Uvek koristite punjive baterije odgovarajuceg tipa za roditeljsku jedinicu.

D Posto je neprekidna transmisija zabranjena, bebu moZete da Cujete jedino kada napravi neki
zvuk.

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu mozete da koristite kada je povezana na elektri¢nu mrezu ili kada se napaja sa
baterija. Cak i ako ne nameravate da upotrebljavate aparat sa baterijama, savetujemo da stavite
baterije. Ovo garantuje automatsku zastitu u slucaju nestanka struje.

Napajanje sa elektri¢cne mreze
Stavite mali utikac u jedinicu za bebu i ukljucite adapter u zidnu uticnicu. (SI. 2)

Napajanje sa baterija
Jedinica za bebu radi na cetiri R6 AA baterije od 1,5V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite
Philips LR6 Powerlife baterije.

Pazite da su i vase ruke i jedinica suvi kada stavljate baterije.
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Okrenite odeljak za baterije ulevo ( « OPEN (otvoreno)) dlanom sake. (SI. 3)
Skinite poklopac.

Stavite Cetiri AA baterije od 1,5V. (SI. 4)
D Stavite dve baterije jednu na dugu i pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Vratite poklopac odeljka za baterije na jedinicu i okrenite ga dlanom Sake udesno (CLOSE
(zatvoreno) ») da biste ga zatvorili. (SI.5)

Napomena: Kada je baterija skoro prazna, lampica LINK (indikator veze) na jedinici za bebu trepce.

Roditeljska jedinica

Napajanje sa elektri¢cne mreze

Ukljucite adapter punjaca u zidnu uticnicu i stavite roditeljsku jedinicu u punja¢. (SI. 6)
D Pali se lampica POWER (napajanje).

Napajanje sa baterija
Roditeljska jedinica radi na dve punjive AAA NiMh baterije od 1,2V koje se nalaze u kompletu.

Pazite da su i vase ruke i jedinica suvi kada stavljate baterije.

Gurnite poklopac odeljka za baterije nadole da biste ga skinuli. (SI. 7)

Stavite dve punijive baterije. (SI. 8)
D Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Gurnite poklopac odeljka za baterije nazad na roditeljsku jedinicu dok se ne zakljuca (“klik”).
(S1.9)

Ukljucite adapter u zidnu uticnicu i stavite roditeljsku jedinicu u punjac. (SI. 6)
D Pali se lampica POWER (napajanje).

Ostavite roditeljsku jedinicu na punjacu da se baterije potpuno napune.

D Punjenje traje najmanje 16 Casova.

D punjenje traje duze od 16 ¢asova ako je roditeljska jedinica ukljucena dok se puni. Da biste
skratili vreme punjenja iskljucite roditeljsku jedinicu.

D Lampica POWER (napajanje) ostaje ukljuéena, ¢ak i kad su baterije potpuno napunjene.

D Kada su baterije potpuno napunjene, roditeljska jedinica moze bezZicno da se koristi najmanje
8 casova.

Napomena: Vreme rada od 8 casova je zasnovano na pretpostavci da Ce jedinica za bebu transmitovati
25 % vremena, a da Ce biti u stanju pripravnosti ostatak vremena (kada beba ne pravi nikakv zvuk).

Napomena: Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada Ce biti krace od 8 casova.
Baterije dostiZu svoj puni kapacitet nakon Cetiri puna ciklusa punjenja i praznjenja.

Napomena: Kada je simbol baterije na ekranu prazan, lampica LINK (indikator veze) trepce a
roditeljska jedinica daje zvuchni signal, to znaci da su se baterije ispraznile. Stavite roditeljsku jedinicu u
punjac.

Napomena: Kada roditeljska jedinica nije u punjacu, baterije se postepeno prazne, cak i kada je
roditeljska jedinica iskljucena.

Upotreba aparata

Stavite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u istu sobu da biste proverili vezu. (SI. 10)
Jedinica za bebu i roditeljska jedinica treba da budu najmanje 1 metar / 3 stope udaljene jedna od
druge.
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Pritisnite i drZite dugme O za ukljudivanje/iskljuéivanje na jedinici za bebu 2 sekunde. (SI.11)

D Na kratko zasvetli no¢no svetlo.

D  Ekran se ukljucuje i prikazuje trenutnu temperaturu sobe.

> se pojavljuje na ekranu i indikator veze pocinje da trepce crveno dok jedinica
za bebu pokusava da uspostavi vezu sa roditeljskom jedinicom.

Pritisnite i drZite dugme O za ukljudivanje/iskljuivanje na roditeljskoj jedinici 2 sekunde.
(S1.12)

D Svetla koja oznacavaju nivo zvuka na kratko zasvetle narandzasto.

D Ekran se ukljucuje i simbol baterije i prikaz temperature sobe se pojavljuju na ekranu.

D Lampica LINK (indikator veze) na kratko zasvetli crveno a zatim pocinje da trepce zeleno
dok roditeljska jedinica pokuSava da uspostavi vezu sa jedinicom za bebu.

D Lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici trepce zeleno a lampica LINK
(indikator veze) na jedinici za bebu trepce crveno dok se uspostavlja veza. Za ovo je
potrebno do 30 sekundi. Obe lampice LINK (indikator veze) zatim kontinuirano svetle zeleno
i poruka nestaje sa ekrana na jedinici za bebu. (SI.13)

Stavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar / 3 stope daleko od bebe. (SI. 14)

Stavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedince za bebu. Pazite da je najmanje 1
metar / 3 stope daleko od jedinice za bebu. (SI. 15)
Za vise informacija o radnom dometu pogledajte odeljak “Radni domet”.

Radni domet
Radni domet aparata je 300 metara / 900 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruzenja i drugih
ometajucih faktora radni domet moze biti kraci. U zatvorenom prostoru je radni domet do 50
metara / 150 stopa.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, gips, karton, staklo (bez <30cm/12inta 0-10%

metala, zica ili vodova)

Cigla, iverica <30cm /12 inca 5-35%
Armirani beton <30cm/12inca 30 - 100 %
Metalne resetke ili Sipke <1cm/04inca 90 - 100 %
Metalne ili aluminijumske ploce <71cm/04inca 100 %

Mokri i vlazni materijali mogu da umanje domet do 100 %.

Karakteristike

Prilagodavanje jacine zvuka zvucnika

Lagano pritiskajte dugmad + i — za jacinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dodete do Zeljene
jacine zvuka zvucnika na jedinici za bebu. (SI. 16)

Lagano pritiskajte dugmad + i — za jadinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dodete do
Zeljene jacine zvuka zvucnika na roditeljskoj jedinici. (SI. 17)

D  Ekrani pruzaju vizuelnu informaciju o postavkama za jacinu zvuka na jedinicama:

iskljucena jacina zvuka na roditeljskoj jedinici / tiho pracenje bebe;

B : minimalna jacina zvuka (roditeljska jedinica i jedinica za bebu);

H H B B B maksimalna jacina zvuka (roditeljska jedinica i jedinica za bebu);

Napomena: Ako dugmad + i — za jacinu zvuka pritiskate suviSe dugo, jacina zvuka nece biti prilagodena.
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Napomena: treba da prilagodite samo jacinu zvuka na jedinici za bebu kada koristite funkciju za
pricanje (pogledajte nize).

Napomena: Ako je jacina zvuka postavijena na visi nivo, jedinice trose viSe energije.

Funkcija za pricanje

Dugme TALK (pri¢anje) moZete da koristite na roditeljskoj jedinici da biste pricali svojoj bebi (npr. da
umirite bebu).

Pritisnite i drzite dugme TALK (pri¢anje) i jasno pricajte u mikrofon. (SI. 18)
Pustite dugme TALK (pricanje) kada zavrsite sa pricom.
Napomena: Kada pritisnete dugme TALK (pricanje), necete moci da Cujete svoju bebu.

Baby monitor u tihom rezimu

Lagano pritiskajte dugme — za jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok se jacina zvuka
potpuno ne iskljudi. (SI. 19)

Jacina zvuka je potpuno isklju¢ena kada sva svetla koja oznacavaju nivo zvuka prestanu da svetle.
Sve dok jedinica za bebu ne detektuje zvuk ni jedno svetlo koje oznacava nivo zvuka na
roditeljskoj jedinici ne svetli. (SI. 20)

D Kada jedinica za bebu uhvati neki zvuk, jedno ili viSe svetala koja oznacavaju nivo zvuka na
roditeljskoj jedinici zasvetle. Sto je jaéi zvuk, vise se lampica upali.

Noéno svetlo

Lagano pritisnite dugme za noé¢no svetlo % na jedinici za bebu da biste ukljucili noéno svetlo.
(SI.21)
D & pojavljuje se na oba ekrana.

Lagano pritisnite dugme za nocno svetlo £ ponovo da biste iskljucili noéno svetlo. (SI.21)
D Nocéno svetlo postepeno postaje tamnije dok se potpuno ne iskljuci..
D & nestaje sa oba ekrana.

Napomena: Ako nocno svetlo & pritiskate suviSe dugo, ono se nece iskljuciti.
Savet:Iskljucite nocno svetlo kada jedinica za bebu radi na baterije. Ovo Stedi energiju!

PronalazZenje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu a jacina zvuka je isklju¢ena, mozete da upotrebite dugme PAGE
(pronalazenje) na jedinici za bebu da locirate roditeljsku jedinicu.

- Lagano pritisnite dugme PAGE (pronalazenje) na jedinici za bebu (SI. 22)

ojavljuje se na oba ekrana.

D Roditeljska jedinica se automatski postavlja na srednji nivo jacine zvuka i proizvodi zvuk za
pronalazenje.

Da biste zaustavili zvuk za pronalazenje pritisnite dugme PAGE (pronalazenje) ponovo ili
pritisnite bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici. (SI. 22)

Napomena: Ako dugme PAGE (pronalaZenje) pritiskate suviSe dugo, roditeljska jedinica nece proizvesti
nikakav zvuk za pronalaZenje.

Funkcija za reprodukciju uspavanke

Lagano pritisnite dugme za uspavanku JJ na jedinici za bebu da biste izabrali jednu od pet
dostupnih uspavanki. (SI.23)

Lagano pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje » M da bi uspavanka pocela da se
reprodukuje. (SI.24)
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Lagano pritisnite dugme OK na roditeljskoj jedinici da biste prekinuli reprodukciju uspavanke.
Ponovo pritisnite dugme OK na roditeljskoj jedinici da biste ponovo pokrenuli reprodukciju
uspavanke. (SI. 25)

D Ako ne pokrenete ponovo uspavanku u roku od 60 sekundi, funkcija uspavanke ¢e se
automatski iskljuditi.

Lagano ponovo pritisnite dugme za reprodukciju/zaustavljanje » M na jedinici za bebu da biste
zaustavili reprodukciju uspavanke. (SI.24)

Napomena: Ako dugme za uspavanku 73 suvise dugo pritiskate, ni jedna uspavanka nece biti izabrana.

Kais i remen oko vrata

Ako su baterije na roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, mozete poneti jedinicu sa sobom po kudi
i van nje ako jedinicu okacite o svoj kai$ ili pojas pomocu kopce za kais ili ako je stavite oko vrata
pomocu remena oko vrata. To vam omogucava da pratite svoju bebu cak i kad se krecete.

Povezivanje kopce za kais

Stavite malu iglu sa zadnje strane kopce za kai$ u otvor sa zadnje strane roditeljske jedinice
(1). Okrenite kop€u za kais ulevo (2) dok se ne zakljuca u polozaj (“klik™). (SI. 26)

Uklanjanje kopce za kai$
Okerenite kopcu za kais udesno (u smeru ») i izvadite je iz otvora (2). (SI.27)
Povezivanje remena oko vrata

Stavite malu iglu na kraju remena oko vrata u otvor sa zadnje strane roditeljske jedinice (1).
Okrenite remen oko vrata ulevo (2) dok se ne zaklju¢a u polozaj (“klik”). (SI. 28)

Uklanjanje remena oko vrata
Okrenite remen oko vrata udesno (u smeru ») i izvadite ga iz otvora (2). (SI.29)

Funkcija resetovanja

Ova funkcija vam omogucava da roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu ponovo postavite na
podrazumevane vrednosti. Ovu funkciju mozete da koristite kada se pojave problemi koje ne
mozete da resite pra¢enjem predloga u poglaviju “Najc¢esca pitanja”. Svaku jedinicu morate posebno
da resetujete.

Pritisnite i drzite dugme za ukljuivanje/iskljucivanje O 2 sekunde da biste ukljuili jedinicu.
(S1.30)

Pritisnite i drzite dugme — za jacinu zvuka ¢im indikator veze na jedinici pocne da svetli.
(SI.31)

D Jedinica je sada ponovo postavljena na fabri¢ke podrazumevane vrednosti.

Sada ucinite isto sa drugom jedinicom.

Podrazumevane postavke
Roditeljska jedinica
- Jadina zvuka na zvucniku: 1
- Osetljivost mikrofona: 3
- Zvucni alarm: uklju¢eno
- Alarm za temperaturu: uklju¢eno
Jedinica za bebu
- Jacina zvuka na zvucniku: 3
- Nocno svetlo: iskljuceno
- Uspavanka: 1
- Alarm "“Temperature low"” (Niska temperatura): 14°C
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- Alarm "Temperature high” (Visoka temperatura): 30°C

Opcije iz menija
Vecina funkcija moze da se pokrene i sa jedinice za bebu i sa roditeljske jedinice, ali ima nekih
funkcija koje mogu da se postave samo pomocu opcija iz menija koji je dostupan na roditeljskoj
jedinici.

Rad sa menijem - opsta objasnjenja
Pritisnite dugme MENU (meni) da biste otvorili meni. (SI. 32)
D Prva opcija u meniju se pojavljuje na ekranu.

Koristite — i + dugmad ada biste izabrali Zeljenu opciju iz menija. (SI. 33)

Pritisnite dugme OK da biste potvrdili izbor. (SI. 34)
] { pojavljuje se na ekranu.

Pritisnite dugme MENU (meni) ponovo da biste napustili meni. (SI. 32)

Napomena: Uvek lagano pritiskajte dugme MENU (meni), dugmad — i + i dugme OK.

Ukljucivanje/iskljucivanje noénog svetla

pritiskanjem na dugme OK

pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite

Reprodukcija uspavanki

Da biste pokrenuli ili zaustavili reprodukciju uspavanke:

v J] pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na dugme OK.

Izaberite * da biste pokrenuli poslednju reprodukovanu uspavanku ili (
; +* da biste zaustavili reprodukciju i potvrdite pritiskanjem na dugme OK.

Da biste izabrali drugu uspavanku:

Izaberite i
Izaberite

Izaberite Zeljenu uspavanku pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na
dugme OK

A1 pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na dugme OK

pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na dugme OK

Prilagodavanje osetljivosti mikrofona

Mozete postaviti osetljivost mikrofona na jedinici za bebu na Zeljeni nivo. Kada je osetljivost
mikrofona postavljena na maksimalni nivo, jedinica za bebu hvata sve zvukove, ¢ak i disanje bebe.
Osetljivost mikrofona moZzete da menjate jedino ako je uspostavijena veza izmedu jedinice za bebu i
roditeljske jedinice, tj. kada lampice LINK (indikator veze) na jedinici za bebu i roditeljskoj jedinici
neprekidno svetle zeleno.

Izaberite
dugme OK

@ pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na

Izaberite Zeljeni nivo osetljivosti mikrofona na jedinici za bebu pritiskanjem na dugmad —i + i
potvrdite pritiskanjem na dugme OK.

D Osetljivost B = minimalni nivo osetljivosti

D Osetljivost il H H B B = maksimalni nivo osetljivosti

Napomena: Kada je osetljivost mikrofona na jedinici za bebu postavljena na visok nivo, on hvata vise
zvukova i samim tim ce$ce vrsi transmisiju. Rezultat toga je veca potro$nja energije.
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Ukljucivanje/iskljucivanje zvucnog alarma

Ako je zvucni alarm ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal ¢im druga svetiljka koja oznacava
nivo zvuka pocne da svetli narandZasto kada je jacina zvuka isklju¢ena.

Izaberite #:::
dugme OK.

Izaberite

Postavljanje opsega sobne temperature

pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na

i potvrdite pritiskanjem na dugme OK.

Mozete postaviti opseg temperature (minimalnu i maksimalnu temperaturu) za bebinu sobu.

Izaberite 7
dugme OK.
* pojavljuje se na ekranu.

“— — ° pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na

]
Potvrdite pritiskanjem na dugme OK.

Izaberite Zeljenu minimalnu temperaturu pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite
pritiskanjem na dugme OK

Izaberite Zeljenu maksimalnu temperaturu pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite
pritiskanjem na dugme OK

Napomena: Kada je izabrana maksimalna temperatura niZa od temperature sobe, jedinica trosi viSe
energije jer je ekran stalno ukljucen. Isto se desava i kada je postavka za minimalnu temperaturu vi$a od
temperature sobe.

Ukljucivanje/iskljucivanje alarma za temperaturu

Ako je alarm za temperaturu ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal ako je temperatura sobe
visa od postavljene maksimalne temperature ili ako padne ispod postavljene minimalne temperature.
Ako temperatura nije postavljena, alarm za temperaturu ¢e se ukljuciti kada temperatura sobe
padne ispod 7°C ili se podigne iznad 33°C.

Izaberite ¥ ‘— — ° pritiskanjem na dugmad —i + i potvrdite pritiskanjem na
dugme OK.

Izaberite i pritiskanjem na dugmad — i + i potvrdite pritiskanjem na
dugme OK.

Izaberite #ili i potvrdite pritiskanjem na dugme OK.

Cisc¢enje i odrzavanje

Nemojte da uranjate roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u vodu i nemojte da ih perete pod
mlazom vode.

Nemojte da koristite tecna ili aerosol sredstva za ¢iS¢enje.

Iskljucite jedinicu za bebu ako je ukljucena u elektricnu mrezu i izvadite roditeljsku jedinicu iz
punjaca.

Cistite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu vlaznom tkaninom.

Proverite da li je roditeljska jedinica suva pre nego Sto je vratite u punjac.

Punja¢ ocistite suvom krpom.
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Odlaganje

D Kada ne nameravate da koristite baby monitor neko vreme, izvadite baterije i odloZite
roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu, adapter za jedinicu za bebu i punja¢ u tasnu za putovanje
koja je u kompletu.

D Takode moZete da koristite tasnu za putovanje da biste odlozZili baby monitor kada ste na
putovanju.

Zastita okoline

D Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline. (SI. 35)

D Baterije sadrze materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati baterije sa obi¢nim
ku¢nim otpadom, vec ih predajte na zvaniénom mestu za prikupljanje baterija. Pre bacanja
uredaja na otpad obavezno izvadite baterije i predajte ih na zvanic(nom mestu za prikupljanje.

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi
www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete
na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Najcesca pitanja
U ovom poglavlju su navedena najcesca pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisni¢koj podrSci kompanije Philips u svojoj zemlji.

Pitanje Odgovor

Zasto lampice LINK Stavite roditeljsku jedinicu u punjac i ukljucite adapter punjaca u zidnu
(indikator veze) ne trepéu  uti¢nicu. Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste

i ekrani se ne ukljucuju proverili da li roditeljska jedinica radi. Takode proverite da i jedinica za

kada pritisnem dugme za  bebu radi pritiskanjem dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje. Ako ne

ukljucivanje/iskljucivanje na  radi, zamenite baterije. Zatim probajte da uspostavite vezu izmedu

jedinici za bebu i dve jedinice. Ako lampice LINK (indikator veze) jos uvek ne svetle,

roditeljskoj jedinici? pomerite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu, ali ne blize od 1
metra / 3 stope. Ako i dalje nije moguce uspostaviti vezu, upotrebite
funkciju resetovanja da biste jedinice ponovo postavili na
podrazumevane vrednosti.

Zasto lampica LINK Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su moZda van dometa. Pomerite
(indikator veze) na roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

roditeljskoj jedinici trepée

i jedinca istovremeno daje

zvucni signal?

Zasto lampica LINK Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van dometa. Pomerite
(indikator veze) na jedinici  roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

za bebu trepce crveno i

zasto se poruka

pokazuje na ekranu?
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Pitanje Odgovor

Zasto lampica LINK

(indikator veze) na jedinici

za bebu trepce crveno?

Zasto roditeljska jedinica
ispusta zvucni signal?

Zasto aparat ispusta visok

zvuk?

Zasto ne cujem zvuke/
Zasto ne Cujem kada
beba place?

Zasto roditeljska jedinica
reaguje suvise brzo na
razlicite zvukove?

Zasto roditeljska jedinica
sporo reaguje na plac
bebe?

Zasto se baterije na
jedinici za bebu brzo
istrose?

Ako se poruka ( ne pokazuje na ekranu, istrosile su
se baterije na jedinici za bebu. Zamenite baterije.

Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal dok lampica LINK (indikator
veze) trepce crveno a poruka je prikazana na
ekranu, izgubljena je veza sa jedinicom za bebu. Pomerite roditeljsku
jedinicu bliZze jedinici za bebu.

Ako jedinica za bebu daje zvucni signal, lampica LINK (indikator veze)
trepce crveno a simbol baterije na ekranu je prazan, baterije su se
ispraznile. Napunite baterije.

Ako ste iskljucili jacinu zvuka dok je zvucni alarm ukljucen, roditeljska
jedinica daje zvucni signal ¢im druga svetiljka koja oznacava nivo zvuka
pocne da svetli narandzasto jer je jedinica za bebu uhvatila zvuk.

Ako ste postavili temperaturu sobe na roditeljskoj jedinici i alarm za
temperaturu je ukljucen, roditeljska jedinica daje zvucni signal kada
temperatura padne ispod postavljenog nivoa ili ispod 7 °C ili kada se
temperatura popne iznad postavljenog nivoa ili iznad 33 °C.

Jedinice su mozda suvise blizu jedna drugoj. Proverite da li su jedinica
za bebu i roditeljska jedinica najmanje 1 metar / 3 stope udaljene
jedna od druge.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavljena na suvise
visok nivo. Smanjite jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Ja¢ina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavljena na suvise
nizak nivo ili je mozda isklju¢ena. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavljen na suvise nizak nivo ili
je mozda iskljucen. Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo na
roditeljskoj jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda van dometa. Smanijite
razmak izmedu jedinica.

Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove a ne samo zvukove
bebe. Priblizite jedinicu bebi (ali pazite da minimalna distanca bude 1
metar / 3 stope).

Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavijen na suvise visok nivo.
Postavite osetljivost mikrofona na nizi nivo na roditeljskoj jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavljen na suvise nizak nivo ili
je mozda iskljucen. Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo na
roditeljskoj jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavijen na suvise visok nivo,
Sto izaziva da jedinica za bebu ¢eSée vrsi transmisiju. Postavite
osetljivost mikrofona na nizi nivo na roditeljskoj jedinici.
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Pitanje Odgovor

Zasto je vreme punjenja
roditeljske jedinice duze
od 16 casoval

Specifikovan radni domet
baby monitora je 300
metara / 900 stopa. Zasto
moj baby monitor uspeva
da radi samo na mnogo
manjoj razdaljini od toga?

Zasto se veza gubi s
vremena na vreme! Zasto
ima prekida u zvuku?

Sta se defava u slucaju
nestanka napajanja’

Da li je moj baby monitor
bezbedan od
prisluskivanja i smetnji?

Izgleda da neka dugmad
ne rade kada ih pritisnem.
Sta radim pogresno?

Vreme rada roditeljske
jedinice treba da bude 8
Casova. Zasto je vreme
rada moje roditeljske
jedinice krace?

Jacina zvuka na jedinici za bebu je mozda postavljena na suvise visok
nivo, Sto izaziva da jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite
jacinu zvuka na jedinici za bebu.

MoZda ste postavili da je maksimalna temperatura sobe niza od
stvarne temperature sobe ili da je minimalna temperatura sobe visa
od stvarne temperature sobe. Ovo izaziva da je ekran ukljucen sve
vreme, zbog Cega je veca potrodnja energije i baterije se brzo prazne.

Mozda ste ukljucili no¢no svetlo. Ako Zelite da koristite no¢no svetlo,
preporucujemo da jedinica za bebu bude prikljucena na elektricnu
mrezu.

Roditeljska jedinica je mozda uklju¢ena za vreme punjenja. Iskljucite
roditeljsku jedinicu za vreme punjenja.

Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom. Unutar vase

kuce domet je ogranicen brojem i vrstom zidova i/ili plafona koji se
nalaze izmedu. Unutar kuce, radni domet ¢e biti do 50 metara / 150
stopa.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su verovatno blizu spoljne
granice radnog dometa. Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite
rastojanje izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno oko 30
sekundi da se veza ponovo uspostavi.

Ako je roditeljska jedinca dovoljno napunjena, ona ¢e nastaviti da radi
za vreme nestanka napajanja, kako unutar tako i izvan punjaca. Ako se
u jedinici za bebu nalaze baterije, ona ¢e automatski preci na rad na
baterije u slucaju nestanka napajanja.

DECT tehnologija u ovom baby monitoru garantuje da nece biti
smetnji sa drugih uredaja i da nece biti prisluskivanja.

Svu dugmad (osim dugmadi za ukljucivanje/iskljucivanje i dugmeta
TALK (pricanje)) treba da pritiskate lagano. Ako ih pritisnete suvise
dugo, nece raditi.

Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada e biti
krace od 8 casova. Baterije dostizu svoj puni kapacitet nakon Cetiri
puna ciklusa punjenja i praznjenja.

Jacina zvuka na jedinici za bebu je moZzda postavljena na suvise visok
nivo, Sto izaziva da jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite
jaginu zvuka na jedinici za bebu.

Nivo osetljivosti mikrofona je mozda postavljen na suvise visok nivo,
Sto izaziva da roditeljska jedinica trosi puno energije. Postavite
osetljivost mikrofona na nizi nivo na roditeljskoj jedinici.
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BcTyn

KomnaHis Philips BpoAoBx 6araTbox poKiB BUPOOASAE SKICHI TOBapW AAS AOTASIAY 33 AUTUHOIO, AKI
CrpaBAi HeOOXiAHI BaTbkaMm. 3aBAAKM L CUCTEMI KOHTPOAIO 3a AUTUHOIO Bia Philips Bu 3moxkeTe
LIAOAOCDOBO YyTI CBOrO MAAIOKa UITKO i 6e3 »OoAHMX 3arBumx Wymis. TexHonoria DECT rapaHTye
BIACYTHICTb MEPELLKOA, Bia, IHLLMX BE3APOTOBUX MPUCTPOIB | YNCTUIM CUMHAA MidK BATBKIBCOKIM i
AATAYUM BAOKAMM.

Tosapw Philips ans Aorasay 3a ANTUHOIO: MIKAYIMMOCS MPO AiTel pasom!

3araabHun onuc (Maa. 1)

A ApyTaunin 6AoK

1 Knorka “ysiMk./Brmk.” O
2 AaTuMK TemnepaTypu
3 InamkaTop 3B'A3KY
4 KHorkm peryaoBaHHs ryynicTio “+"'/"—"
5 Knonka MNOLLVK
6 Auncnaen

7 Hiurnk

8 Aaantep

9 KHorka BiaTBOPeHHA/3ynvHeHHs » Ml

10 KHorka KoAnckoBsoi &

11 Khonka HiuHwmKa £

12 MikpodoH

13 Maaa BuAka

14 Kpuika baTapeliHoro BiACiKy

15 Pos’eM AA9 MaAOT BUAKM

16 BbatapeiHuin Biacik

BaTbKiBCbKMIA BAOK

IHAVKaTOpPW piBHSA 3BYKY

Auncnaen

Knorka PO3MOBIA

Knonka MEHIO

Krorka “ysiMk./BrmK.” O

IHAMKaTOp 3B'A3KY

a3 and dikcaTopa Ha MOSIC UM PEMIHLIA AAA LUMT
KHOMKM peryAloBaHHs rydHicTio +/—

Knorka OK

10 MikpodoH

11 TyuyHomoBeLb

12 BaTapeiHuii Biacik

13 DikcaTop Ha nosic

14 Kpuiwka 6aTapenHoro BiACIKY

15 PeMmiHeub aAa wur

16 Anantep

17 3apaaHui NpucTpin

18 IHamkaTop XKMBAEHHA

C  Awcnaen

1 B8 HaMKauia TemnepaTypu B KiIMHATI

2 & |HAMKAUISA HIYHOTO OCBITAEHHS

3 J CUMBOA KOAUCKOBOT

4 @m CumBoa baTapel
5
6

VO NoONUT AW S,

EmmE [HAMKALLSA TYYHOCTI
1 [HAMKaLIA Yy TAMBOCTI MIKpOdOHa
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7 TemnepaTypa B KiMHaTi BMLLA 33 BCTAHOBACHY B MEHIO

8 TemnepaTypa B KiIMHATi HIPKYa 32 BCTAHOBAEHY B MEHIO

9 [NoBiaoMAeHHS ““HeMmae 38'a3Ky MixX bAoKamn”

10 H B W [TosiaomAeHHs “PiseHb ryuHocTi”

11 [TOBIAOMAEHHSI, KOAU MPU3YMMHAETECS BIATBOPEHHSA KOAMCKOBOT

D AopoxHsa cymKa

Ba>kauBa iHpopmauis

YBa)KHO NpouMTanTe Li iIHCTPYKLIT nepeA TUM, SiK BUKOPUCTOBYBATW NMPUCTPIN, Ta 3bepiranTe ix AAa

MOAAABLLOTO BUKOPUCTaHHS.

D Lls cucTeMa KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO € AOTIOMIXKHWUM MPUCTPOEM. BiH He npusHavueHui AAs
3aMiHM BiAMOBIAAABHOTO | HAAEXKHOTO GaTbKIBCHKOrO HarAsiAy i He MoBMHEH
BMKOPUCTOBYBATUCS B TaKMUX LLIASIX.

D Tepea TuM, sIK MiA’€AHYBATU NPUCTPIN AO MepeXi, NepeBipTe, UM 36iraeTbcs Hanpyra, BKasaHa

Ha apanTepi, i3 HarMpyrot y Mepexi.

BukopucToeyiiTte i 36epiraiiTe npucTpii 3a Temnepatypu Bia 10°C ao 40°C.

Llei npucTpiit Mmoxe npautoBaTh 3 Harpyroto Bia 220 Ao 240 B.

ObepiraiiTe cMcTEMY KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO BiA HAAMIPHOrO HarpiBaHHS Y4 OXOAOANKEHHS

Ta Al IPAIMUX COHSIMHMUX MPOMEHIB.

D AuTaumi 6AOK i LUHYP MOBUHHI 32BXAM BYTU HEAOCSXKHI AAS AiTEM (MPUHAMMHI, Ha BIACTaHI

1 MeTp/3 $yTH).

HikoAn He KAQAITb AUTSUMI BAOK Y AUTSIHE ADDKKO UM MaHEeX.

HikoAun He HakpuBaiiTe CUCTEMY KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO PYLUHUKOM YM OASTOM.

HikoAn He 3aHypioiiTe KOAHOI YaCTUHU MPUCTPOIO Y BOAY UM iHLUY PiAUHY.

HikoAun He BUKOpUCTOBYITE CUCTEMY KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO Y BOAOTOMY CEPEAOBMULL YK

6AU3bKO AO BOAM.

D He siakpuBaiTe Kopryc AuTa4oro 6AoKa i 6aTbKiBcbkoro 6AoKa (3a BUHATKOM 6aTapenHoro
BiACIKY) AASl 3aro6iraHHs ypaXKeHHIO eAeKTPUYHUM CTPYMOM.

D AAs nia’eAHaHHS AUTAYOrO BAOKA AO MEpeKi BUKOPUCTOBYHTE AULLE AAAMTEP, Lo
AOAQETHCSA.

D Ans 3apsaxKeHHs 6aTbKiBCbKOro 6AOKa BUKOPUCTOBYMTE AMLLIE 3apPSAHMI NPUCTPIN, LLLO
AOAQETHCS.

D ApanTepu micTaTb TpaHchopmaTop. AAs 3anobiraHHs Hebeaneku He Bia'€AHYMTE aaanTepu 3
METOIO 3aMiHM iHLUMMMU.

D Akwo apanTep AMTAYOrO BAOKa MOLIKOAXEHUIM, 0OBOB’A3KOBO 3aMiHIONTe Moro
OPUriHAABHUM, W6 YHUKHYTU HebesmneKku.

D Axwo 3apsAHMI NPUCTPIl abo apanTep MOLUKOAXEHUIt, 060B’I3KOBO 3aMiHIONTe MOro
OPUriHAaABHMM, W06 YHUKHYTU HebesneKku.

D Ans 3anobiraHHs BuByxy 3aBXXAM BCTAHOBAIOMTE y AMTAYMIM GAOK BaTapei BiANoBiAHOrO
Tuny. Aas 6aTbKiBCbKOro GAOKa 3aBXXAM BUKOPUCTOBYITE aKyMyAATOpPHi 6aTapel
BIAMOBIAHOTO TUMy.

D Ockiabku GesnepepeHi nepeaadi 3a6opoHeHi, Bu uyTumeTe AUTHUHY AMLLIE TOA], KOAM BOHA
BMAABATUMeE 3BYKM.

lMiaroToBKa A0 BUKOPUCTAHHA

AunTtaumn 6A0K

CurcTeMa KOHTPOAKD 38 AMTUHOIO MOXKE MpaLioBaTy BiA Mepexi Ta baTapel. HasiTb, AKwo Bu maeTe
HaMIp Nia'€AHATV NPUCTPIN AC MEPEXI, PAAMMO BCTaBUTM bGaTapei B 0bmasa 6aoku. Lle
rapaHTyBaTVMe aBTOMAaTUYHMIA PE3EPB Y BUMAAKY 36010 B €AEKTPOMNOCTaUaHHI.
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Po6oTa Bia Mepexi
BcTaBTe MaAy BUAKY B AUTSUMI BAOK, 2 apanTep BCTaBTe B po3eTKy Ha cTiHi. (Maa. 2)

Po6oTa Bia 6aTapen
ANTAUMIN BAOK HUBUTBCA Bia YOTUPbOX OaTapert R6 AA 1.5 B (He BXOAATb Y KOMMAEKT).
HanoaeranBo paanmo srkopucTosysati 6atapei Philips LR6 Powerlife.

Koau Bu BcTaBasieTe 6atapei, 6AOK i pyKM MOBUHHI BYTU CyXUMM.

AoAroHeto nosepHiTb 6aTapeiHuit Biacik AiBopyy (<« BIAKPUTU). (Maa. 3)
3HIMIiTb KpULLKY.

BcTaBTe yoTupu 6atapei AA 1,5 B. (Maa. 4)
D BcraBTe ABi 6aTapei 0AHa Ha OAHY i MepeBipTe MPaBMAbHMIt HAMPSIMOK MoOAtoCiB “+” i -
” baTtapeit.

3akpuitTe 6aTapeiHuit BIACIK KPULLKOIO i MOBEPHITb ii AoAoHeto npasopy4 (SAKPUTU »),
o6 3akputn. (Maa.5)

[Mpumimka:Koan 6amapei pospsgskamumymecs, ingukamop 3B’A3KY Ha gumsdomy 6aoui
6AuMamume.

BaTbKiBCcbKMI 6AOK

Po6oTa Bia Mepexi

BcTaBTe apanTep 3apsiAHOrO MPUCTPOLO B PO3ETKY i MOCTaBTe GaTbKiBCbKMI BAOK Ha
3apsAHuM npuctpin. (Maa. 6)
D Cnanaxye iHamkatop XXMBAEHHA.

Po6oTa Bip 6aTapen
BaTbKIBCbKII GAOK YMBUTBCS Bia ABOX aKyMyAsTOPHIMX 6aTaper NiMh AAA 1,2 B, ki
NOCTAYaIOTHCA Y KOMMAEKTI.

Koau Bu BcTaBasieTe 6atapei, 6AOK i pyKM MOBUHHI ByTU CyXuMM.

3HiMITb KpULLKY 6aTapeiHOro BiACIKY, MOCYHYBLUM ii AOHM3Y. (Maa. 7)

BcTaBTe ABi akymyasToOpHi 6atapei. (Maa. 8)
D TlepeBipTe NpaBuAbHICTb po3TallyBaHHs MoAtocie “+” i “-” GaTapei.

3acyHbTe KpULLKY 6aTaperMHOro BiACiKY Ha Micue A0 ¢ikcaLyii 3 KAauaHHaM. (Maa. 9)

BcTaBTe apanTep B po3eTKy i nocTaBTe 6aTbKiBCbKUIM GAOK Ha 3apsaHUMIA npucTpii. (Maa. 6)
D Cnaaaxye iHamkatop XKXMBAEHHA.

3aAuLWiT GaTbKIBCbKMUIA BAOK Ha 3apsAHOMY NMPUCTPOI, AOKM bGaTapei MOBHICTIO He
3apAAATHCS.

D 3apsakeHHs TpuBae He meHwwe 16 roauH.

D 3apsaskeHHs TpuBaTUMe GiAbliue 16 roAmMH, sIKLWO GaTbKiBCbKUIM BAOK Byae yBiIMKHEHUM. LLLo6
CKOPOTUTM YaC 3apSANKEHHS, BUMKHITb GaTbKiBCbKUIt BAOK.

D InaukaTop 2KMBAEHHA npoaossye cBiTUTUCA, HABITb KOAM 6aTapei MOBHICTIO 3apsAXKEHi.

D Koau 6aTapei MoBHiCTIO 32pAAATLCS, BaTbKIBCbKMI GAOK 3MOXKe MpaLyoBaT B aBTOHOMHOMY
PEeXUMi MpOTAroMm LoHaMMeHLwe 8 roAWH.

MMpumimka: Yac pobomu 8 roguH B3simo 3 npunyLLeHHs, Wo gumsumii 6GAOK nepegaBammme CUrHaAM
npomsirom 25% uporo yacy i pelumy yacy 3Haxogumumemsbcsi B peXXuUMi 0YiKyBAHHS (KOAM gUMUHA He
BMJABAMMME >KOGHMX 3BYKIB).
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[pumimka: Micas nepuworo 3apsigxeHHs 6amapeit bambKiBcbkoro 6A0Ky Yac pobomu cmaHoBummume
MeHwe 8 roguH. bamapei gocsirHymb noBHOI NomysKHOCMI AuLie Mogi, KOAM iX noBHiCMIO 3apsagumu i
pospagumu yomupu pasu.

[pumimka: Koan cumsoa 6amapei Ha gucnaei € nopoxkrim, ingukamop 3B’A3KY 6aumae, a
6ambKiBCbKMI BAOK N0gae cMrHau, omse, 6amapei pospsagnancs. lMocmasme 6ambkiBcbKmit GAOK Ha
3apsAgHUIA npucmpi.

[Mpumimka: Koan 6ambkiscbkuii 6AOK He € Ha 3apsigHOMy npucmpoto, 6amapei nocmynoso
po3psagambcs, HaBiMb AKLWO 6aMbKIBCbKMI BAOK Byge BUMKHEHMA.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

[MocTaBTe 6aTbKIBCbKUIA | AUTAYMIA BAOKM B OAHINM KiMHATI, W06 NepeBipuTH HasBHICTb
38’a3ky. (Maa. 10)
AWTAUMn GAOK NOBMHEH OYyTU Ha BIACTaHI MpuHarimMHI 1 MeTp (3 ¢yTW) Bia BaTbKIBCHKOrO.

HaTucHiTb i TpuMaiiTe KHonKy “yBimMK./BUMK.” O Ha AuTAUOMY BAOL MPOTArOM 2 CeKyHA.
(Maa. 11)

D Ha KOpOTKMIt Yac 3acBiYYETHCA HIUHUK.

D Aucnaeit 3acBidyeTbCs | BKasye MOTOYHY TeMMepaTypy B KiMHaTi.

"SIBASIETbCS Ha AMCTIAEL, iIHAMKATOP 3B’S3KY NoynHae 6AMMaATH YepPBOHUM

KOAbOPOM, @ AUTAUMI BAOK HaMara€TbCsi BCTAHOBMTHU 3B’S130K i3 6aTbKIBCbKUM.

HatucHits i Tpumarite kHonky “yBimMK./BUMK.” O Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLLi MPOTAroM 2 CeKyHA.
(Maa. 12)

D Ha KOpOTKMIt Yac iIHAMKATOp PiBHS NYYHOCTi 3aCBIYYETbCS OPAHIKEBUM KOABOPOM.

D 3acBiuyeTbcs AMCMAEM, @ HA HbOMY 3’SIBASIIOTbCS CUMBOA GaTapei Ta iHAMKaLis TeMnepaTypy.

D Koau BaTbKiBCbKMIt BAOK HaMara€TbCsl BCTAHOBMTM 3B'A30K 3 AUTAUMM, iHAMKaTop 3B’A3KY
Ha KOPOTKMIA Yac 3aCBi4y€ETbCS YEPBOHMM KOABOPOM, MOTIM MOYMHAE GAMMATU 3EACHUM.

D Koau 38’830k BcTaHOBAEHO, iHAMKaTOp 3B’A3KY Ha 6aTtbKiBcbkoMy GAOLL BAMMAE 3eAEHUM
KOAbOPOM, a iHAMKaTop 3B’A3KY Ha auTsuomy 6aoui - yepBoHUM. Lie TpuaTume 30 cekyHA.
MoTim obuaga iHaMKaTopu 3B’A3KY cBITUTUMYTbCS 3eA€HUM KOAbOPOM 6e3 BAMMAHHS, a
MOBIAOMAEHHSA 3HUKHE 3 AUCTIAeA AUTAYOTO BAoKy. (Maa. 13)

[MoKAaAiITE AUTAYMI BAOK Ha BiacTaHi MpuHaiMHi 1 MeTp/3 ¢yTu Bia AMTUHM. (Maa. 14)

[MoKAaaiTe 6aTbKiBCbKMI1 BAOK B MeXax poboyoro AjianasoHy AuTavoro 6aoka. baTbkiBcbkuit

6A0K noBuHeH ByTu Ha BiacTaHi NpuHaiiMHi 1 meTp/3 ¢yTu Bia AuTavoro. (Maa. 15)
AeTanbHily iHGopMaLilo MPO pOOOUMI AlaMa3OH MOXKHaA 3HaMTK HIpKYE B PO3AIAT “Pobounii
AjarnasoH’.

Po6ouun aianaszon
Pobounit AlanasoH crcTemmn KOHTPOAKD 3a AMTUHOIW cTaHoBMTbL 300 MeTpis/900 ¢yTie Ha
BIAKPUTOMY MPOCTOPI. 3aAEXKHO BiA OTOUYEHHA Ta IHLWIMX GaKTOPIB, SKi MOXYTb CTBOPIOBATU
nepeLKoAM, pOOOUMI Alana3oH MOoxXKe By TU MEHLMM. Y MPUMILLEHHI pOBOUMIA Alana3oH CTaHOBUTb
20 50 MeTpis/150 dyTis.

Cyxi MaTepiaan ToBluMHa MaTepiaAiB BTpaTa ajanasoHy
AepeBo, WTyKaTypKa, KapToH, ckano (6e3 < 30 cm/12 atoiimis 0-10%

MeTaAy, APOTIB 200 CBUHLLO)

Lleraa, kaeeHa dpaHepa < 30 cm/12 alorimis 5-35%
3anizobeToH < 30 cm/12 plormis 30-100%

MeTanesi peLiTki abo 6pycKm <1 cm/04 alorima 90-100%
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Cyxi maTepiaan ToBlMHa MaTepiaAiB BrpaTa AianasoHy

MeTaneBi abO aAOMIHIEBI AUCTK <1 cm/0,4 alonma 100%

At BOAOTVIX MaTepiaAiB BTpaTa ajarnasoHy Moxe ctaHosuTh Ao 100%.

XapaKTepucTuKu

HaaawTyBaHHSA ryqHocTi ryuHOMOBLSA

[l KopoTKo HaTUCKaMTe KHOMKKW peryAtoBaHHs rydHicTtio “+” i
P pery. ry

KopoTKo HaTucKaiTe KHOMKM PEryAloBaHHS yqHicTio “+” i

[Mpumimka:Akuwio Hagmo gosro HAMUCHyMu KHoNKu “+

“w

Ha AMTAYOMY GAOLLI, AOKM He
6yae BUb6paHO HaXkaHOro piBHS y4YHOCTi FYHHOMOBLS AAS AMTSYOTO 6AOKa. (Maa. 16)

“

Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLLi, AOKM
He Byae BUGpaHO 6aXKaHOro PiBHA My4YHOCTI FYYHOMOBLLA AASl BaTbKiBCbKkOro 6AoKa. (Maa. 17)
Ha aucniaei 3’aBAsieTbes BidyaAbHa iHGOPMaLLisS MPO HaAALLTYBaHHSA Fy4HOCTi BAOKIB:

I TYYHICTb 6aTbKIBCbKOro BAOKA BUMKHEHA / BE3ryUYHMIM KOHTPOAB 38 AUTUHOIO;
B : MiHiMaAbHa MyYHICTb (6ATBKIBCBKMIA | AUTAUMIA BAOKW);

H B B B B MaKkcMaAbHa ryyHICTb (6aTBKIBCOKUIA | AUTSAUMIN BAOKM).

DERIR
|-

, [YYHICMb He HAAGLIMY€EMbCA.

[Mpumimka:Haaawmosysamu ryqHicme gumsdoro 6Aoka HeobxigHo Aniue mogi, Koan Bu
BUKOPUCMOBYEMeE yHKLIIO PO3MOBH (GUB. HUIKYE).

[Mpumimka:AKLL0 HAAQLMOBAHO BUCOKMI piBEHb ryYHOCMI, BAOKM CNOXXMBAMMMYymb biAbLue eHepri.

DyHKL,is pO3MOBH

Knorka PO3MOBIA Ha 6aTbKiBCbKOMY OAOLL BUKOPUCTOBYETHCA AAA PO3MOBH 3 AUTUHOIO
(HanpuKAaA, AAS T 3aCMOKOEHHS).

HatucHits i Tpumaiite kHonky PO3MOBMW, wiTko rosopiTe y MikpodoH. (Maa. 18)

Mo 3aBeplueHHi BianycTiTe KHonky PO3MOBMW.

[pumimea: HamucHyswwm kHonky PO3MOBU, Bu He 3moxxeme dymu gumunu.

KOHTPOAb 3a AUTUHOIO, WO CMHUTb

KopoTKo HaTUCHITb KHOMKY PeryAloBaHHs ry4HicTio

“

Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLLi, AOKM
ry4HicTb He Byae noeHicTio BUMKHeHa. (Maa. 19)

['YUHICTb MOBHICTIO BUMKHEHA, KOAM HEMAE KOAHOTO IHAMKATOPA PIBHS 3BYKY.

Moku AnUTAUMI BAOK He BUSBASTUMME 3BYKiB, Ha 6aTbKiBCbKOMY OAOLL He ByAe YKoAHOTroO
iHAMKaTopa piBHs 3BYKY. (Maa. 20)

KoAn AnTsaumit GAOK BAOBAIOBaTUME 3BYKM, Ha GaTbKiBCbKOMY GAOLLi 3’IBUTbCS OAMH abo
KiAbKa iHAMKaTOpIB PiBHSA 3BYKY. YMM ryuHilumi 38yK, TUM BiAblUe iHAMKATOPIB 3'ABUTbCS Ha
AUCTIAE.

Hiunuk

KopoTKo HaTUCHITb KHOMKY HiYHUKa & Ha AUTAYOMY 6AOL, OO YBIMKHYTU HiYHMK.

(Maa. 21)
& 3’aBAgeTbcA Ha 060X AMCMAeAX.

3HOBY KOPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY HiYHMKa &, Wo6 BUMKHYTHU HidHUK. (Maa.21)

HivyHKMK nocTynoBo 3racae, a NoTiM NOBHICTIO BUMMKAETHCS.
& 3HUKae 3 060X AMCMAEIB.

[Mpumimka: SKWo HAgMo goBro MpuMamu KHONKy HiYHMKA & HAMUCHYMOoIo, KHONKA He CNPALIfOE.

lMopaga: Koan gumsaunii 6AoK xxusumbca Big 6amaperi, Bumukaiime HidHuk. Lle 36epeske eHeprito!
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MowyKoBUI BUKAMK 6aTbKIBCbKOMY BAOKY

Ao Bu 3arybuman 6aTbKiBCbKMM BAOK, @ MOrO MyUHICTb BUMKHEHA, LoD 3HaMTH MOro, MOXHA
BukopucTaTht KHomky MOLUVYK Ha anTsvomy 6aoui.

- KopoTko HatucHiTb kHomky MOLUYK Ha anTsvomy 6aoui (Maa. 22)

3'ABAAETHCA Ha 0B6OX AMCTIAESX.

D BaTbKIBCHKM GAOK 2BTOMATHUHO NEepeMMKAETbCS Ha CEPEAHIN piBeHb ry4YHOCTI i BUAAE
nonepeAXyBaAbHI CUTHaAM.

LLo6 BUMKHYTM LLi CUrHaAM, 3HOBY KOPOTKO HaTUCHiTb KHomnKy MOLUYK abo HaTUcHITL Byab-
SIKy KHOMKY Ha 6aTbKiBcbkoMy 6aoLi. (Maa. 22)

[Mpumimka:Akiwo Hagmo gosro mpumamu HamucHymoto kHonky MMOLLYK, 6ambkiBcbKuii 6AOK He
BUgABAMMMe nonepegKyBaAbHUX CUTHAAIB.

DYHKLLiA KOAUCKOBOT

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY KOAMCKOBOI 4] Ha AUTSYOMY 6AoL, Wo6 BUEpaTH OAHY 3 M'ATH
AOCTYMHUX KoAMcKoBmX. (Maa.23)

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY BiaTBOpeHHs/3ynuHeHHs P> M, w06 BiATBOpPUTU BUGpaHy
KoauckoBy. (Maa.24)

KopoTko HatucHiTb kHorky OK Ha 6aTbKiBcbkoMy 6A0OL, WO nepepBaTh BiATBOPEHHS
KOAMCKOBOI. 3HOBY HaTUCHITb KHonKy OK Ha 6aTbkiBcbkoMy 6A0L, W06 BiAHOBUTH
BiATBOpeHHs. (Maa. 25)

D Akwo He BIAHOBUTU BIATBOPEHHS KOAUCKOBOI B MexKax 60 ceKyHA, pYHKLLiss KOAUCKOBOI
aBTOMaTUYHO BUMMKAETHCS.

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY BiaTBOpeHHs/3yrnuHeHHs DM Ha AuTA4oMy 6AoLLi 3HOBY, W06
3YNUHUTU BIATBOpPEHHS KoAMcKoBOI. (Maa.24)

[Mpumimka: Akwo Hagmo gosro mpumamu HAMMCHYMOK KHONKY 4, KOAUCKOBOI He Byge BUGPAHO.

®DikcaTop Ha NosAc i peMiHeLb AAA LIMT

Ao 6aTapei Ha 6aTbKIBCEKOMY BAOLL MAlOTb AOCTATHBO 3apsiAy, ODAOK MOXHa HOCUTU 3 cobolo B
BYAVHKY Ta 3a MOro Mexamu, MPUEAHABLLM MOrO A0 MOsica 3a AOMOMOroio dikcaTopa abo
MOBICMBLLUM MOTO Ha peMiHeLlb AA Wi, Lle AO3BOASIE KOHTPOAIOBATU AWMTUWHY | NepecyBaTUCs Mo
Oy ANHKY.

Mia’eaHaHHA pikcaTopa Ha nosc

BcTaBTe MaAmit Kinok nosaay ¢ikcaTopa B OTBip Ha 3aAHiM CTOpPOHI 6aTbKiBcbkoro 6Aoky (1).
[NoBepHiTb dikcaTop AiBopydY (2) Ao dikcaLii 3 KAauaHHAM. (Maa. 26)

Bia’epHaHHA ¢ikcaTopa Ha nosc
[NoBepHiTb dpikcaTop npaBopyy (B HanpsiMKy ») i BUMMITb Moro 3 oTBopy (2). (Maa.27)
Mia’eAHaHHA peMiHLA AAA KT

BcTaBTe MaAmMit KIAOK Ha KiHLLi peMiHLS B OTBIp Ha 3aAHIM CTOpPOHi 6aTbKiBcbkoro 6Aoky (1).
MoBepHiTb peMiHeLpb AiBopyd (2) Ao dikcauii 3 KAauaHHaM. (Maa. 28)

Bia’epAHaHHA peMiHLA AAR LIKT
[MoBepHiTb peMiHeLb AAS LWKT (B HAaMPSIMKY ») i BUIAMITL oro 3 oTeopy (2). (Maa.29)

DyHKLiA CKMAAHHSA MOKa3HUKIB

Lla dyHKUIS AO3BOASE CKMAATH MOKa3HMKM BaTBKIBCHKOrO Ta AUTAYOrO BAOKIB AO CTAHAAPTHMX
HanalTyBaHb. Lo GyHKLIIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATH TOA|, KOAU BUHMKAIOTb MPOGAEMU, sAKI He
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MO>Ha BMPILLIMTK 32 AOMOMOIOI0 MOPaA, MOAAHMX B PO3AIAI “'3anKTaHHs, LLO YacTo 3apaloTbes’.
CKMAATY NOKa3HUKK HEOOXIAHO Ha KOXXHOMY OAOLL OKpeMO.

HaTucHiTb i TpumaiiTe KHOMKy “yBiMK./BUMK.” O npoTarom 2 cekyHA, Wo6 yBIMKHYTH BAOK.
(maa.30)

HaTucHITb | TPMMaliTe KHOMKY peryAloBaHHS My4HICTIO —, KOAM 3aCBiTUTbCA iHAMKATOP 3B’A3KY.
(Maa. 31)

D Tenep HaralwTyBaHHS GAOKA CKUHEHO AO CTAHAAPTHMX.

3pobiTb Te came 3 iHWMM BAOKOM.

CTaHAQpPTHI HaAalWITyBaHHA
BaTbKiBCbKMIT BAOK
- TydHicTb ryuHomosus: 1
- MyTAuBICTbE MikpodoHa: 3
- [lonepea<KeHHs NMpo 3BYKM: YBIMK.
- [lonepea)eHHsa Npo TemnepaTypy: YBIMK.
ANTaUMn BAOK
- [yyHicTb ryyHomosLs: 3
- HiyHmk: BrMK.
- Konnckosa: 1
- [lonepeax<eHHs “Husbka Temnepatypa’: 14°C
- [onepeaxeHHs "“Bucoka Temnepatypa’: 30°C

BinbLicTb YHKLIN MOXHa PeryAloBaTH 3 060X BAOKIB, ane € KiAbKa dYHKLIM, SKi MOXHa BCTaHOBWTM
AVLLE Yepes MapamMeTpU MeHIO Ha BaTbKIBCEKOMY OAOLI.

Po60Ta 3 MeHI0 - 3araAbHi NpMHLMNK

LLlo6 BiAKpUTM MeHIo, HaTUCHITb KHonKy MEHIO. (Maa. 32)
D Ha aucnaei 3’aBAseTbCA NepLumnii NapameTp MeHIo.

“

3a AOMOMOrolo KHOMOK i “+” BubepiTb 6axaHuit napameTp MeHto. (Maa. 33)

Ans niaTBepAXKeHHS BUBopy HaTUcHITL KHomnKy OK. (Maa. 34)
] { 3’ABASIETBCA Ha AMCTIAEL.

LLLo6 BuiATH 3 MeHIo, HaTUCHITL KHomKy MEHIO 3HoBy. (Maa. 32)

[Mpumimka: Knonku MEHIO, “="i “+”, a makox kHonky OK 3aBxxgu Hamuckaiime Kopomko.
HiuHuk “yBiMK./BUMK.”’

Bubepits i abo ' 32 AOMOMOrOI0 KHOMOK
NiATBEpPAXEHHS BUGOPY HaTUCHITb KHomnKy OK.

IR

i “+”, AAq

BiATBOpEHHA KOAMCKOBUX

LLlo6 BiaTBOPUTM @60 3YMUHUTM BIATBOPEHHS KOAVUCKOBOI:

Bubepitb ¥ JJ HaTUCHEHHAM KHomMoK “—" i “+”, AAR MiATBEpAXKEHHA BUGOpY
HaTUCHITb KHonKy OK.
Bubepitb AASi MOBTOPHOTO BIATBOPEHHS OCTaHHbOI KOAUCKOBOI 2360

i i 7 - AASI ByMMHEHHS BiATBOpeHHS, KHomnkoto OK nmiaTBepAiTh cBilt BUGIp.
LLlo6 BMOpaTW iHLWY KOAWCKOBY:

Bubepitb
kHonky OK.

“_»

JJ HaTUCHEHHAM KHoMOoK

i “+”, AASL MIATBEPAXKEHHS HAaTUCHITb
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IR

i “+”, AAS MIATBEPAYKEHHS HATUCHITb

Bubepitb
kHonky OK.

HaTUCHEHHAM KHOMOK

“_»

BubepiTb 6arkaHy KOAMCKOBY HaTUCHEHHSIM KHOMOK
kHonky OK.

i “+”, AA MIATBEPAXKEHHS HATUCHITD

HaaawtyBaHHs YyTAMBOCTI MiKpodoHa

YyTAMBICTb MIKpOPOHA AMTAHOTO BAOKA MOXKHA HAAALITYBaTW AO BakaHOro piBHS. KoAn
BCTAHOBAEHO MaKCUMaAbHWI PIBEHb Yy TAVBOCTI MIKPODOHA, AUTAUMIM BAOK BAOBAIOBATMME BCi 3BYKM,
HaBITb AVXaHHS AUTUHW. SMIHATU Yy TAMBICTb MIKPOQOHA MOXHA AULLE TOA], KOAM MIXK AUTAYNM i
6aTbKIBCbKMM DAOKaMM BCTAHOBAEHO 3B'A30K, HAMPUKAAA, KOAK iHAMKaTOpK 3B'A3KY Ha anTadoMy i
6aTbKIBCbKOMY BAOKAX CBITATHCS 3EAEHUM KOABOPOM 6e3 BAMMAHHS.

Bubepitb
kHonky OK.

“w

79 HaTUCHEHHAM KHOMOK i “+”, AN MIATBEPAXKEHHS HAaTUCHITb

“ »

HaTtucHeHHsM KHomnok i “+” BUGepiTb BaXkaHWit piBeHb YyTAUBOCTI AAS AMTAYOTO BAOKa,
AASl NIATBEPAYKEHHS HATUCHITb KHomKy OK.

D Yytausicto B = MiHIMaAbHMI piBEHb YyTAMBOCTI

D Yyrtausicto l H B B B = MaKCHMaAbHWI piBEHb Yy TAMBOCTI

[Mpumimka: Koan BcmaHoBAeHO BUCOKMIA piBeHb YymAuBOCMI MiKpogoHa gumsyoro 6AOKA, BiH BAOBAIOE
bGiAbLue 3ByKiB, i MOMy Yyacmilue nepegae CUrHaAu. SIK HacAigok, 6AOK cnoKmuBace biAbLue eHeprii.

MonepearkeHHA Npo 3BYKM ‘‘yBiMK./BUMK.”

AKLLO 3BYKOBY CUrHaAi3aLilo BBIMKHEHO, GaTbKIBCbKIMI BAOK CMMHAAIZYE TaK LIBMAKO SIK TIABKM
M'ATUA IHAMKATOP 3BYKOBOTO PIBHSA 3aCBITUTHCS MOMAPaHYEBNM KOABOPOM B TOM Yac KOAM MYYHICTb
BUMKHEHO.

Bubepitb
kHonky OK.

Bubepitb

HaAawTyBaHHA Aiana3oHy TemnepaTypu B KiMHaTi

“

HaTUCHEHHAM KHOMOK i“+”, AN MIATBEPAXKEHHS HATUCHITb

abo " i MIATBEPAITb HaTUCHeHHsM KHonku OK.

MoXKHa HaAalITYBaTH Ajana3oH TeMNepaTypu B AUTAYIN KIMHATI (MIHIMaAbHA i MaKcMMaAbHa

TemnepaTypa).

Bubepitb
kHonku OK.

' 3’ABASIETbCA Ha AMUCHIAEL.

“w

— — ° HAaTUCHEHHSIM KHOMOK i “+”, NiATBEpAITb HATUCHEHHSM

AAs MiATBEPAXKEHHS HaTUCHITL KHonKy OK.

“w

BcTaHoBiTb 6axkaHy MiHIMaAbHYy TeMMepaTypy HaTUCHEHHSM KHOMOK i “+”, AAR

NiATBEPAXKEHHS HaTUCHITb KHomKy OK.

“

BcTaHoBiTb 6aXKaHy MaKCMMaAbHY TeMMepaTypy HATUCHEHHAM KHOMOK i “+”, Ans

NiATBEPAXKEHHS HaTUCHITb KHomKy OK.

[Mpumimka:Koan BubpaHa MakcumaabHa memnepamypa € HAXKHOI0 3a KIMHaMHY memnepamypy, 6AOK
cnoxxuBae biAblue eHepril, agske gucnaei byge nocmiriHo ysiMKHeHui. Te came Bigbygembcs i mogi,
KOAM BCMAHOBAEHA MIHIMAABHA MeMnepamypa € BMLLAIO 3a KIMHaMHYy.

MonepearkeHHA Npo TeMnepaTypy “yBiMK./BUMK.”

AKLWO NonepeAXKeHHs MPO TeMMepaTypy YBIMKHEHE, GaTbKIBCbKI OAOK BUAAE CUTHAAK, KOAW
daKkTMUHa KIMHaTHa TeMnepaTypa NepeBMLLYE BCTAHOBAEHY MaKCMMaAbHY TeMnepaTypy abo €
HMXKUOIO 32 BCTAHOBAEHY MiHIMaAbHY. AKLLO Alana3oH TemnepaTyp He OYAO BCTaHOBAEHO,
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MOMNEPEAXKEHHSA MPO TEMMEPATYPY BUMKHETLCA, KOAM KIMHaTHa TemnepaTypa Braae Hikde 7°C abo
niaHIMeTbea suwe 33°C.

T o [T ENT] " B .
- - ’
Bubepitb HAaTUCHEHHSM KHOMOK i “+”, NiATBEPAITb HATUCHEHHAM
kHonku OK.
Bubepits ! HAaTUCHEHHSAM KHOMOK “—"" i “+”, AASl MIATBEPAXKEHHS HATUCHITD
kHonky OK.
Bubepitb abo " i NiATBEpPAITb HaTUCHEHHAM KHonku OK.

YuweHHAa Ta Aorasaa

He 3aHyptoiTe 6aTbKiBCbKUI | AUTAUMI BAOKM Y BOAY i HE MMITE TX BOAOIO 3-MiA KpaHa.
He BuKOpUCTOBYITE piaKi 3aCO6M AAS YMLLLEHHS 260 aepo30Ai.

AKWo AUTAYMI BAOK MiA’€AHAHUI AO MEPEXi, BiA €AHANTE MOro i 3HIMITb 6aTbKIBCbKMII BAOK
3 3apAAHOrO MPUCTPOIO.

YucTiTe 6aTbKIBCbKMI | AUTAYMUI GAOKM BOAOTOIO MaHYipKOIO.

Mepea TUM, IK BCTAHOBAIOBAaTH GaTbKIBCbKMI BAOK Ha3aA Ha 3apsiAHWUI MPUCTPIit, NepeBipTe, YK
BiH CYyXWN.

3apsAAHUI MPUCTPI YUCTITb CYXOLO FaHYipKOIO.

D Akwo Bu He 36upaeTecs KOPUCTYBATUCA CUCTEMOIO KOHTPOIO 32 AUTUHOIO MPOTArOM
NMeBHOrO Yacy, BUMMITb 6aTapel i 36epiraiiTe 6aTbKiBCbKUIM OAOK, AUTSUMI BAOK, apanTep
AUTSYOrO BAOKA | 3apAAHUI NPUCTPIN Y AOPOXKHIN CyMLLi 3 KOMMAEKTY.

D Tlia Yac MOAOPOXKiI CUCTEMY KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO MOXKHA TaKo3K 36epiraTi B AOPOXKHii
cyMmui.

HaBkoAuwHe cepeapoBuie

D He BukuaanTe NMPUCTPIl pasoM i3 3BUYAMHMMM NOBYTOBUMM BiAXOAAMU, 2 3A2BAMTE MOTO B
0}iLiNHMI NYHKT NPUITOMY AAS MOBTOPHOI Nepepobku. Takum unHoMm, Bu ponomaraerte
3aXMCTUTU AOBKIAAS. (Maa. 35)

D bBartapei MicTATb peUuoBUHMU, sIKi MOXKYTb 3a6pyAHIOBATU HABKOAWLLHE cepepoBuLle. He
BUKMAANTE BUKOPUCTaHi 6aTapel pasoM i3 3BM4alMHMMM MOBYTOBMMM BIAXOAAMMU, @ 3AaNTE iX B
OiLLiFHMI NYHKT npuitoMy 6aTapeit. [epea yTuAizaLieto npucTpoto abo nepeaayeio B
o}iLIMHMI NYHKT NpUitoMy, 3aBXKAM BUIAMaKTe GaTapei.

FapaHTia Ta 06CAyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobXxiaHa iHPopMaLlist abo y Bac BUMHMKAG MpobAEMa, BiABIATE BED-CTOPIHKY KOMMaHIl
Philips www.philips.com abo 3sepHiTbcs A0 LieHTpy obcayroBysaHHs kaieHTiB koMnaHii Philips y
Bawilt kpaiHi (TerepoH MOXKHA 3HANTU Ha rapaHTiIMHOMY TaAoHi). Akwo v Bawin kpaiHi Hemae
LleHTpy 0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MICLIEBOrO AMAEPa 200 Y BIAAIA TEXHIYHOrO
obcayrosysaHHs komnanii Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.
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3anuTaHHA, WO YacTo 3aAal0TbCA

V LUbOMY PO3AIAI 3HAXOAUTBCA CMMCOK 3amnuTaHb NMPO MPUCTPIN, SKI YacTo 3aAaloTbeA. AKLWwo Bu He
MOMETe 3HalTV BIAMOBIAI Ha CBOE 3aMMTaHHS, 3BePHITbCA A0 LIeHTpy 0b6CAyroByBaHHA KAIEHTIB Y

Bawiit kpaiHi.

3anuTaHHs

Bianosiab

YoMy iHAMKaTOpM
3B'A3KY He 6AMMaloTh,
a AMCNAET He
3aCBIUYIOTBCA, KOAU A
HaTUCKAIO KHOTMKY
"'YBIMK./BUMK.” Ha
ANTAYOMY |
6aTbKiBCbKOMY BAOKax?

Yomy iHAMKaTOP
3B'A3KY Ha
6aTbKIBCbKOMY OAOL
6AVMaE, a OAOK B TOM
yac BUAQE CUrHaAW?

Homy iHAMKaTOp
3B'A3KY Ha amTsvomy
6AOLL 3aCBIYYETHCA
YEPBOHKM KOABOPOM, &
Ha AMCMAET 3'ABAAETLCA
MOBIAOMAEHHSA

Homy iHAMKaTOp
3B'A3KY Ha anTayomy
6A0LI BAVIMAE YEPBOHUM
KOAbOPOM!

YoMy 6aTbKIBCbKIMN BAOK
BMAAE CUTHAAN!

[NocTaBTe 6ATHKIBCOKMIA BAOK Ha 3apAAHUI MPUCTPIN | BCTaBTe
aaanTep B po3eTKy. [1oTiM HATUCHITL KHOTKY 'YBIMK./BUMK.”, LLOG
NepeBIpUTU, UM BATBKIBCbKMI BAOK MpaLiioe. HaTUCHIT TakoX KHOMKY
“YBIMK./BUMK." Ha AUTAYOMY BAOLL, LLOG NEPEBIPUTK, UM BiH MPALIIOE.
Ao BiH He NpaLoE, 3amiHiTb baTapel. [1oTim cnpobyiiTe BCTaHOBUTK
3B'30K MiXK GATBKIBCHKUM | AUTAUMM BAOKaMM. AKLLO IHAMKATOPU
3B'A3KY He 3acBiuyioTbCA, MIACYHBTE BATBKIBCKMM OAOK AO AMTSUOTO,
ane He bAkYe, HiX T MeTp/3 dyTu. AKLWO 1 AaAl HEMOXKANBO
BCTaHOBWTM 3B'A30K, BIAHOBITb CTAHAAPTHI HaAAWITYyBaHHs BAOKIB 3a
AOMOMOTOI0 GYHKLIT CKUAGHHSA MOKA3HMKIB.

MOoXKAMBO, BaTbKIBCHKMIN | AUTAUMI BAOKM HE MOTPAMNAAIOTb B AjanasoH
npuiiomy. [liacyHbTe 6aTbKIBCbKMIA BAOK BAVIKYE AO AUTSHOTO.

MOMAMBO, AUTAUMIA | BATBKIBCOKMIA DAOKM HE MOTPANASIOTL B Alana3oH
npuiiomy. [iacyHbTe 6aTbKIBCKIMI BAOK DAVIKYE AO AMTSHOTO.

AKLWO Ha AMCMIAET He 3'ABASETHCA MOBIAOMAEHHS (
BaTapei AUTAYOro BAOKa PO3PAAMAUCA. 3aMiHITb BaTapel.

Ao BaTbKIBCHKMI BAOK BUAAE CUMHaAW, KOAM iHAMKaTop 3B'A3KY
6AMMa€ HEPBOHIIM KOABOPOM, @ Ha AVCTIAET 3'ABAAETHCA NMOBIAOMAEHHS
(H ), Le 03HaYaE, Lo BTPaUeHMIN 38'A30K i3 AUTSUYMM
OAOKOM. [iACYHBTE BATBKIBCOKMIA BAOK DAMIKYE AO AUTSYOTO.

AKLLo 6aTbKIBCHKMI BAOK BUAAE CUrHaAW, iHAMKaTop 3BA3KY 6Anmae
YEPBOHMM KOABOPOM, @ Ha AMCTIAET CUMBOA BaTapei € MOPOXKHIM, Lie
O3Hauag, Lo baTapel po3psanAncs. 3apsAiTe baTapel.

AKLLO ryYHICTb BUMKHEHO B TOW 4aC KOAW 3BYKOBY CUIHaAi3aLiio
BBIMKHEHO, DaTBKIBCbKMIM BAOK CUIHAAIZYE Y BCAKOMY BMMAAKY KOAM
M'ATUI IHAVMKATOP 3BYKOBOTO PIiBHS 3aCBIYYETbCA NMOMapaHieB1M
KOABOPOM TOMY-LLO AUTSUMIN OAOK DIKCYE 3BIABLIEHHS 3BYKY.
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3anuTaHHs Bianosiab

AKLLO Ha 6aTbKIBCbKOMY BAOL B BCTAHOBMAM KIMHATHY TEMMNEPATYPY,
a nonepeAXKeHHs MPO TEMMEPATYPY € YBIMKHEHE, OaTbKIBCbKMI BAOK
BMAAE CUIHAAM, KOAV TEMMEPATYPA MAAAE HKUYE BCTAHOBAEHOTO PIBHS
abo Hkue 7 °C, abo KoAv TemMrepaTypa MiAHIMAETbCS BULLE
BCTaHOBAEHOT abo Buie 33 °C.

YoMy 6aTbKIBCbKUM BAOK  MOXAKBO, DAOKM 3HAXOASTBECS HAATO BAM3BKO OAMH BiA OAHOTO.
BMAQE MPOHU3AMBI 3BYKM!  BaTbKIBCKMI | AUTAUMIA BAOKM MOBMHHI BYTW OAMH BiA OAHOTO Ha
BIACTaHI WoHanMeHwe 1 meTp/3 ¢yTu.

MOMAVBO, BCTAHOBAEHWIM HAATO BUCOKMM PiBEHb MYYHOCTI
6aTbKIBCLKOrO BAOKA. SMEHLLITb MYYHICTb 6aTbKIBCbKOro BAOKa.

YoMy s He uyto 3BYKiB/ MOMAVBO, BCTAHOBAEHMI HAATO HU3BKWMIA PiBEHb MYYHOCTI
Homy A He MoXy 1yTH, 6aTbKIBCbKOrO OAOKa 200 MyYHICTb BUMKHEHA. 3BIABLUITH FyYHICTb
AK nAaYe AUTUHA? BaTbKIBCHKOrO BAOKA.

PiBeHb UyTAUBOCTI MIKPODOHY TEX MOXKe OYTM HaAALITOBAHWM.
HanalwTyiiTe piBeHb YyTAMBOCTI MIKPOPOHY y BaTbKIBCbKOMY BAOLL Ha
HaVBULLMM PiBEHD.

MOMAVBO, ANTAUNMIA | BATBKIBCHKMIA BAOKM HE MOTPANASIIOTL B Alana3oH
NpUOMY. SMEHLUITH BIACTaHb MiXK BAOKaMM.

YoMy 6aTbKIBCbKMM OAOK — AUTAUMIA BAOK BAOBAIOE TAKOX IHLLI 3BYKM, KPIM THX, LLO BUARE
HaATO LUBMAKO pearye AMTUHA. [iACYHBTE ANTAYMI BAOK BAMIKUE AO ANTHHM (ane 3b6epiraiTe
Ha iHLi 3BYKW? MiHIMaAbHY BiACTaHb 1 MeTp/3 dyTw).

MOMAVBO, BCTAHOBAEHMI HAATO BUCOKMI PiBEHb Yy TAMBOCTI
MikpodOHa. SMEHLITb piBEHb YYTAMBOCTI MIKPOOHA Ha BaTbKIBCHKOMY
6A0LI.

Yomy 6aTbKIBCbKUI BAOK  PiBeHb Yy TAMBOCTI MIKPOGOHY HATBKIBCHKOrO BAOKY MoXe ByTh
HAATO MOBIABHO pearye  HWKYMM. 30iAbLLITH PiBEHb YYTAUBOCTI MIKPODOHY Y 6aTbKIBCHKOMY
Ha MAaY AMTUHI? 6oL

Yomy baTapei Ha MO>KAMBO, BCTAHOBAEHWIN HAATO BUCOKMIM PIBEHDb Yy TAMBOCTI
ANTAYOMY BAOLL LUBUAKO  MIKPODOHA, | TOMY AMTAUMM BAOK YaCTO NMEPEAAE CUrHAAM. SMEHLLITh
pO3pAANKAIOTHCA? piBEHb YYTAMBOCTI MIKPOPOHA Ha BaTbKIBCHKOMY BAOLI.

MoXAMBO, BCTAHOBAEHMIA HAATO BMCOKMIA PiBEHb MYYHOCTI Ha
ANTAYOMY BAOLL, TOMY AUTSUMIN BAOK CTIOXKMBAE OaraTo eHepri.
3MEHLLITb MYYHICTb Ha AUTAYOMY BAOLI.

MOXAMBO, BCTAHOBAEHA MaKCMMaAbHa KiMHATHA TEMNepaTypa, Ska €
HIKUOIO 32 GaKTUUHY TemnepaTypy B KiMHaTI abo MiHIMaAbHa
TemnepaTypa € BULLOIO 33 GakTuuHy TeMnepaTypy. | Tomy amcriaen
BECb Yac CBITWUTLCS, TOMY 11 CMOXKMBaE OiAblue eHeprii, a baTapel
LWBMAKO PO3PAAIKAUOTHCS.

MoxkAnBo, Bu yBiMKHYAW HiuHKK. AKLLO Bu xoueTe BMKOpHCcTOBYBaTH
HIYHMK, PEKOMEHAYEMO MIA'EAHATU AUTAYMI BAOK AO MEPEXI.

YoMy Hac 3apAAKEHHA MOoXAMBO, Mia YaC 3apAAKEHHSA BaTBKIBCHKMI BAOK YBIMKHEHWI.
DaTbKIBCHKOro BAOKa BrMMKaliTe 6aTbKIBCbKMIM BAOK MiA YAC 3apAAXKAHHS.
nepesulye 16 roanH?
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3anuTaHHSA Bianosiab

BuzHaueHuin pobounin Br3HaueHM AlanasoH € TakuM AvLLE Ha BYAWLL Y MPUMILLEHHI
AjamnasoH AUTAYOTO poboUMit AlanasoH OOMEXYETLCA KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo
BAOKa CTaHOBUTb CTeAb MiXK BAOKamK. Y BYAVHKY pOBOUMIA Alama3oH CTaHOBUTHME AO

300 meTpie/900 dyTis. 50 meTpis/150 dyTis.
Yomy cncrtema

KOHTPOAIO 38 AUTUHOIO

MpaLioe Ha MEHLLIM

BIACTaHI!

YoMy uac Bia yacy MOMAUBO, AUTAYNN | BATHKIBCbKUIM BAOKM € BAN3BKO AO 30BHILLHIX
BTPaYa€TbCst 38'A30K! MEX pobovoro aianasoHy. CripobyiiTe BUKOPUCTOBYBATH 0bMABA
3BIAKM 3'ABAAIOTBCA L BAOKM B IHLIOMY MiCLIi @60 3MeHLLITb BIACTaHb MiX HUMK. MaliTe Ha
nepeLuKoam? yBasi, WO AAS MOBTOPHOIO BCTAHOBAEHHS 3B'A13KY 3HaAOOUTHCA

nprbAm3Ho 30 ceryHA.

Lo cTaHeTbes mia yac AKLLO 6aTbKIBCEKMI BAOK AOCTATHBO 3aPAAMKEHMI, BiH

36010 B MPOAOBXKYBATMME MPALIIOBATH 32 MEXaMy 3apSAHOrO MPUCTPOIO.

€AEKTPOMNoCTa4aHHI? Ao B ANTAYOMY OAOL € BaTapel, y pasi 36010 B eAeKTpOMNocTa4aHHi
BiH aBTOMATWYHO MEPEVAE B PEXMM aBTOHOMHO! pOBOTH.

M crctema koHTpoalo  TexHonoris DECT wjel cucTemmn KOHTPOAID 3a AUTUHOIO rapaHTye
33 AUTWHOIO € 3aXMLUEeHa  BIACYTHICTb MEPELIKOA BiA IHWOrO 0OAAAHAHHS Ta 3aXUCT BIA,

BiA 'MPOCAYXOBYBaHHA"  “MPOCAYXOBYBaHHS'"".

Ta nepeLKoa?

KoAn s HaTucKalo Ha Yci KHOMKM (33 BUHATKOM KHOMOK “yBiMK./BUMK.' Ta PO3MOBIA)

AESKI KHOMKM, BOHM, HEOOXIAHO HATUCKATK KOPOTKO. AKLLO AOBFO Ha HWX TUCHYTW, BOHW He
3AAETBCA, HE MPaLIoIOTb.  MpaLioBaTUMYTb.

LLlo s pobaio He Tak!

Yac poboTtn [icAa nepluoro 3apsaXkeHHs baTapelt 6aTbKIBCbKOrO BAOKY, Yac
6aTbKIBCbKOrO poboTH cTaHOBUTMME MeHLwe 8 roamH. baTapel AocAarHyTs NoBHOT
6AOKa NoBUHEH Oy TH MOTY>KHOCTI AVLLE TOAJ, KOAV X MOBHICTIO 3aPAAMTM | PO3PAANTU
WOHaMMeHLe 8 TOAMH.  MPUHAMMHI YOTUPK pa3ut.

Yomy vac poboTi Moro
6aTbKIBCHKOro BAOKA €
MEHLLIMM?

MOXAVBO, BCTAHOBAEHMI HAATO BUCOKMIA PIBEHD MYYHOCTI Ha
6aTbKIBCbKOMY BAOLL, TOMY BIH CMOXWBaE baraTo eHeprii. SMeHLITb
MYYHICTb Ha 6aTbKIBCEKOMY BAOLI.

MOXAVBO, BCTAHOBAGHWI HAATO BMCOKMIA PIBEHb Yy TAMBOCTI
MIKpOdOHa Ha GaTbKIBCbKOMY BAOLL, TOMY BIH CMOXWMBaE baraTo
eHeprii. SMEeHLLITb PiBEHb Yy TAMBOCTI MIKPOPOHA Ha BaTbKIBCHKOMY
6AOLI.
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PHILIPS

AMB 554-6025

Declaration of Conformity

We, PHILIPS DAP B.V.
(manufacturers name)

P.O.Box 20100,9200 CA Drachten, The Netherlands
(manufacturers address)

declare under our responsibility that the radio product

Philips SCD487, SCD488, SCD 489
(type id)

DECT Device (babyphone)
(description of appliance)

to which this declaration relates, is in conformity with the following standards:

ETSI EN 301406 (2003-07)

ETSI EN 301489-1V 1.4.1
ETSI EN 301489-6V 1.4.1

EN 50385 (2002-09)
(number and issue-date of standard)

following the provisions of 1999/5/EC (R&TTE Directive)

Drachten, 2006-02-17 H. de Beurs
(place, date) Product Quality Manager
(signature, name and function)
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PHILIPS

Identity Declaration

Based on : Ref: AMB 554-5037

Certificate of Conformity E814357S-CC . T

Expert Opinion E814357S-EO Date: 2005-11-02
By Jan Robijns

This is to declare that the design of:

DECT babyphone series SCD487 , SCD488 , SCD489
(type of appliance)

PHILIPS DAP B.V., P.O.Box 20100, 9200 CA Drachten, The Netherlands
(applicant)

is identical in all aspects to

DECT babyphone series ( respectively )
SKM7487NC/00 , SKM7488NC/00 , SKM7489NC/00

(type of appliance)

PHILIPS Consumer Electronics BV
Glaslaan 2, Building SBP 648
5600 JB Eindhoven

The Netherlands

(applicant)

PHILIPS DAP
EMC testlab.

Box 20100

9200 CA Drachten
Netherlands

EMC Group Leader DAP

Name: Jan Robijns

© Philips Domestic Appliances and Personal Care B.V. Product Quality & Safety Center

UHV 999-0304 d10









Hereby Philips DAP declares that this product complies with the
European directive 1999/5/EC.
C HacToswoTo Philips DAP aekAapupa, ue ToBa U3peAMe € B
cvoTBeTcTBUE C EBponeiicka amnpekTmea 1999/5/EC.
Timto spolecnost Philips divize DAP prohlasuje, Ze tento vyrobek
odpovida evropské smérnici 1999/5/EC.
Kaesolevaga firma Philips DAP kinnitab, et see toode vastab
EU direktiivile 1999/5/EC.
Ovim putem Philips DAP izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan europskoj
direktivi 1999/5/EC.
A Philips DAP ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel az
1999/5/EK iranyelv el&irasainak.
Ocbl kyKaT apKbiAbl Philips DAP 6yA eHim Eyponaabik
1999/5/EC 3aHblHa CaMKeC KEAETIHAIMH MIAIM eTeA|.
Siuo ,,Philips* DAP deklaruoja, kad 3is gaminys atitinka Europos Sajungos
direktyva 1999/5/EC.
Ar So Philips DAP pazino, ka Sis produkts atbilst Eiropas
direktivai 1999/5/EC.
Firma Philips DAP o$wiadcza, ze niniejszy produkt spetnia wymagania
europejskiej dyrektywy 1999/5/EC.
Prin prezenta, Philips DAP declara ca acest produs respecta Directiva
europeana 1999/5/EC.

HacTtoswmm komnanus Philips DAP 3asBasieT o cooTBeTCTBUM AQHHOTO
npoaAykTa eponeiickoit aupektuse 1999/5/EC.
Spoloc¢nost’ Philips DAP prehlasuje, Ze tento vyrobok vyhovuje
poziadavkam eurdpskej smernice 1999/5/ES.

Podjetje Philips DAP izjavlja, da je izdelek v skladu z Direktivo 1999/5/ES.
Philips DAP izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa zahtevima European
directive 1999/5/EC (Evropska direktiva).

Lium nosiaomaeHHsM komnaHis Philips DAP cTBepaXye, Wo AaHMi ToBap

Bianosiaae Bumoram Aupektusn €C 1999/5/EC.

/N 100% recycled paper
100% papier recyclé

% www.philips.com 4222.002.6531.1
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